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Аннотация
Мэридит наконец нашла свое счастье, но душа юной королевы неспокойна. Ее мать отправлена в ссылку к человеку, который ей вовсе не рад. И ей предстоят трудные испытания, которые дочь могла бы отменить, но не сумела убедить упрямую матушку.


Глава первая

Губы обожгло полынной горечью не сорвавшегося крика, колени предательски ослабели и задрожали.
Однако Сесиль устояла, беззвучно повторяя давным-давно заученную намертво, как мантру фразу: — Нужно быть сильной, у меня нет права рыдать и просить пощады.
Да и не сравнить нынешние боль и обиду с испытанными тогда, более двадцати трех лет назад. Вот в те дни она света не видела от горя и невыносимой муки в вдребезги разбитом сердце. Ни пить, ни есть не могла, да и говорить ни с кем не хотелось. Их вообще было мерзко видеть, всех притворно сочувствующих придворных змей, втайне праздновавшим ее поражение. Ведь оно значило, что путь в хозяйскую спальню опять свободен.
А уж сколько глупых, непростительных ошибок Сесиль сделала, покидая герцогский замок — даже вспоминать после было тяжело и противно. Руки так и тянулись, отвесить себе оплеуху за наивность.
Ведь ничего не взяла, ни лоскутка из набитых роскошными нарядами шкафов, и пары запасного белья или туфель не додумалась прихватить. Да какие уж там туфли, если даже ларцы с драгоценностями, на какие в те времена не скупился Грэхем, остались стоять у зеркала.
Впрочем… чего поминать прошлое, если она снова вылетела из роскошного замка без гроша в кармане? Хотя Мэри предлагала, да откровенно уговаривала поехать в имение. В любое… на выбор. Но Сесиль упорно рвалась к человеку, которого считала мужем… ведь долг любящей и верной жены делить с мужчинами все тяготы жизни. И неважно, что он сам их для себя устроил.
Но Грэхем ее жертвы не принял… опять поступил по-своему, и это могло означать лишь одно, проигравшим он себя не считал и снова изобрел какой-то план. Можно даже не сомневаться, верной любовнице и помощнице тоже отведена в нем важная роль, вот только бывшему герцогу пока неведомо, что Сесиль смертельно устала от этих игр. И больше участвовать в них не собирается. Неимоверно надоело жить чужой жизнью под чужими личинами, терпеть злые шепотки придворных блюдолизов и непререкаемый тон приказов тайного мужа, его строгие инструкции и постоянный контроль. Раз он отказался от нее прилюдно — так тому и быть. Отныне Сесиль больше не желала его знать.
Резкий порыв холодного ветра ударил в лицо, рванул подол, словно торопя принимать решение.
Узница спрятала горькую усмешку и крепче стиснула зубы. Пора начинать жить по-новому.
— Идем, Дебора? — мягко спросил купивший ее старожил, протягивая руку к мешку, — помочь?
— Помоги, — голос женщины звучал хоть и хрипловато, но уверенно, — только я не Дебора, а Сесиль. Коротко — Силь.
— Как скажешь, — покладисто согласился он, — а я — Эстебан. Но все зовут Эст.
Легко забросил на плечо суму и неторопливо пошел прочь от башни. Сесиль вздохнула в последний раз и поспешила за ним.
Вначале ей казалось, будто они идут напрямик, но вскоре узница осознала свою ошибку. Эст вел ее по тропе, хотя прежде Силь не приходилось встречать таких троп. Извилистая, каменистая, то поднимавшаяся на бугор, то нырявшая в ложбину, дорожка упрямо вела вдоль скалистой гряды, тянувшейся посреди островка. Кто-то очистил тропу от камней, засыпал галькой и песком глубокие трещины. А на крутых подъемах и спусках вырубил в камне удобные ступени.
Силь не понаслышке знала, насколько это тяжкая работа. Ей самой пришлось научиться многое делать своими руками, когда оказалась с младенцем на руках в маленьком провинциальном городке. В том числе чистить дорожки и копать грядки. Не сразу, разумеется, этим занялась, а лишь после того, как осознала, насколько скудно оценил ее любовь баснословно богатый Грэхем.
Снова она его вспомнила, — с досадой зашипела Сесиль, — глупая, вредная привычка. Пора уже от нее избавляться. Иначе опять окажется замешанной в безумную интригу желающего править самодура.
— Устала? — искоса глянул Эст, — скоро дойдем. Мой дом девятый от башни.
Если бы она еще видела тут какие-нибудь дома, желчно ухмыльнулась узница. Хотя… если приглядеться, можно заметить прилепленные к скалам неказистые хижины, сложенные из неотёсанных обломков. До этого момента Силь искренне считала их загонами для скота… овец или коз. Хотя, откуда тут взяться козам?
Женщина помрачнела, представив себе жизнь в подобной развалюхе, и в который раз пожалела о собственном упрямстве. Не зря добрая Мэри смотрела на нее с таким состраданием, теперь этот взгляд до конца жизни будет жечь душу немым укором.
— Пришли… — негромко объявил Эст, свернув к одной из убогих построек, — входи.
Протянул руку и распахнул невысокую дверку, связанную из кривых жердочек, обитых старыми козлиными шкурами.
Как же тут можно жить? — внутренне содрогнулась Сесиль, делая первый, робкий шажок и тотчас яростно одернула себя, — а чего ты ждала? Судьи ведь сказали, что сюда отправляют самых неисправимых преступников. Тех, у кого было все, дворцы, деньги, развлечения, власть… но не хватало ума все это ценить и беречь.
Упрямо поджала губы и решительно вошла в полутемную постройку. Здесь не было ни окон, ни светильников, очага и того не оказалось. И вообще как-то пусто и прохладно, только висят вдоль стен низки крупных рыбин, да разные сачки и инструменты. А стена напротив входа и вовсе оказалась крутым склоном скалы, в которой темнела неширокая овальная ниша.
Эст шагнул следом, прикрыл дверцу и, обогнув остановившуюся узницу, прошел вперед, к замеченной Силь нише. Перед узницей распахнулась новая дверь, открывая проход в освещенное помещение. То ли пещеру, то ли выработку… но оттуда уютно дохнуло теплом и запахом жареной рыбы. Даже на расстоянии в несколько шагов узница рассмотрела застеленный шкурами пол и ей стало понятно, что именно это и есть обещанный дом.
Ну что ж, по крайней мере, не продуваемая сквозняками пристройка, признала она, проходя в пещеру.
Дом оказался именно пещерой, хотя кто-то приложил много усилий, чтобы сделать ее жильем. Вдоль стен вырубили или выложили широкие полати, покрытые светлыми шкурами, посреди очаг, с пристроенной к нему кухонной плитой. В очаге тлел уголь, а к уходящей в стену каменной трубе была пристроена небольшая коптильня.
В стенах темнело еще несколько ведущих куда-то ходов и хозяин коротко пояснил:
— Тут раньше жили маги, они умели делать различные тоннели. В купальню провели горячую воду, пробили от очагов дымоходы. А это вход в спальни, я живу в левой. Устраивайся и приходи пить чай.
Поставил перед Силь ее мешок, прихватил чайник и направился к плите.
Женщина проводила его задумчивым скептическим взглядом, гадая, на что ей сейчас намекнули? Чтобы поселилась вместе с ним или наоборот?
И тотчас снова рассердилась на себя: вот откуда у нее появилась эта рабская привычка угадывать чужие желания и ни в чем им не перечить? Ведь за семнадцать лет, прожитых в непрерывной борьбе с жестокой судьбой, она постепенно закалилась духовно, научилась отбиваться от прямых нападок и игнорировать намеки. И всему прочему, что с юности умели простые девушки, тоже научилась. Грэхем каждый раз искренне изумлялся, узнавая о ее очередном умении.
Тьфу на него, опять вспомнился. Нужно как-то отвлечься. Сесиль подхватила мешок и направилась к указанному хозяином тоннелю.
— Вещи лучше разобрать сразу, — негромко предупредил Эст и сухо добавил — если есть еда.
Само собой, хотелось съязвить узнице, но она сдержалась, вспомнив, насколько беспомощно наивной была сама, пока не столкнулась с житейскими проблемами. В те времена юной чтице и в голову не пришло бы, что оставленные в бауле свежие пирожки уже через несколько часов прокиснут и испортят все остальное мерзкой вонью.
В тоннеле оказалось светло от неизвестного зелья, налитого в обычную бутыль. Та болталась под потолком, освещая ведущие наверх пологие ступени и Силь, подавив досаду, шагнула на них. Если бы не опыт поездок с отрядом Гассела, узнице никогда не пришло бы в голову, что все, происходящее с нею сейчас, может быть обычной проверкой, какие так любят устраивать новичкам бывалые воины. С одной стороны, их можно понять, лучше загодя знать, рядом с кем однажды придется драться и можно ли будет полностью доверять напарнику. Но с другой, иногда такие испытания бывали довольно жестоки и те из новобранцев, кто ничего не ждал и не подозревал заранее, получали нешуточные синяки и шишки.
Ей, разумеется, ничего подобного не грозит… но быть настороже не помешает.
Лестница привела в пещеру, разгороженную на небольшие комнатки. Непонятно, из чего неведомый строитель сложил их стенки, но дверей не было совсем. Их заменяли занавеси, сшитые из козьих шкур и лишь теперь Сесиль поняла, почему Эст не пошел вместе с ней.
Опасался, что у гостьи начнется истерика или, хуже того, она попытается сбежать. Ну да, любая из придворных кокеток на ее месте искренне или не очень изображала бы сейчас оскорбленную монахиню. Ну, по меньшей мере неистовое возмущение. Но Сесиль и в этом вопросе больше не была прежней. Странно устраивать скандалы после того, как несколько дней ела и спала бок о бок с толпой грубоватых, бесцеремонных наемников.
И неважно, что тогда ее охранял Орж, воины и сами относились к женщине с заботой. А судя по запомнившимся сочувственным взглядам — даже жалели.
Видимо понимали, насколько она заморочена Грэхемом, — желчно усмехнулась Силь и решительно отдернула занавесь на первом же проходе справа.
Комнатка оказалась небольшой, но уютной. Высокая и широкая лежанка, задрапированные валяными коврами стены, старинный сундук и несколько вбитых в стену кольев, заменявших вешалку.
Вполне могло быть и хуже.
Силь присела на лежанку, начала развязывать суму и остановилась, ощутив исходящее от постели тепло. Мягкое, неназойливое, словно кто-то тут недавно спал. Вмиг вернулись, подстегнутые воображением все недавние подозрения, и узница замерла, пытаясь сообразить, как такое могло быть, если Эст пришел вместе с ней, а до этого бродил по улице?
За это время постель непременно должна была остыть и значит, если здесь больше никого нет, нужно искать другую причину. Женщина встала с лежанки, обошла комнатку, прощупывая стены. А убедившись, что они сложены из отёсанных камней, и никаких тайных проходов не имеют, вернулась к кровати. Приподняла край мехового одеяла, укрывавшего пышную перину и ощутила дохнувшее в лицо тепло. Уже смелее заглянула под лежанку и облегчённо засмеялась, впервые за несколько дней.
Кровать стояла над идущей от очага каменной трубой, и можно не сомневаться, сделано это специально. Чтобы зимними холодными ночами не греть своим телом отсыревшие за день одеяло и перину.
Вещи, неизвестно кем уложенные в суму, узницу порадовали и огорчили одновременно. Радовала забота незнакомых людей, явно знавших, куда она попадет. Несколько легких, но теплых кофт, связанных из тончайшего пуха, мягкие меховые ботиночки, две юбки. Замшевая и суконная, а к ним — длинный и плотный холщовый фартук с глубокими карманами. Еще пара смен простого, льняного белья и такая же пижама.
А огорчило собственное упрямство, из-за которого она тут сидит.
Сесиль сложила одежду в сундук и задумалась, глядя в суму, где остались мешочки с продуктами. Нет, пирожков не нашлось, зато были очень неожиданные вещи. Сухофрукты и изюм, ядра орехов и картонный ларец с шоколадными трюфелями. А еще какие-то лекарства, подписанные загадочным языком старинных целителей.
И все это наводило на неожиданную догадку, ключ к которой снова нашелся в опыте путешествий с наемниками. До этого момента Сесиль даже не подозревала, насколько по-разному ведут себя женщины и мужчины, получившие коробку конфет или туесок орехов.
Большинство дам утащило бы конфеты в свои комнаты и наслаждалось ими несколько дней или минут. Иногда они могли угостить лучшую подругу или жениха. А те, кто похитрее — покровительниц.
А вот мужчины, особенно воины, непременно выставят лакомство на общий стол и если оно будет любимым всеми, то его поделят на мелкие кусочки, лишь бы никого не обделить.
И если на этом острове фрукты большая редкость, а посылки приходят раз в полгода, то спрятать сейчас мешочки с деликатесами будет не просто глупой ошибкой а неимоверной подлостью.
И неважно, что тут нет простодушных воинов, лишь знатные преступники, но и они за время ссылки никак не могли остаться теми, кем пришли на остров. Насколько успела понять герцогская фаворитка, в таком обществе любой либо меняется, либо остается в изгоях.
Она переобулась, поправила прическу перед маленьким зеркалом, и, прихватив суму, решительно покинула занятую спальню. Но пройдя пару шагов опомнилась, опустила мешок на пол и дальше шла неторопливо, изучая свое новое жилище.
А добравшись до пещеры, где Эст сосредоточенно жарил на старинной чугунной сковороде ломти рыбы, вдруг захотела подшутить, отомстить за проверки и испытания.
Молча прошла к неказистому столу, кривясь, провела пальцем по некрашеной, затертой столешнице и присела на скамью, капризно посматривая на хозяина.
— Чай ждешь? — оглянулся он, и Сесиль неожиданно порадовало разочарование, мелькнувшее во взгляде Эста.
— Нет, — смилостивилась она, — жду, пока ты закончишь свою работу.
— Чтобы налил тебе чаю? — упрямился он.
— Чтобы принес мой мешок, я его в проходе оставила, — с укоризной поправила Силь и беззаботно усмехнулась, — не знаю, принято ли у вас угощать соседей… но там еще и лекарства.
Мужчина молчал долгие пять секунд, потом резко отставил в сторону сковороду, отбросил на припечек лопатку и, вытирая на ходу руки, ринулся в сторону прохода.
Значит, правильно она сообразила, порадовалась Силь, провожая его взглядом. В таком случае неизбежно появление гостей, а к этому принято готовиться. Или как тут у них обычно проходят подобные угощения?
Если бы узники острова происходили из разных сословий, можно было предположить любой обычай, до простой раздачи узелков. Но сюда, как ей сообщили, отправляют лишь преступников с самым высоким статусом, а для них такое оскорбительно, и стало быть — неприемлемо. Родовая гордость и самоуважение ни одному не позволят брать нищенский узелок, точно стоящая под храмом побирушка. И в таком случае единственным вариантом остается соседское чаепитие.
Выходит, придется всех как-то размещать и тогда интересно, сколько же тут узников? И хватит ли им этого стола? Кстати, его неплохо бы помыть… или она не успеет?
Эст с мешком в руках появился из прохода как раз вовремя, Силь уже начала беспокоиться, не уснул ли ее неожиданный хозяин? Оказалось, он успел сменить одежду и теперь щеголял хотя и чистой, но сильно потертой рубахой и давно немодными штанами.
Так сколько же он здесь живет и сколько ему лет, задавала себе все новые вопросы узница, наблюдая за действиями Эста. А мужчина невозмутимо поставил на скамью мешок и начал доставать и раскладывать по столу его содержимое. Туго набитые мешочки с сухофруктами, ларчик, склянки с зельями и незамеченные Силью коробочки с приправами.
— Я не люблю тмин и кориандр, — объявил Эст, — если…
— Я тоже, — перебила узница, сообразив, что он намерен сделать. — а так же острый перец. Зато обожаю душистый, базилик и укроп.
— Укропа и базилика у нас хватает своих, — успокоил мужчина, — и вообще зелени, в каждом доме есть маленькая оранжерея. А вот фрукты и орехи не растут. И с сахаром туговато. Мы варим из земляники и дикой малины пастилу, с ней и пьем чай.
— А где берете малину? — поразилась Силь.
— Растет в ущельях, выходящих на низину гейзеров. Там много ягод и разных трав… думаю, маги специально сажали. Значит отсыпаем себе перца, а остальное отдаем любителям.
— Конечно, — подтвердила Силь, — а сколько тут… людей?
— Преступников, ты хотела сказать?
— Имею право, — неожиданно для себя разозлилась женщина, — сама такая.
— Это несомненно так, — кивнул он с хмурой усмешкой, — но никому не нравится, когда постоянно топают сапогами по самому больному месту. Поэтому тут никто не упоминает это слово.
— Ты сам его сказал!
— Чтобы предупредить!
— Предупредить можно и попросту, как про тмин! Вовсе не обязательно устраивать бесконечные проверки и ловушки! Их нужно было делать сначала, когда еще не купил кота в мешке!
— Сначала нужно было тебя спасать, — мрачно огрызнулся Эст, — пока не побежала за тем подлецом.
— Не побежала бы, — внезапно успокоилась узница, — устала бегать. Так сколько тут людей?
— Двадцать три, с тобой и тем… гадом. Но его мы звать не будем, он проверку не прошел.
— И где все разместятся?
— Тут есть парадная столовая… похоже, маги были не такими уж отшельниками.

Глава вторая

Столовая поразила узницу не столько мебелью, сколько высокими окнами, прорезанными в скале. Их закрывали шершавые сероватые стекла грубой обработки, явно изготовленные здесь, на острове.
— Изначально тут была лаборатория, — пояснял Эст, протирая ветхой тряпицей пыль с внушительной столешницы, искусно составленной из кусочков полированных камней и стекла. Или горного хрусталя, Силь не разбиралась.
— А потом ее перенесли в дальнюю пещеру, там теплее и вода рядом. Но я туда не хожу, и тут дел хватает. Особенно тяжело приходилось поначалу… не так просто человеку, привыкшему получать все готовое, самому подметать пол.
— И стирать рубахи, — в тон ему подхватила Силь, — и мыть тарелки. И штаны по утрам надевать без лакея. Переставай уже испытывать мое терпение, я ведь прекрасно понимаю, куда ты клонишь. Хочешь выяснить, не пожалею ли я беднягу Грэхема, не побегу ли просить, чтобы он позволил мыть ему посуду.
— А кто вас знает… — хмуро хмыкнул Эст, — как вы доходите до некоторых решений.
— Иногда — назло, — просветила его женщина, раскладывая по плетенкам вымытые сухофрукты. Все по отдельности, сливы, вишни, курагу и изюм. А еще круглые ломтики яблок, бананов и груш. В плоские блюда высыпала орехи и разложила шоколад.
— А женщины тоже придут? — вдруг припомнился еще незаданный вопрос.
— Да… но их теперь мало. Всего пятеро с тобой. — ответил хозяин и пояснил, — Недавно была амнистия, отпустили сразу шестерых.
— А мужчин?
— Двоих. Но они прожили тут почти по двадцать лет. Один был совсем стар, он поехал в обитель.
Силь молча кивнула, старикам здесь трудно. Хотя дома оказались лучше, чем она ожидала, но работы, даже на первый взгляд, в них все равно много. Интересно, а за что сидели тут женщины и не хотелось ли кому-то из них остаться? Ради любимого мужчины?
Поговорить об амнистии подробнее не удалось, из передней пещеры, которую Силь для себя звала кухней, раздался бодрый басовитый рёв:
— Эстебан, ты где?
— В столовой, — крикнул в ответ хозяин дома и усмехнулся, — на чаепития народ всегда собирается быстро, как по тревоге.
Они и в самом деле пришли все разом. То ли так совпало, то ли ждали припоздавших перед входом. Первыми шли женщины, все как одна худые, загорелые, в мужских штанах и в длинных, по колено, вязаных темных жилетах. Кофточки под ними тоже были шерстяные, но светлые, ажурной вязки. А головы накрыты полотняными чепчиками, отделанными вышивкой и простенькими кружевами. Сесиль тоже умела вязать такие тонким крючком.
Пока она пристально разглядывала гостий, те бегло ее осмотрели и уставились на стол, не в силах отвести потрясенных взоров от расставленных на нем редких лакомств.
— А мы мяса и рыбы нажарили… — невпопад шепнула самая молодая на вид узница.
Если мы когда-нибудь встретимся, пообещала себе Силь, припоминая судившего ее придворного магистра, сунувшего на прощанье этот мешок, — пять раз скажу ему спасибо.
— Это Молли, напарница Роба. А это Зана и Лиз, — представил гостий Эстебан, — они живут при общей столовой.
— Роб, — широко улыбнулся мужчина непонятного возраста, с внешностью пирата и взглядом бродячего пса.
Больного, голодного и никому не доверяющего.
— Силь, — кротко улыбнулась женщина.
— Как… — изумился он, и резко смолк, словно сожалея о своей несдержанности.
— Очень просто, мое полное имя — Сесиль, — с очаровательным простодушием пояснила новенькая.
— Так вот как, — изобразил смущение пират, — ну тогда прошу прощения.
— Это Трин, — Представил последнюю гостью Эст, перехватив внимание Силь, — напарница Криса.
Болезненный на вид Крис окинул незнакомую женщину хмурым взором, равнодушно кивнул и отвернулся к столу. Но следующая фраза хозяина дома ударила его по плечам словно плетью, заставив резко оглянуться.
— Силь решила отдать на общее пользование свои зелья.
— Какие? — в волнении почти выкрикнул Крис, и тут же попытался натянуть на лицо прежнюю, бесстрастную маску.
Однако Силь уже поняла, кто здесь лекарь.
— Вот, — шагнув к висящей на стене полке, достала плетенку с флаконами. — Забери.
— Что тут… — его голос задрожал, — это же…
— Он теперь ближайшие полчаса, не менее, никого не услышит, — уводя Силь к столу, буркнул Эст насмешливо, но не обидно.
Его поведение вообще постепенно изменилось, почти исчезли подначки и ловушки. И хотя эти изменения были еще весьма незначительными и узница пока не знала, веселиться ей пора или огорчаться, зато не могла не радоваться простой возможности немного отдохнуть от бесконечных интриг.
Осторожно наблюдая за гостями, неспешно устраивающимися за столом, Силь невольно отметила особенность их поведения. Внешне от наемников, в последние дни деливших с Силь тяготы кочевой жизни, ссыльные отличались немного, и то в худшую сторону. Жители острова были более неухоженными и пообтрепанными, щеголяли давно не стриженными гривами и неопрятными бородами. Однако вели себя с великосветской учтивостью. Никто никого не толкал, не хлопал по спине и не отпускал грубоватых шуток и замечаний. Тем более ни один не спешил хватать угощение руками.
Как выяснилось, почти каждый принес свою тарелочку, чайную чашку и вилку, причем почти у всех эта посуда была серебряной и фамильной. Появилось на столе и несколько больших чайников с уже заваренным чаем, которых Силь не видела до прихода гостей.
Пробовали сухофрукты гости тоже неторопливо, добавляя на тарелку по одной штучке. Сначала смаковали запах, потом пробовали на вкус и медленно съедали, стараясь растянуть удовольствие. За женщинами ухаживали так же учтиво, словно оказались на балу или приеме у короля.
Теперь Силь больше не сомневалась, что ее «покупка» была просто спектаклем, разыгранным для двух зрителей, ее и Грэхема. И наверняка прожжённый интриган уже успел выяснить, что женщины, которых тут называют напарницами, не становятся ни рабынями ни наложницами. Если только по собственному желанию.
Значит сейчас он ждет, когда же это сообразит и Дебора, и примчится к нему, будто верная собачка.
Даже не подозревая, как просчитался на этот раз. Больше она никогда и никуда бежать не собирается, да и он может не утруждаться. Силь вдруг стало так легко и свободно дышать, словно оковы с души спали, и снова вешать их на себя она не собиралась.
— Эст, — едва слышно шепнула узница сидевшему рядом хозяину, и, едва тот обернулся, указала взглядом на выход.
— Идем, — молча согласился он, вставая из-за стола и вежливо протянул руку, — прошу.
Как же она не сообразила, что уйти потихоньку не удастся?
— Прошу меня простить… — состроив смущенную гримаску, кротко извинилась Силь, — я вынуждена вас оставить. Надеюсь, никто не примет это за оскорбление… просто у нас сейчас уже ночь.
— Где это, у вас? — с притворной небрежностью справился Роб.
— На родине, — простодушно пояснила женщина, ускользая в проход.
— Что случилось? — напряженно уставился на нее Эст, едва они оказались на кухне.
— Ничего страшного, — успокоила его Силь, прекрасно понимая, какие подозрения могли возникнуть первым делом. — Просто я не хочу сухофруктов. А вот кусочек рыбы, которую ты жарил, съела бы с удовольствием. Могу в своей спальне, чтобы никого не смущать.
— Да ешь где хочешь… — на лице мужчины расцвела понимающая усмешка, — я просто не сообразил. И ведь сам поначалу радовался рыбе. Только хлеб у меня черствый, я раз в четыре дня беру в столовой… завтра принесу свежий.
Поясняя эти тонкости, Эст наполнил деревянную тарелку рыбой, добавил кусок темного хлеба и направился к проходу в спальни. Прихватив кружку с чаем узница пошла за ним, тайком улыбаясь своим мыслям. Много бы она дала, чтобы посмотреть на самоуверенное лицо бывшего возлюбленного в тот момент, когда он поймет, что покорная собачка больше не прибежит.

Глава третья

Проспала! Пожарным набатом прозвенела тревожная мысль, безжалостно вырывая из неги утреннего сна.
Силь подскочила как укушенная, села на постели, привычно растирая ладонями лицо, чтобы быстрее вернуть себя из томного мира снов в череду повседневных забот. Постепенно память прояснялась, и женщина торопливо огляделась, боясь поверить что никуда бежать не нужно. Не ждет указаний единственная служанка, от услуг которой она не смогла отказаться, пока Мэри была маленькой. А позже Силь нашла способ зарабатывать, чтобы не мыть самой полы и не стирать белье.
И блудливые фрейлины, отравлявшие ее жизнь в герцогском дворце, тоже не толпятся под дверями. Нет даже наемников, спозаранку шуршащих окрестными кустами в поисках хвороста или сонных зайцев.
И значит можно бы поспать еще часок… или два, но уже не хочется. Да и неизвестно, а который сейчас час и чем занят Эст? Вечером она бросила напарника на растерзание гостей, и, хотя ничуть о том не жалеет, но помочь ему все же нужно.
Ну или хотя бы предложить.
Силь поднялась, накинула платье и прихватив новые вещи, отправилась в купальню. Вчера ей удалось лишь мельком осмотреть это важное в каждом доме место, отметив странное устройство купели. А сейчас узница намеревалась испытать ее в деле. Но вначале прошлась по кухне, пытаясь определить, утро уже или все-же ночь. Однако часов не нашлось. И значит узникам они вообще не нужны, либо не положены.
На всякий случай потрогав чайник, женщина убедилась, что он горячий. И снова задумалась, с вечера еще не остыл или уже утром кипятили. Конечно, можно бы спросить Эста, но его тоже нигде не было, Силь специально шумела, выходя из своего закутка.
Наконец догадалась заглянуть в парадную столовую. Окна тускло светились, и женщину разобрал ехидный смех. Вряд ли кто-нибудь на ее месте смог утверждать точно, поздний это закат или раннее утро. Разве что маги, имеющие особые способности.
У Силь дар был, как и почти у всех знатных жителей империи. Но слабенький и не очень полезный, хотя Орж частенько с нею спорил. Силь видела изменения аур у людей, испытывающих сильные эмоции. Но для этого нужно было что-то заподозрить и точно знать или помнить, какой аура бывает обычно. Поэтому она прежде проверяла только Мэри, прачку и приказчика из ближней лавки. Тот нервничал и трусил, подкладывая покупателям испорченный или более дешевый товар, но спорить с хозяином тоже не мог.
Купель, куда горячая вода текла непрерывной струйкой, и так же свободно вытекала через край, неожиданно оказалась довольно удобной, и женщина просидела в ней дольше, чем собиралась. А потом еще простирнула в нижнем корыте вещички и оделась во все новое, впервые за последние пять лет чувствуя себя вольной, как птица. А если считать и годы, проведенные в плену больной, слепой и бессмысленной любви, то и вовсе впервые в жизни.
На кухне за время ее отсутствия стало теплее, горела плита, что-то шкворчало в котелке, закипал большой чайник. Значит Эст вернулся, неожиданно для себя обрадовалось Силь и пошла вешать белье. Пока в своей спальне, потом решит этот больной для знатных дам вопрос. Чужие мужчины ни в коем случае не должны видеть ее исподнего.
А вернувшись, еще издали услышала знакомый до тонкостей мужской голос, что-то строго выговаривавший хозяину дома. Расслышать, о чем идет разговор, у Силь пока не получалось, но по холодному, высокомерному тону можно было без сомнения сказать, что неожиданный гость очень недоволен ее хозяином.
И это возмутило женщину до глубины души, ведь Эста можно было обвинить лишь в одном, избавлении Силь от унизительных просьб о прощении. В тот момент женщина была твердо убеждена, что ей придется ночевать на камнях возле башни, если Грэхем над нею не сжалится.
Тоннель и лесенку она проскочила на одном дыхании, но у выхода остановилась отдышаться. И рассматривая открывшуюся кухню, невольно прислушалась к разговору.
— Ваши действия вообще незаконны, куда только смотрит надзор! Продавать людей запрещено не только в королевстве, но и во всей империи! Тем более, это моя жена! Да и выкупа я не видел, хотя все равно не взял бы. Немедленно зовите Дебору! Иначе я подам жалобу! — отрывисто кидал злые фразы гость, свысока посматривая на Эста.
Но тот ничего не отвечал. Спокойно чистил и резал какие-то овощи, время от времени помешивая свое варево. Очень аппетитно пахнущее, кстати. Силь просто не могла не принюхиваться. И неосознанно сравнивать поведение мужчин в этой непростой ситуации.
Если судить по закону — ни один из них не прав. Но стоит взглянуть с человеческой, женской точки зрения, выигрывает Эст, несмотря на заявление Грэхема, что ему не принесли выкуп.
Ну так когда Эсту было таскать ту рыбу, припомнив вчерашнюю суматоху, оправдала напарника Силь. Он ведь допоздна принимал гостей, а потом убирал столовую. Вот сегодня соберется и отнесет, и она поможет, если нужно.
Но Грэхем во всех случаях выглядел подлецом и теперь узнице было до боли обидно, почему она не замечала этого прежде? Нет, не в семнадцать лет, когда очаровалась красотой стройного, изящного блондина. Белокурые локоны и огромные голубые глаза у Мэри от него. А вот пушистые длинные ресницы, четко прорисованные брови и капризно изогнутые губы — материнские.
Но к тому моменту, как герцог тайком посетил их городок, чтобы встретиться с Силь, его внешность порядком изменилась. Остались в прошлом изящная стройность и рассыпанные по плечам белокурые локоны. Теперь герцогский цирюльник стриг хозяина покороче, чтобы крупные завитки лишь выглядывали из-под ободка короны, и не касались кружев воротника. В посветлевших, словно выцветших глазах прочно поселилось высокомерие, а тонкие, презрительно поджатые губы придавали облику не только значимости, но и недовольства. Хотя очаровывать и уговаривать он умел еще лучше, чем прежде, и вот этого его уменья Силь опасалась сильнее всего.
Но и долго стоять на проходе тоже не собиралась. Женщина почти решилась сделать первый шаг, как из пристройки раздался бас Роба:
— Эст, ты дома?
— Да, — откликнулся тот, высыпая в котелок порезанные овощи.
— Я принес вам свежей икры, рыбина попалась как бочонок. — в руках протиснувшегося в дверь гостя была увесистая бадейка. — А где Силь?
— Дебора, — тотчас с едкой усмешкой поправил Грэхем.
— А этот чего тут забыл? — удивился Роб, словно только что его заметил, — гони к лешим.
— Ждал, пока кто-то придет, — невозмутимо пояснил Эст, — а то он после все перевернет. Ты бы слышал, в чем он меня додумался обвинить! В невыплате выкупа!
— Ложь, — уверенно подтвердил пират, — ты все отдал. Я сам принимал.
— Как это… сам? — вытаращил и без того выпуклые глаза Грэхем. — Это моя жена и выкуп мой.
— С каких это пор в Империи можно торговать людьми, даже если это жены? — нехорошо прищурясь, жестко справился Роб. — А Сесиль тебе не жена и вообще не родня. Она такая же узница, как и все мы.
— Но ведь он ее купил! За тунцов и одеяла!
— Бред! — отрезал пират. — У тебя ее купить он изначально не мог бы, даже если это было разрешено. Ты сам всем объяснил, что не имеешь на нее никаких прав. К тому же Эст покупал всего лишь очередь на напарницу, его подойдет еще не скоро. И платил мне, как старосте. Тунцов и одеяла мы унесли в столовую, всегда делаем запас рыбы на случай непогоды. И все это видели. А вот приходить в чужой дом, если тебя не позвали, тут не принято. Мы все люди нервные… можем невзначай и горячий котелок на голову уронить.
— Ладно… я уйду, — высокомерно, словно делал великое одолжение процедил Грэхем, — но не забудьте передать Деборе, что я ее жду.
— Обязательно передадим, — ехидно пообещал Роб закрывшейся за гостем двери и повернулся к Силь, — слышала, хозяйка?
— Да. Доброе утро. — узница наконец шагнула в кухню, и первым делом справилась у Эста — что готовишь?
— Гуляш из утки, — улыбнулся тот, — а почему ты спрашиваешь?
— Пахнет замечательно. Интересно, откуда тут утки?
— Отшельники когда-то завезли. Вместе с козами. От них не только мясо и перо, но и яйца. А вот куры, видимо, не прижились, им нужно много зерна. Утки же спокойно едят всякие объедки и рыбу. Еще сами ловят мелких морских жителей и достают водоросли. Козам, между прочим, мы тоже даем морскую капусту. И даже сушим ее на зиму.
— Хотелось бы на них посмотреть, — усаживаясь к столу, заявила Силь. — Кстати, как вы узнаете время? Я все утро ходила, не могла понять, рано еще или поздно?
— В этих местах летом очень длинный день, а ночь всего два-три часа, — пояснил Роб, направляясь к выходу, — все новички первое время путаются. А часы здесь всего одни, на портальной башне. Там вместо цифр светятся огоньки, их видно днем и ночью.
— Но ведь от каждого дома их не видно, — задумалась Силь.
— Зато видно от столовой, она стоит в стороне, — Эст поставил на стол большую миску, полную горячего мяса и блюдо с ломтями свежего хлеба. Сел к столу и подвинул напарнице тарелку с вилкой, — пробуй.
— Спасибо… — женщина подула на мясо, откусила кусочек, — очень вкусно. Но мне непонятно, причем тут столовая.
— Умельцы встречаются и среди знатных узников, — невольно вздохнул Эст, — вот кто-то из старожилов и додумался прибить на крышу столовой флагшток. Теперь обязанность дежурных каждый час, начиная с семи утра и до десяти вечера поднимать особый вымпел. Узникам удобно, не нужно идти к башне, столовую видно от всех домов. Зимой, правда, остров зачастую накрывает густой туман, но в такую погоду никто никуда и не ходит. Это летом многие обедают в столовой, чтобы не тратить время на готовку.
— Как все сложно, — нахмурилась Силь, — а что за дежурные в столовой?
— Мы все. Там постоянно живут женщины, которые не хотят ни к тому идти в напарники. Но много тяжелой работы, принести уголь и воду, вычистить печи и котлы, порубить мясо и крупную рыбу. Без мужчины не справиться. Вот сегодня была моя очередь, но я сходил, договорился с Звеном, он подежурит. А завтра нужно идти.
— Я тоже пойду, — мгновенно решила узница, — и не спорь. Лучше расскажи, что это за очередь на напарниц?
— Да все просто… — стараясь не показывать досады, вздохнул он, — женщине намного труднее прожить здесь в одиночку, особенно знатной. Поэтому, даже если есть свободные дома, когда мы видим, что пришла узница, предлагаем ей стать напарницей. Ну а, чтобы не напугать даму, ринувшись к ней целой толпой оборванцев, заранее пишем список. И чья очередь, тот и уговаривает новенькую. Но иногда… хотя и редко, новенькая чем-то не подходит очереднику. Похожа на предавшую его жену или дочь… по-разному. Тогда он молча, особым знаком, передает свое право следующему. Однако бывает и наоборот… а очередь еще далеко. Тогда и начинаем торговаться, чтобы поняли остальные.
— А чья вчера была очередь? — вовсе не желая этого знать, все же справилась женщина.
— Поля. — коротко выдохнул Эст и отвернулся.
Силь долго молчала, прикидывая, желала бы она, чтобы в напарницы позвал молчаливый, неспешный Поль, запомнившийся ей самым строгим и аккуратным одеянием.
И постепенно понимала, что по доброй воле никуда бы с ним не пошла. И ни с кем другим. В тот момент ее можно было увести от башни только обманом или силой.
— Спасибо, — наконец убежденно произнесла Силь, сразу же переводя разговор на другое, — а чем ты чистишь шкуры? Просто выбиваешь?
— У некоторых из нас есть небольшие способности, — так же охотно сменил тему ее напарник, — Магов держат в другом месте. А здешние одаренные могут крайне мало… но некоторые знают заклинания домашней уборки. Вот как раз Поль умеет наводить чистоту. Он приходит раз в месяц, и после всё сияет как новое. А мы стараемся к его приходу приготовить разной вкусной еды, это заклинание забирает у Поля все силы. Еще не жалеешь, что не попала к нему?
— Сейчас пожалею, — шутливо пригрозила Силь, и неожиданно для себя самой призналась, — у меня тоже есть крохотный дар. Я вижу ауры… и могу рассмотреть самые сильные всплески чувств. К примеру, Грэхем… уходя отсюда был весьма раздосадован и почему-то светился сарказмом.
— Он мстителен? — помолчав, осведомился помрачневший Эст.
— Не сказала бы… скорее, ему нравится управлять людьми, а для этого нужно знать их слабости и пристрастия. И вот получать всяческие сведения он любит и никогда не скупился на их оплату. А чего тебе бояться?
— На самом деле — нечего. Но есть одна тонкость, любую информацию можно преподнести так, как тебе выгодно. А я, попав сюда, был немного не в себе от резкого поворота своей жизни и легкомысленно рассказал о своих бедах первому встречному. Точнее, первому напарнику. А тот оказался болтуном, поднимавшим себе авторитет разглашением чужих тайн. И теперь моя история известна здесь всем… думаю, Грэхему не составит труда однажды до нее докопаться.
— И как он тебе навредит? — озадаченно нахмурилась Силь.
Подумала и вскоре нашла единственный способ, подходящий по характеру и целям бывшему герцогу.
— Думаешь, расскажет мне, чтобы припугнуть?
— Ты и сама так считаешь.
— Тогда расскажи сам, чтобы я могла судить непредвзято.
— Ты выражаешься как дознаватель, — невесело усмехнулся Эст.
— Открою секрет, я пять лет изображала жену герцога, и еще год — его личного секретаря, поэтому пришлось присутствовать на судах и писать приговоры, — спокойно пояснила Силь, вдруг поверив, что этот мужчина ни с кем не станет делиться ее откровениями.
— Так он герцог… — мгновенно сделал правильный вывод ее случайный напарник. — тогда понятно, откуда такая спесь. И чего ему не жилось на воле? Впрочем, не мне судить. Я тут за убийство собственной жены.
Неожиданно.
Силь невольно насторожилась и тотчас опомнилась. Убийства бывают разные. Вон про Грэхема тоже можно сказать, что убил жену, нечаянно подтолкнув к безумному побегу. Ведь всем понятно, что ничего хорошего из этого бы не вышло. Никто из изнеженных знатных дам не пройдет ночью по совершенно незнакомому, полному опасностей пути. Тем более в бальных туфельках и пышном платье.
— Похоже, жизнь тебя сильно била… — хмуро признал Эст, — обычная знатная дама уже бежала бы отсюда во всю прыть.
Узница лишь пожала плечами, вот тут он прав. Ей хватило в жизни и унижений и работы и лживого подобострастия придворных, чтобы нарастить броню. Только в сердце до последних дней жил робкий и наивный огонек святой веры во взаимную любовь. Огонек, ради которого она была готова на любые трудности и испытания. Теперь даже вспоминать смешно и горько, насколько слепой и безрассудной была та вера.
— Начать придется немного издалека, — наконец решился Эстебан, — от родителей мне перепал титул, небольшие способности и хорошее образование, но не досталось состояния. Его хватило лишь старшим братьям. И потому к двадцати двум годам я поступил на службу в городской суд и начал сам зарабатывать деньги. Сперва был простым писцом, но уже через год стал дознавателем. Поначалу младшим, потом главным. К этому моменту я смог с помощью родителей купить небольшой домик в хорошем месте и неожиданно для себя стал считаться завидным женихом. Меня засыпали приглашениями на балы и приемы, прелестницы вешались на шею как амулеты, их матушки и свахи наперебой расхваливали невест и удобства семейной жизни и я невольно им поверил. И вскоре уже шел к храму под руку с прелестным созданием и думал, что это путь к счастью.
Бывший дознаватель мрачно усмехнулся и ушел за чайником. Некоторое время возился, заваривая душистые травы и нарезая сухую пастилу, потом разливал его по кружкам и медленно пил.
Силь его не торопила, тихонько жевала почти забытое лакомство тех времен, когда они с Мэри жили в небольшом приморском городке. Только там пастила чаще была из абрикосов и дынь.
— Первые годы все было замечательно, я работал, стараясь принести домой побольше денег, она хозяйничала. Вернее, командовала слугами. А они ее боялись, как огня, но тогда я не придавал этому значения. Даже радовался, дурак. Первый удар нанесла преданная кухарка, служившая мне с первых дней самостоятельной жизни. Ядвига вышвырнула женщину из дома, обвинив в воровстве. Я в тот момент уезжал по делам и не сразу заметил, что на кухне сменился повар. Зато вскоре, подписывая счета лавочников с изумлением узнал, что мы стали есть втрое больше. Разумеется, я спросил жену в чем дело, но в ответ Ядвига закатила истерику. Пустую, глупую, и очень шумную. Со слезами, битьем посуды и нелепыми обвинениями в скупости. Пришлось отступить… однако я уже был не наивным юношей, а опытным дознавателем, видевшим такие истерики по пять раз на дню, а иногда и больше. И точно знал, нет дыма без огня. Первым делом я нашел кухарку и тайно отправился к ней. — «Я вам очень сочувствую, — сказала эта мудрая женщина, — однако доносить не стану. Да и не поверите вы словам. Лучше вернитесь домой тайком, как пришли сюда, но никого в это дело не посвящайте. И проверьте свои амулеты. Не знаю, как, но леди Ядвига всегда точно знает о вашем приближении еще за полчаса».
Эст желчно ухмыльнулся своим воспоминаниям, допил чай и отставил кружку.
— Она во всем оказалась права, старая служанка. В запонках и булавках, подаренных мне любимой женой, были маячки. А в моем доме, куда я пробрался, не замеченный никем, буйно веселилась толпа почти незнакомых мне людей. Гремел литаврами оркестр, реками текло крепкое вино, столы ломились от блюд, каких при мне никогда не подавали. А моя в стельку пьяная жена, повиснув на шее крепкого сыночка градоначальника, танцевала нечто совершенно непотребное. У меня был с собой боевой жезл… все мы носим такие на всякий случай. Я и шарахнул… по люстре.
— И многих убил? — деловито справилась Силь, представив себе падающую на головы гостей огромную люстру тронного зала замка Тарве.
— Никого, — изумленно уставился на нее напарник, — заряд был ледяным, а люстра — со свечами. Просто окатило всех горячим воском и градом. От визга и воплей у меня чуть уши не оторвало, а Ядвига успела выхватить из-за пазухи флакончик и сделать глоток. Всего один… чтобы уже через несколько секунд стать трезвой как стёклышко и злой, как бешеный лешак.
— Значит, все же боялась, — сделала вывод Силь. — Интересно, чего?
— Развода. — хмыкнул Эст. — Мне стоило доказать ее неприличное поведение, чтобы отправить жену восвояси. Я так и хотел поступить… но вгорячах разогнал всех пьяных гостей, музыкантов и продажных слуг заодно, не слушая воплей жены и звона бьющейся посуды. Решимости мне добавляла ее мелочная подлость, Ядвига старалась бить дорогой фамильный фарфор, попутно уничтожая самую изысканную еду. К тому моменту, как последний лакей выскочил из дома, я успел опомниться и взять себя в руки. Скрутил жену и запер в спальне, закрыв прежде ставни на окнах на замки. В тех местах частенько бывают сильные ветра и принято защищать стекла от летящего мусора и песка. А потом сел перекусить, обдумывая попутно план действий. До меня слишком поздно дошло, как зря я поспешил. Нужно было посадить в кустах взвод городской стражи и понятых, пригласить лекаря и мага, они бы составили протокол. А без этого мои обвинения не имели никакого веса против слов жены, умевшей отрицать очевидное. Но к утру я все же начал действовать, хотя скажу сразу, все было напрасно. Никто не признавался, жена сумела выставить себя безвинной овечкой, попавшей ревнивому мужу под плохое настроение. Прокисшая еда к утру пахла так мерзко, что пришлось нанять служанку и заставить все выкинуть. Добился я лишь одного, предупредил всех лавочников, что не буду платить за товары, заказанные не мной лично. Хотя и тут опоздал, мой счет был почти опустошен, как и тот, неприкосновенный, где хранилось приданое Ядвиги. А ее родные прямо заявили, что без денег блудливую дочку не возьмут. Я не слишком подробно объясняю?
— Нет, — поспешила успокоить Силь, — так и нужно, чтобы картина стала ясной.
— Ну если что, одерни, — похоже ему и самому нужно было выговориться. — Так прошло несколько дней. Новая служанка была крепкой, мускулистой женщиной, не боявшейся никаких угроз. Она до этого работала в трактире и умела постоять за себя. Ядвига пыталась ее запугать, потом подкупить, но я успел отобрать у жены все ценное и запереть в сейф, так как заметил признаки новой беды. Мою супругу начинало накрывать запойной тоской. Она правдами и неправдами пыталась добраться до погреба, где осталось еще несколько бутылок вина, стащила у кухарки ликер, купленный специально для варки помадки. И наконец попробовала пить духи. Мне пришлось все спрятать в тайник, поселить Ядвигу в небольших комнатах на мансарде и запирать, уходя на работу. Это было черное время, но я уже договорился с обителью, лечившей безнадежных пьяниц и собирался отвезти ее туда. Однако мои планы так и остались пустыми разговорами. Меня вызвали в дальний поселок на проведение судебного дознания, и пришлось оставить Ядвигу взаперти. Служанку она ненавидела, швыряла в нее всем подряд, и та в ответ отказывалась с ней возиться. Лишь еду ставила в специальный ящик. Погода была мерзкой, дороги развезло и вернулся я лишь на третий день. Во дворе было полно народу, рыдали одетые в траур родители жены, а меня поджидала стража с приказом доставить в тюрьму. Вот с тех пор я узник.
— Но что с ней произошло?
— Выпила отравленный ром. Маленькую фляжку нашли возле тела. Я никогда такой не видел… и тем более, не давал жене. Артефакт правды подтвердил мои слова. И все объяснения. Но суд признал меня виновным… дознавателю моего уровня, чтобы расправиться с женой достаточно было просто пожаловаться нужному человеку. И все сделали бы и без меня. В счет будущих услуг, разумеется.
— А ты жаловался? — хмуро спросила Силь, уже зная ответ.
— Наверное. Коллеги, знакомые, соседи… все слышали о моей беде и многие сочувствовали. Ну и срывалось иногда… особенно в поездках. Знаешь ведь, у кого что болит…
— А позже… уже тут, ты не пытался угадать, кто мог это сделать? Вернее, кто мог ее бояться? Ведь явно кому-то было бы плохо, начни она говорить?
— О чем?
— Откуда мне знать? Но эти гости… они явно не похожи на друзей или светских знакомых. Скорее, на шайку мошенников.
— Да, нечто подобное я подозревал, но в гневе никого не узнал и не запомнил. Только сына градоначальника. А он выкрутился, пояснив, будто попал туда случайно, за минуту до меня. Якобы искал своего друга, тот собирался пойти к кузине на именины, а она живет примерно в том районе. И тот самый друг подтвердил его слова. Но… извини, конечно, Силь, за три года я чего только не передумал, и постепенно потерял всякое желание копаться в этой истории. И тебе не стал бы рассказывать, если верил в порядочность герцога.
— Как хочешь, — узница и сама ненавидела, когда копались в ее прошлом, — только странно, почему тебя отправили именно сюда.
— А больше некуда. — пожал плечами бывший дознаватель. — В империи не так много приговоренных к ссылке знатных господ и служителей правосудия с высоким статусом, чтобы устраивать для них еще один тайный острог. А поселить такого, как я, вместе с обычными бандитами, равнозначно смертному приговору. Для меня. Они знают нас и в лицо, и по именам. Ну а здесь можно разместить почти две сотни приговоренных. Иногда, после попыток переворотов, тут бывало тесновато.
— Все равно слишком строгое наказание за недоказанное убийство, — уже сдавшись, сердито буркнула Силь.
— Вердикт был — за нарушение профессионального устава. — вздохнул Эст, — А он действительно строг. Дознаватель и сам должен неустанно следить, чтобы никто не покусился на его авторитет, и постоянно проверять всех домочадцев. Никто не должен брать никаких подарков, даже невинных, вроде котенка. Известен случай, когда полученный от соседа кот оказался редкой породы и стоил как позолоченная карета. А Ядвига не просто прожигала мои деньги, а еще и принимала дорогие подарки от случайных «друзей». Потому и сменила всю прислугу и платила новичкам тройное жалование.
Он с досадой махнул рукой, обрывая неожиданно нахлынувшие откровения и ушел вниз, к умывальне, прихватив жбан с икрой.

Глава четвертая

Солнце стояло уже довольно высоко и старательно прогревало небольшой островок. Сушило влажные после ночного дождя камни, играло бликами на спинках мальков, снующих в прозрачной воде рукотворных бассейнов. Удлиненные, неглубокие ямы, выложенные плоскими камнями, тянулись чередой вдоль линии прибоя и служили для разведения молоди. Часть ее доставалась споро нырявшим уткам, но так и задумывалось, по объяснению Эста.
— Они растут быстро, — рассказывал он, ведя напарницу к стоящему на невысоком холме одинокому зданию, — и скоро будут уткам не по зубам. Тогда мы сами будем отлавливать лишних, садок может прокормить не более полусотни рыбин.
Силь внимательно слушала, ее собственный опыт разведения кур не принес ни яиц, ни мяса. Но там можно было придумать способ заработать и просто купить яиц, а здесь — вырастить птицу — это единственный путь.
Вытянутый с севера на юг скалистый остров огромной запятой окаймлял внутреннюю бухточку. Примерно посредине гигантской запятой на пологом склоне скалы высилась портальная башня. Напротив нее, шагах в трехстах, кто-то возвел на небольшом холме округлое каменное здание. И его действительно легко было рассмотреть от любого жилища. Чем ближе Силь подходила к столовой, тем отчетливее понимала, почему узникам так нравится хоть иногда там обедать. И ради чего они таскают сюда рыбу и уголь, ставят вокруг неказистые каменные скамейки и сажают в выбитые вдоль дорожки ямки корявые кустики шиповника.
Все они тоскуют по дому, и наверняка все раскаиваются, ну кроме маньяков, помешанных на своих замыслах, разумеется. Вот и воссоздают подобие обычной харчевни, куда вечерами стекаются скучающие окрестные жители.
— Доброе утро Эст, — оглянувшись, приветствовала вошедшего помощника Зана и изумлённо уставилась на Силь, — так вы вдвоем? А что ты умеешь делать?
— Что нужно, то и буду, — невозмутимо сообщила та, зная, что справится почти с любым заданием.
— А блины печь? Только у нас тесто жидкое, муки мало. Зато снимаются хорошо, мы яиц больше кладем.
— Давай, попробую, — доставая фартук, новенькая подступила к плите, — еще руки бы сполоснуть.
— Вон лохань с теплой водой, — Зана подставила к печке небольшую высокую скамейку и водрузила на нее горшок с тестом.
Силь вытерла руки насухо, капнула на сковороду жир, повернула и убедившись, что он бегает, словно живой, налила первую ложку теста. Пока небольшую, посмотреть, как оно себя поведет. Оказалось, неплохо, растеклось ровно, без комков, быстро схватилось мутной корочкой. Зана поспешно подала широкую деревянную лопатку, и довольно выдохнула, когда перевернутый с первой попытки блин ровно лег на сковороду румяной стороной вверх.
— Куда класть? — улыбнулась ей новая помощница.
— Сейчас… вот.
Первый, не самый большой и ровный кружок шлепнулся на медное блюдо, а на сковороду плеснулась очередная порция теста. Кухарки переглянулись, отступили и отправились варить кашу и жарить омлет. Рыбу готовили после всего, дождавшись свежего улова.
Силь облегченно выдохнула, ей очень мешало, когда кто-то стоял над душой. Но теперь она полностью отдалась работе и даже вздрогнула, услыхав донёсшийся от входа саркастический смешок.
— Решила стать кухаркой?
От неожиданности рука помощницы невольно дернулась и перевёрнутый блинчик лег на сковороду криво. Женщина поспешно подправила его лопаткой, мысленно подыскивая настолько же едкий ответ, но сказать ничего не успела. Рядом возникла пылающая гневом Зана.
— На этом острове нет ни кухарок, ни слуг. Никаких! — отчеканила она, яростно глядя в лицо Грэхема. — только ссыльные. И все, как один, имели прежде высокие титулы и должности.
— А вы? — оторопело взирал на нее бывший герцог.
— Когда-то была баронессой. А сюда попала после того, как утопила мужа вместе с фрейлиной.
— Но я же не знал…
— Дураком-то не прикидывайся, — презрительно фыркнула кухарка, незыблемой стеной стоя между ним и Силь, продолжавшей печь блины, — И того, что все ссыльные должны работать, чтобы есть, ты тоже еще не понял?
— Это понял, — вмиг ощетинился Грэхем, — но ничего такого никогда не делал. И никто не хочет объяснить.
— Потому что ты не прошел проверку, — с неподдельным презрением выплюнула бывшая баронесса.
— Какую… А мне кто-то сказал?
— На человечность. И никто никому ничего не говорит! И не обязан! Но большинство проходит.
— А тот… кто не пройдет, должен сдохнуть? — с ненавистью прошипел на нее герцог.
— Зачем? — басом ответил от двери Роб, — просто отправится в одиночную камеру и будет получать свою миску супа, ничего не делая.
— А Дебора, значит, прошла… — сообразительно протянул Грэхем, явно пытаясь поддеть бывшую пассию.
— Да. — Уверенно подтвердил староста, — И снова набирает плюсы. Напарниц никто не заставляет помогать на кухне.
— Я не за плюсы, — возмутилась Силь, — просто хотела посмотреть столовую.
— Посмотрела? — прищурился Роб, — ну и бросай лопатку, иди домой.
— А с чего это ты мной командуешь? — обозлившись, на миг обернулась от сковороды Силь. — Я тебе не прислуга! Хочу — здесь стою, захочу — пойду уток кормить!
— Ладно, — засмеялся он, — как соберешься, — позови меня, я бадейку отнесу.
И обернувшись к герцогу, молча следившему за их разговором, ехидно добавил:
— Вот так и набирают плюсов.
— Сесиль всегда была доброй и отзывчивой… — тихо и печально заметил Грэхем, но достиг вовсе не сочувствия, на которое явно рассчитывал.
— И за это ты даже в дом её не пустил, выгнал на холод да еще и обозвал, — желчно поддакнула Зана.
Тихая Лиз молча кивнула в знак согласия.
— Я уже понял к тому моменту, как тут тяжело, — возразил бывший герцог, — и хотел, чтобы она вернулась. Она ведь не совершала никаких преступлений… и сюда шла ко мне… добровольно.
— А это не имеет значения, — жестко отрезал моментально посерьезневший староста, — раз пришла — должна прожить полгода. Прежде никто не станет пересматривать решение суда. Но прошение нужно подать.
Силь очень хотелось вступить в их разговор, объяснить, поспорить… но она понимала, что это сыграет на руку бывшему любимому мужчине. Он привык так действовать… и пока никак не может поверить, что тут этот способ не пройдет. Не помогут ни деньги, ни посулы и угрозы, ни обаяние… всего этого просто нет.
Последняя мысль царапнула неприятным подозрением и Силь все же не стерпела, бросила через плечо:
— А амулет очарования у тебя отобрали, или это было заклинание?
И по напряженному молчанию Грэхема поняла, что невзначай попала прямо в десятку. Но все равно оглянулась, проверить и лишь теперь, рассмотрев побледневшее лицо прячущего взгляд фальшивого мужа, ощутила резанувшую сердце боль.
— Деб… я объясню… — заторопился он, однако Силь уже успела нацепить привычную маску холодного равнодушия.
— Зана, дай ты ему наконец каши, чтоб не мешался, — скомандовала она так, словно была тут главным поваром.
И поспешила снять едва не пригоревший блин. Плеснула теста, перевернула, сняла… и пекла, пекла, пекла, ни на кого больше не обращая внимания. Кажется, ей предлагали помочь, сменить… Силь лишь упрямо мотала головой, сама обойдется, тут уже делать нечего. И утешать ее не нужно, она сильная. Раз столько вынесла и еще не сломалась, и не озверела — переживет и эту боль.
А вот с бывшим лжемужем разговаривать не будет. И не из вредности, наоборот, его теперь даже жаль стало. Он ведь привык, что все смотрят в рот, бегом бегут выполнять любые желания и тем более — указания. Грэхем даже начал считать это своей заслугой… хотя работал тоже много и во все дела вникал очень тщательно. Но явно осознал свою беспомощность и зависимость от амулета очарования лишь теперь. Именно в тот момент, когда помощь заклинания обаяния вдруг стала жизненно необходимой. И теперь ему придется срочно учиться уважать людей и договариваться с ними без мощной опеки амулета.
Силь сняла последний блин и отодвинула сковороду на край плиты.
— Что еще сделать?
— Идем чай пить, — махнула от стоящего под окном стола Зана, — пока можно отдохнуть. Завтраком почти всех накормили, Эст тоже поел блинов. А огородники позже придут. Нужно срочно морковку дополоть.
— А кто попадает в огородники? — Силь спрашивала просто так, лишь бы не думать о всех сделанных в жизни ошибках.
На это у нее будет вечер… и ночь. И завтрашний день, Эст собирался пойти на рыбалку.
— Да те, кому трудно рубить уголь и ловить рыбу. Они ухаживают за козами и огородом. Уток мы подкармливаем, но они и сами еду находят, — охотно делилась сведениями кухарка, — А что ты еще готовить умеешь?
— Да много чего… сразу и не назовешь. У меня не всегда были деньги на кухарок.
— А этот… вроде не похож на бедного.
— Да, — хмуро усмехнулась Силь, и честно предупредила, — но про него мне не хочется говорить. Могу только попросить… не судите строго. Он для жителей своих владений сделал много добра, все его любили и уважали. А вот близкими привык крутить… но так было принято в семье, иначе он не умел.
— Добрая ты, — недовольно фыркнула Зана, но осуждения в ее голосе не было, — он об тебя ноги вытер, а ты ищешь ему оправдание. Но мы поняли… и попробуем помочь. Нет, не кормить… а давать работу и объяснять.
— Спасибо, — поспешила закончить разговор Силь, заметив в окно Эста, тащившего к столовой большую корзину, повешенную на спину. — А я буду к вам приходить, если не прогоните.
— Конечно, приходи… особенно, как пастилу варить начнем.
Домой напарники возвращались поздно вечером. Хотя кухарки и отказывались, помогли им помыть после ужина немудреную, разномастную посуду и полы.
— Отдыхайте, — прикрикнул на женщин Эст, — завтра придет Скар, а у него еще нога не зажила. Скажете, чтоб за углем не ходил, там ящик с верхом полон.
— Так ты уголь таскал, — шагая к своей пещере Силь припомнила сгорбленную от тяжести фигуру напарника, — а тележки у вас нет?
— Была… — не сразу ответил он, — сломалась. Тут все время сыро… она просто рассыпалась от ржавчины.
— А попросить… — заикнулась Силь и смолкла, сообразив, что просить никто не станет.
Не те люди. Вот придорожные бандиты или рыночные воришки уже засыпали бы жалобами всех, начиная от портальных магов и заканчивая императором. А бывшие лорды и леди унижать себя просьбами не станут, для них фамильная гордость превыше всего. И не понять этой щепетильности ни банкирам, ни лавочникам.
Дом встретил напарников прохладой, особенно ощутимой после жара кухни и тепла прогретого за день уличного воздуха. Эст сразу же принялся топить печь, а Силь, прихватив чистое платье, ушла в купальню. И самой хотелось хоть несколько минут понежиться в горячей воде, и одежда пропахла жареной рыбой.
После купанья женщина наскоро простирала вещички и, связав в узелок, отправилась в свою комнату, но в кухне ее остановил Эст.
— Силь, я забыл показать тебе чулан, где мы сушим мокрую одежду. Он рядом с купальней и там всегда тепло от трубы с горячей водой. Зимой иногда не хочется ходить за углем, чтобы топить печь целый день, и тогда я там ночую. Или греюсь, пока не разгорится печь.
Узница молча повернула назад и вскоре развешивала одежду на протянутых веревках, пытаясь придумать, как разгородить чулан пополам. Или в ссылке лучше забыть про излишнюю стеснительность?
Похоже, это единственное, что ей остается.
— Зана сказала мне про амулет… — разливая горячий чай, деликатно начал Эст, но напарница подняла пред собой ладони, словно сдаваясь или защищаясь.
— Ни слова больше. Не могу и не хочу о нем говорить. Лучше расскажи, почему вы все такие оборванные… узникам ведь дают какую-то одежду?
Бывший дознаватель помрачнел и поднял руки, скопировав ее жест.
— Не хочу об этом говорить. Не обижайся… но тут что-то странное. Еще лет двадцать назад кое-что давали… и муки вволю, и сахара немного, и другие продукты. Овощи, крупы. А теперь — только муку, и то не часто. Те, кого отпускают, могли бы узнать, почему. Но как мы выяснили, амнистированные перед уходом дают клятву никому ничего не говорить об этом месте. Кстати, Роб велел напомнить тебе, чтобы написала просьбу об амнистии и завтра же отправила. Я помогу.
— А просить можно только амнистию? — задумалась Силь.
— Все что угодно, хоть золотой трон. Но помни, что судьи весельчаков не любят.
— Трон мне не нужен, на нем сидеть неудобно, — отшутилась женщина, — а насчет амнистии нужно подумать.
— Собираешься нянчиться с предателем? — взгляд дознавателя вмиг стал холодным и презрительным.
— Ничего подобного, — обидевшись, Силь резко отодвинула чашку и вскочила, — просто я тоже далеко не невинная овечка… и хочу лишь немного пожить той жизнью, какую заслужила некоторыми поступками.
— Ну не тут же… — еще кричал вслед Эст, но она уже не слушала, торопясь попасть в свой закуток и с головой залезть под одеяло, чтобы наконец, дать волю слезам.

Глава пятая

— Силь… — позвал кто-то и тут же раздался звон колокола.
Несколько секунд тишины и снова:
— Силь…
Затем снова колокол. Судя по гулу — не маленький, таким в их городке сзывали на ярмарку и пожар. Значит, нужно вставать. А так не хочется…
Может он уже замолчал?
И тотчас, круша напрасные надежды прозвенело — Бум!
— Ну Силь же, проснись пожалуйста! Я уже опаздываю…
— Куда? — пробормотала женщина, сползая с кровати и шаря вокруг себя руками в поисках платья.
Управлять флаконом со светящимся песком она пока так и не научилась. Как-то не дошли руки.
— Что стряслось, — кое-как напялив платье, Силь отдернула меховой полог.
— Я ухожу за рыбой… — пряча за спину чугунный котел, Эст отступил на шаг и отвел взгляд, — хотел поговорить…
— А потом нельзя? — еще ворчала его напарница, но уже понимала — нельзя. Иначе он не стал бы таскаться с котлом.
— Нет, — подтвердил напарник, разворачиваясь к выходу, — жду на кухне. И переодень платье.
— Что? — Не сразу поняла Силь, глянула на подол и сердито фыркнула, — у меня в спальне темно.
— Надо раз в пять дней менять флаконы, — отозвался снизу Эст, — а угасшие вешать на солнце.
— О чем ты хотел сказать? — Выпалила узница, едва вбежав в кухню.
— Попросить прощения. Я был неправ вчера вечером… прости, пожалуйста, Силь. — тяжело выдавил напарник, признание вины явно далось ему непросто. Но следующая фраза Эста стала для женщины неожиданней удара молнии среди ясного дня. — Не хотел говорить заранее… мне обещали амнистию со следующим указом. А оставить тебя здесь я просто не смогу.
— Но я… — начала Силь и тотчас смолкла, сообразив, что пока неизвестно, откликнется ли магистр на ее запоздалую просьбу.
— Мне пора… — напарник поспешно шагнул к выходу, но уже открыв дверь, оглянулся, — Ты меня прощаешь? Никуда не уйдешь?
— Да, — твердо ответила узница, — я и не собиралась.
— Спасибо. Вернусь часа через два… договорим.
Несколько минут Силь сидела у стола, бездумно сметая ладонью крошки и пытаясь привести в порядок мысли и чувства. Но они упорно не приводились. В неожиданное признание напарник вложил далеко не тот смысл, какой услыхал бы самый наивный пастух, если пастухи такими бывают.
И заявить, что он не нашел отклика в ее сердце, узница не могла. Да и не хотела. Пусть ей уже сорок один год, для человека со способностями это всего десятая часть жизни. Да и неодаренные живут не менее двухсот. И обрекать себя на одиночество, как сделала двадцать три года назад, Силь больше не намерена. Разумеется, она не будет спешить с окончательным решением, хотя уже осознала, что чувствует себя рядом с этим мужчиной так спокойно и защищенно, как никогда и ни с кем прежде.
Решение пришло как-то вдруг, словно все время было рядом, оставалось лишь забрать. Простое и изящное. Хоть и не хочется признавать, но все же это следствие общения с Грэхемом. Герцог любил рассуждать при ней о способах решения всевозможных проблем. А она слушала и запоминала, все яснее осознавая, какую пользу могут принести крупинки чужого опыта. Просто не все методы нужно считать подходящими для себя.
Женщина тряхнула головой, отгоняя ненужные воспоминания и поспешно направилась к плите. Напарник бродил сейчас по ледяной воде, добывая еду, а у нее в котелке до сих пор ничего не булькает и не шкворчит.
Конечно, она все успела. Давно известно, когда времени мало — нужно готовить самые простые блюда. И лучше те, что варятся или пекутся без постоянного присмотра. Вот Силь и сварила рыбный суп, проще него точно такой же, только с фрикадельками, но мясорубки у Эста не нашлось.
А на второе сделала кашу с утятиной, посомневавшись, не слишком ли щедро тратит крупу. Узникам давали очень мало круп, и они выращивали в огороде немного кукурузы и гороха. На большее просто не хватало места.
Закончив с готовкой, Силь села писать заявление. Но просила не амнистии, а свидания с магистром Анцельсом, вот только Эсту об этом говорить не собиралась. За свои ошибки и промахи женщина давно уже привыкла платить сама.
Напарник ввалился на кухню промокший и трясущийся от холода. Бросил по пути на лавку тяжелый мешок и ринулся в купальню.
— Нужно было ему кружку горячего чая приготовить… — запоздало спохватилась Силь, и огорченно вздохнула.
В следующий раз ни за что его не отпустит, пока не выяснит все тонкости предстоящего дела.
— Прости… — мужчина вернулся через полчаса в чистой и сухой, хотя и много раз латаной одежде и с легким румянцем на впалых щеках, — сегодня ветер холодный. Как бы шторм не нагрянул.
— А тут сильные шторма? — Силь подхватила грубо выточенную из дерева поварёшку и метнулась к котлу, — пробуй. Я не успела спросить, что можно приготовить.
— Всё, — Эст жадно черпал душистый бульон, — мне сказочно повезло. Из всех женщин, какие тут были, только Фира умела готовить все и печь хлеб, она и учила Зану с Лиз, как самых способных. Теперь она на воле…
— Подлить? На второе каша с уткой. Только не знаю… сколько крупы можно тратить.
— Тебе положена доля, Роб принесет. — доев кашу, Эст испытующе глянул на напарницу, — а ты… еще не подумала?
— Уже написала прошение, — серьезно ответила Силь, — решила уйти вместе с тобой. Только не торопи… мне сначала нужно со своими проблемами разобраться. Обещаю, я никуда не денусь, не девочка шестнадцатилетняя, чтобы чужими чувствами шутить. Сорок одна зима уже вьюгами отпела.
— Мне сорок пять намотало… — напарник бережно взял ее за руку, прижал ладонь к заросшей щетиной щеке, — и я давно уже решил оставшуюся жизнь прожить холостяком… но теперь мечтаю о семье. Ты, я… и кто-нибудь маленький. Лучше двое. Ты будешь прекрасной матерью.
— Не рви душу, — женщина резко вырвала руку и сбежала, оставив Эста гадать, что он опять сделал не так?
Однако долго раздумывать узник не стал, сорвался с места и ринулся догонять напарницу. Женщины попадают сюда очень редко, и все же они бывают. И Эсту даже везло, его пару раз выбирали в напарники. Однако лишь Силь удалось увлечь его с первого же взгляда и вынудить рьяно торговаться за очередь. А после она как-то нечаянно умудрилась отогреть насквозь промерзшее сердце ссыльного и поселить там робкую пока надежду на счастье. И вот за этот нежданный дар Эст готов был бороться со всем миром. Кулаками, ногами, зубами… да чем придется.
— Силь… прости меня, Силь, — запыхавшись, прислонился он к меховой шторе, — брякнул не подумав. Больше словечка не скажу… только не плачь.
— Это ты прости… — донесся всхлип из ее спальни, — ты про себя рассказал… а я…
— А у тебя еще не улеглось… я понимаю. Тут многие о себе молчат… и никто не спрашивает, чтобы не сделать больно. А я вот такой неуклюжий…
— Не наговаривай на себя, — возразила Силь, — ты очень добрый. И я отлично понимаю, как мне повезло тебя встретить. Но рассказать пока ничего не могу… потом поймешь, почему.
— Ладно, — согласился он, чувствуя, как душа расцветает уже от одного обещания будущего рассказа.
Значит она и в самом деле так решила и никуда без него не уйдет. И можно будет наконец, отбросить грызшую его в последние дни тревогу, забыть про наглого Грэхема и вздохнуть свободно.
— Давай сходим, отнесем прошение, — предложил он, — а то разыграется непогода…
Просто так спросил, на всякий случай, и сам не веря, что Силь согласится. Никто из знакомых по прежней жизни женщин на ее месте не пошел бы. С покрасневшими глазами, без вуали и пудры? Шагать вдоль крохотного поселка как раз в тот момент, когда все расходятся по своим домам на обед? Да ни за что.
— Идем, — отодвинулась занавесь. — потом покажешь мне, как менять светильник. И кстати… а как мы получим ответ?
Это «мы» снова обдало душу дознавателя живительным теплом, и он не удержался, нежно коснулся растрепавшейся прически неожиданно обретенной любимой. Волосы цвета темной бронзы оказались мягкими, как пух коз, из которого все узники вязали зимними вечерами разные вещи. В основном носки и одежду, но в последнее время пришлось вязать и наволочки. Чехлы подушек давно превратились в набор заплаток.
— Эст… — может, не пойдем? Ты засыпаешь на ходу.
— Так всегда после рыбалки, — виновато выдохнул он, — ничего, на свежем воздухе не усну.
Погода и в самом деле портилась прямо на глазах. Темные облака мчались мимо островка так быстро, что казалось — это остров вдруг сорвался с места и теперь несется неизвестно куда. Порывы ветра моментально подмели тропу и теперь старались сорвать с плеч Силь неказистую шаль.
— Может я сам отнесу, а ты вернёшься? — в который раз предложил напарник.
— Немного осталось… вместе дойдем. — Силь и сама не знала, почему должна бросить письмо сама, но это казалось ей непреложным.
Крошечное оконце, проскользнуть в которое могла бы только мышка, открывалось всего на несколько секунд. И как предупредил Эст — не более двух раз в день.
Поэтому свернутое трубочкой прошение Силь заталкивала туда впопыхах и облегченно выдохнула, когда послание куда-то провалилось. Или улетело.
— И сколько ждать ответ? — волновало женщину.
— Никто не знает. Иногда послания приходят вместе с посылками, иногда — просто так. А бывает и вовсе никто не отвечает.
— А посылки… вам часто приходят? — озадаченно смотрела на него Силь, как-то не думавшая прежде об этом.
— Мне — вообще никогда, — бесшабашно усмехнулся Эст и напарница поверила бы, если в его взгляде не сквозила горечь.
— Ну и леший с ними, — Силь крепче вцепилась в мужской локоть, — ты и без посылок неплохо живешь.
— Вот именно, — подтвердил он и почти бегом устремился к своему убежищу, — нужно спешить, дождь тут начинается внезапно.
Но на этот раз им повезло. Первые капли ударили по тропе, когда они уже стояли в пристройке.
— Остальным тоже не часто приходят, — оказавшись дома, Эст внезапно вспомнил про прерванный разговор, — первые годы еще шлют, потом все реже. Иногда раз в год вспомнят, набросают всякой ерунды… сюда ведь не все можно. Тут была женщина, оставившая племянникам имение и кучу денег. Так они прислали две или три посылки… и все. Она плакала, писала им письма… потом примолкла и однажды сказала, что ей терять нечего… а им — есть. Не знаю… как маги узнали, из нас судьям никто не писал… но ее увезли. Может, в обитель для безумных… или монастырь.
— А она никому не говорила, где ее имение?
— Нет.
— Жаль, — искренне посочувствовала Силь, — вы смогли бы выяснить, что с ней.
— Я тоже так думаю. И уже дал свой адрес тем, с кем не против позже встретиться. Конечно, дом мне давно не принадлежит, но есть люди, которые не сочли мою вину тяжкой. И помогут с работой. Но я не о том хочу просить… скажи, где тебя искать, если вдруг…
— Эст! Я и шага без тебя не сделаю! — Ахнула она, — но меня найти просто, спросишь придворного магистра Анцельса. Он будет знать.
— Чей он придворный? — нахмурился дознаватель, — я о таком не слышал.
— Агернского короля.
— Полуостров? Никогда бы не подумал… и не нашел. Спасибо. А жила ты где?
— В Тарвенском герцогстве, но туда никогда не вернусь. И больше ничего не спрашивай.
— Ясно, — покладисто кивнул он, потер глаза и виновато добавил, — иду спать. Завтра рано вставать, огород.
— Я тоже пойду, неслышно шепнула вслед ему Силь.

Глава шестая

Однако наутро выяснилось, что никуда идти не нужно. Вернее — невозможно.
Над островком бушевал шторм. Бешеными порывами ветра вбивал в скалы уродливые, худосочные деревца, растущие лишь по склонам ущелий неподалеку от горячих источников, тугими струями дождя заливал загоны с жмущимися по углам животными. Лишь в жилищах узников было сухо и тепло.
Эст заявил, что обед сегодня приготовит сам и Силь не стала перечить. Достала с полки треснутую чашку, где напарник хранил нитки и иголки и взялась за починку его донельзя изношенных рубах.
— Не мучайся, — попросил Эст, понаблюдав за ее работой, — на лето мне и такие сойдут. А потом…
Говорить про амнистию он не стал, и Силь догадывалась, почему. Не желает дразнить удачу, ведь она любит подшутить над слишком самоуверенными людьми.
— Не умею сидеть без дела, — кротко улыбнулась в ответ, и поспешила задать свой вопрос, — Эст… я понимаю, вам непросто себя пересилить и попросить одежду и овощи. Но ведь нельзя же так жить бесконечно?
— Так ты полагаешь… — внезапно развеселился он, — что все это мы терпим из гордости и присущей знатным щепетильности? Мне жаль тебя разочаровывать… и, хотя все мы несомненно гордые и на откровенное унижение за кусок хлеба не пойдем, но и не законченные дураки, чтобы сдохнуть по воле какого-то урода. Ведь это явно кто-то из обиженных… не знаю, кем и когда, пытается отомстить, добравшись до власти. Поэтому мы писали… вернее, они. И начали еще до моего прихода. А потом перестали… когда написавших не оказывалось в списках на обещанную им амнистию. С тех пор те, кто хочет уйти больше не пишут. Пишет лишь один… то есть, одна. Лиз. Ей некуда идти… и не к кому. А здесь она чувствует себя дома.
— Вот как… — потрясенно смотрела на него Силь, вспоминая кроткий взгляд тихой женщины с ничем не примечательной внешностью.
Серая мышка… так зовут робких скромниц спесивые придворные красавицы. Даже не догадываясь, насколько большое, благородное сердце может биться в груди таких мышек.
— Про себя она, разумеется, ничего не рассказывала, — полуутвердительно заметила женщина.
— Рассказывала. Зане, Фире… но те молчат. Да нам это и неважно… своих ошибок не счесть, — Эст отвернулся к плите и принялся яростно мешать вчерашний улов.
Мелких крабов и моллюсков он притащил целый мешок и теперь жарил их на сковороде.
— Еды в них мало, и доставать ее долго, — предупредил Силь с усмешкой, — но в непогоду свободного времени хватает.
— Зато деликатес, — улыбнулась она в ответ, и внезапно ясно припомнила… позднее утро, теплый морской бриз, выбеленные солнцем доски причала, запах водорослей и рыбы… — мы жили в небольшом городке на берегу моря, и иногда я ходила к рыбакам. У них всегда можно было дешево купить свежую рыбу и разных морских обитателей. Тех, что похуже, мелких, чуть помятых… но вкус от этого ничуть не меняется. Как и у фруктов… мелкие абрикосы зачастую даже слаще и душистее.
— Ты любишь море?
— Да. Но не такое, как здесь. Тут оно злое, безжалостное. А у нас — доброе, теплое, прозрачное. — Силь мечтательно прикрыла глаза, вызывая в памяти лазурные волны, нежно лижущие золотой песок.
— Значит поселимся у моря. Мне там тоже нравится. — твёрдо вынес вердикт ее напарник и женщина невольно улыбнулась.
Почему-то она и не сомневалась, что ему понравится любое выбранное ею место. Вот только выбора пока никто не предлагал.
Шторм стих лишь на шестые сутки, но еще и на следующий день работать на огороде оказалось невозможно. Выдолбленные в камне траншеи, заполненные до половины грунтом и называвшиеся грядками, были доверху залиты водой.
— А ростки не сгниют? — поинтересовалась Силь у вернувшегося с разведки напарника.
— Слабые и маленькие — могут. Но у нас на такой случай есть запасная рассада, стоит в столовой на чердаке. Как немного подсохнет — все исправим. Я за эти годы столько узнал огородных тонкостей и хитростей, что вполне могу выращивать овощи на продажу. — пошутил он, осторожно касаясь губами ее виска. За время непогоды они как-то незаметно перешли на новую ступеньку в отношениях, — сейчас приготовлю обед. А ты лучше отдохни.
— Пойду, посмотрю на небо, — решила женщина, но никуда уйти не успела.
Дверь распахнулась и в дом ворвался Роб.
— Силь зовут в башню, — закричал с порога.
Рубивший кости Эст выронил огромный нож и тот, с громким стуком отскочив от стола, улетел на пол, но поднимать никто не кинулся.
Все смотрели на побледневшую женщину.
— Откуда… — неверяще глядя на старосту, шептала она сразу ставшими непослушными губами.
— Дежурный прислал указание, — догадался Роб и подал Силь свёрнутый трубочкой листок плотной, серебристой бумаги. — Они появляются в столовой на особом почтовом артефакте.
«Леди Сесиль предлагают срочно явиться к портальной башне» — короткая и сухая фраза, начертанная на листке, ничего не объясняла огорошенной узнице. Такого быстрого ответа она не ожидала… даже мечтать не смела. И тем более не могла сейчас отказаться.
Решительно отложила шитье, нетерпеливо оглянулась на напарника.
— Идем?
— Идем… — как-то обреченно согласился он, и шагнул к выходу.
Сердце женщины болезненно сжалось от безжизненности его голоса.
— Эст! — словно порывом ветра ее швырнуло к мужчине, всего за несколько дней ставшему безмерно нужным и дорогим. — Я ведь пообещала не уходить без тебя!
— Но это глупо, — горько кривя губы, возразил он, — потом могут не выпустить.
— А я вообще глупая… всю жизнь совершаю ошибки. Но меняться, тем более изменять своему слову, не стану.
— Силь…
— Не спорьте, возможно там просто посылка, — примирительно пробасил Роб, — идем быстрее. Я сюда бежал.
— Нужно было тебе переодеться… — пройдя почти половину дороги, спохватился Эст.
— И так хорошо. В письме сказано — «срочно» — вот и бегу в чем была. — с деланым легкомыслием отмахнулась Силь.
Сейчас ее больше всего заботило, как доказать свою правоту Анцельсу, если он все же пришел.
Но в проеме открывшегося при ее приближении входа стоял маг со знаком портальщика.
— Входите, леди Сесиль, — учтиво и безразлично пригласил он.
— Вы намерены отправить меня домой? — забеспокоилась узница.
— Не волнуйтесь, леди, без вашего согласия никто никуда вас не отправит, — в голосе мага явственно прозвучала усмешка.
Ну еще бы, — сердито бурчала про себя женщина, поднимаясь по ступеням, — все обычно наоборот, рвутся сбежать.
— Сюда, — не добравшись до верхней площадки, портальщик отворил незаметную дверцу. — вас ждут.
— Добрый день, леди Сесиль, — несмотря на учтивое приветствие голос магистра был холоден и подчеркнуто официален. — Зачем вы меня звали?
— Спасибо, что пришли, лорд Анцельс, — искренне улыбнулась узница, склоняя голову в признательном поклоне, — а за сухофрукты особая огромная благодарность. Они мне очень помогли… понять крайне важные вещи. Спасибо!
— Не понимаю… какие еще сухофрукты? — нахмурился магистр.
Он, если честно признаться, вначале даже заподозрил было подвох… или тонкий сарказм, но амулет утверждал, что женщина не лжет. Да и его собственный опыт подсказывал что не стоит искать тут злого умысла. Интуиция и вовсе молчала.
— В вещах, которые вы мне дали, были орехи и сухофрукты, — кротко пояснила Силь, — я понимаю, баул собирали не вы, но это вы о нем подумали, и потому примите искреннюю благодарность. И пожалуйста выслушайте мою просьбу…
— Может, вернемся на Агерн, там поговорим? — предложил магистр более мягко, бдительно наблюдая за собеседницей.
— Нет… — она, похоже, нешуточно испугалась, — меня Эст ждет.
— Граф Тинверн?
— Я не знаю его полного имени… — узница смутилась, как девчонка, даже покраснела, — здесь стараются ничего о себе не говорить. Но он очень хороший и порядочный человек.
А вот с этим утверждением Анцельс был абсолютно согласен, специально проверял все отзывы о графе, по просьбе Беатрис.
И теперь откровенно порадовался, что мать королевы наконец излечилась от больной тяги к жестокому эгоисту, не считающемуся ни с чем ради исполнения своих желаний.
— Тогда чего же вы хотите?
— Выяснить, кто и за что приговорил всех узников острова к тяжкому, каторжному труду и беспросветному, нищему существованию?
— Это очень серьезное обвинение, леди Сесиль, — в голосе магистра прозвенела сталь, а взор мгновенно стал ледяным.
— Я знаю. И готова отвечать за свои слова. Еще двадцать лет назад ссыльным выдавали простую одежду и обувь, простыни и полотенца. Изготовить все это самим просто невозможно, хотя все жители острова прядут козью шерсть и вяжут самые разные вещи. Даже наволочки. Еще прежде присылали самые необходимые продукты, муку, крупу, сахар, овощи и фрукты. Самые дешевые, картофель, морковь, свеклу. Еще мыло и посуду. Теперь лишь изредка присылают немного муки и круп… и ссыльные тратят их крайне экономно. Выращивают кукурузу и горох и мелют самодельной мельницей, а полученную муку добавляют в хлеб. Уголь носят на спине в корзинах, единственная тележка рассыпалась от ржавчины. Сначала я подумала, что узники не жалуются из гордости… и ошиблась. Они пытались. Но тем, кто написал, тотчас отказали в амнистии. Теперь жалобы пишет только Лиз, она решила остаться тут навсегда. Поэтому я так благодарна вам за сухофрукты… сердце плакало, когда узники их делили и смаковали… словно редчайший деликатес.
Выпалив на одном дыхании эту сумбурную речь, Силь смолкла и украдкой смахнула с щек предательские слезинки.
— Я сам все проверю… — немного помолчав, хмуро буркнул Анцельс, — посидите здесь пять минут.
Далеко идти не пришлось, все помещения размещались на трех верхних этажах. Да и было их немного. Кроме комнаты отдыха и кухоньки только склад и служебный кабинет, где и нашелся единственный портальщик.
— Полученные грузы записываете?
— Да, — четко ответил маг, подавая подозрительно аккуратную книгу в кожаной обложке.
— Когда был последний груз из СО?
— Там записано, — портальщику явно не хотелось беседовать на эту тему.
— Я посмотрю, — Анцельс неторопливо листал знакомый журнал, на всех башнях вели такие.
Грузы иногда терялись, уходили не туда или не с тем и только по записям можно было точно определить, что произошло. И сейчас тоже бросалась в глаза разница между записями, сделанными девятнадцать лет назад и более поздними. Прежде грузы появлялись раз в месяц, иногда в два. Пока однажды осенью поток из уверенного ручья не превратился в жидкую, прерывистую струйку. И уже восемнадцать зим таким и оставался.
— Никто из вас не заметил, что ссыльным перестало приходить снабжение? — стараясь говорить спокойно, осведомился магистр, черкая на листке указания.
Вставил его в почтовую пирамидку и отправил адресату.
— Заметил, — пряча взгляд, мрачно буркнул молодой маг. — Но я попал сюда позже всех. И напарники сразу предупредили, чтобы никуда не писал.
— Почему? — насторожился магистр.
— Они уже писали. Сначала их отругали, а во второй раз обвинили в сговоре с узниками и сняли ступень ремесла. Снимайте и с меня, все равно не могу смотреть как они надрываются. — яростно бросил в лицо Анцельса внезапно озлившийся портальщик.
— Лучше проследи за кругом, мне должна прийти посылка, — устало вздохнул высокий гость, — и не обижайся на вопросы. Я пытаюсь найти крысу. А ступень твоим напарникам мы обязательно вернем и премию добавим. Но сначала займемся ссыльными.
Несколько минут он писал и отправлял послания, потом получал письма и наконец решительно поднялся со стула.
— Отправляй меня в управление СО. Посылку отдашь леди или ее другу. И вежливо предложи ей посидеть здесь, но если не пожелает, может ждать возле башни.
Хотя и секунды не сомневался, что несостоявшаяся герцогиня уйдет к напарнику. А уже в следующий момент отмел все мысли о ней, пытаясь решить, с чего лучше начинать проверку.

Глава седьмая

Снабдив гостя маршрутной картой, портальщик отправил его на узловую башню, и пошел выполнять поручение. Он тоже не верил в желание леди сидеть в тепле, когда спутники ждут ее на холодных камнях под порывами пронизывающего ветра. И одновременно точно знал, как разочарует ссыльных появление Силь с пустыми руками. Нет, они даже вида не подадут и никогда не расскажут, что в глубине души все же наивно, как дети, надеялись на маленький праздник.
Поэтому, прежде, чем идти в комнату отдыха, портальщик зашел на кухню. Заглянул в чуланчик, где они хранили запасы продуктов и обрадовался, обнаружив корзинку с ранними яблоками. Сменщик принес, из собственного сада.
К яблокам маг добавил несколько крупных гранатов, присланных с юга кем-то из бывших напарников, и коробку с нитками. Покупал специально для ссыльных, но пока не сумел подсунуть в какую — нибудь посылку.
Но этой узнице можно отдать и так, она не выдаст.
— Анцельс ушел по делам, а вас попросил подождать посылку. Хотите посидеть здесь? Я принесу чай.
— Лучше подожду в столовой, — не обманула ожиданий Силь.
— Тогда я пришлю сообщение, а кто-нибудь из мужчин пусть заберет.
— Эст или Роб.
— Хорошо. А эта корзина вам от меня… и моих напарников. Это ведь вы сказали верховному магистру про продукты?
— Да. А вы тоже знали? — нахмурилась узница и тут же хлопнула себя по лбу, — ну конечно, все же через ваши руки шло. Так почему молчали? Или… не молчали? Ох, темные силы! Это во что же я его впутала! Леди Раяна мне никогда не простит…
— Не переживайте, — успокоил маг, — мастер не пойдет проверять в одиночку. Я видел, куда он отправлял вестников. Ждите спокойно, и пока никому ничего не говорите.
Едва перед узницей вспыхнул свет открывшегося выхода как навстречу торопливо шагнул Эст.
— Силь… — голос мужчины дрогнул.
— Я. Возьми корзинку. Это от друзей. А еще будет посылка. Подождем в столовой? — Женщина нарочно тараторила не умолкая, чтобы дать ему время поверить в свое возвращение и успокоиться. — А еще мне подарили нитки… как думаешь, лучше отдать их Робу или Зане?
— Все равно… — выдохнул он, — а домой тебя не отпустят?
— Отпустят. Вместе с тобой. Я попросила.
— Когда? — опешил он.
— Не знаю… но думаю, скоро. Давай не будем загадывать, просто подождем.
— Ладно, — он крепче прижал к себе любимую женщину, стараясь не вспоминать лютую, звериную тоску, сжавшую сердце после ее ухода в башню.
Кухарки и ссыльные, пришедшие в столовую просто поздороваться, поговорить после пяти суток вынужденного одиночества, заметили их издали и дружно высыпали на крыльцо, желая рассмотреть, что же так бережно несет Роб. А этот хитрец тащил корзинку прижав к груди и заботливо прикрыв ветхим лоскутом неизвестного происхождения.
— Ну? — нетерпеливо выдохнула Зана, когда он водрузил корзинку в центр самого длинного стола.
— Сами будем смотреть, или всех позовем? — сурово осведомился несгибаемый староста.
— Конечно всех, зачем ты спрашиваешь, — по девчоночьи фыркнула худощавая, но статная женщина, — Синк уже побежал. Но одним глазком…
— Да зачем тебе смотреть, Занильда! — с шутливым укором произнес кто-то, — пока просто нюхай.
Женщина медлила лишь пару секунд, потом послушно принюхалась и даже застонала.
— Яблоки… не может быть… рано ведь еще…
— Их можно пока помыть, — не выдержала Силь и сдернула с корзинки тряпицу.
С минуту все молчали, сосредоточенно рассматривая почти забытые плоды. Так ювелиры изучают выставленные на продажу необработанные камни, не пропуская ни трещинки, ни пятнышка.
А потом разом засуетились, спеша принять участие в этом важном деле, мытье яблок. Один тащил бадью, другой — воду, третий плетенки. А Зана бережно, по одному, доставала фрукты из корзины передавала Лиз, попутно считая вслух:
— Один, два… семь… пятнадцать… тридцать четыре.
И не подозревая, что в тот же момент мрачный, как туча, верховный магистр уже не в первый раз отсчитывает секунды, следя за стрелкой больших башенных часов.
Войти в контору СО, а попросту службы обеспечения, можно было только с этой портальной башни и только с пропуском. А вот его у Анцельса и не было, потому и пришлось звать сюда не только помощников, но и главу ордена.
— Прости, мастер, задержали, — покаялся Лайонис, выходя из портального круга и повернулся с приветствием к его сопровождавшим, — Добрый день, ваше высочество, здравствуй Шэдгер.
Магистр спрятал невольную усмешку, младший брат императора всегда будет для здешних жителей прежде всего принцем. А уж потом чьим-то консортом или маркизом и этого не изменить.
— Куда идем? — осведомился глава ордена, показав страже пропуск.
— Сейчас объясню, — предупреждающе глянув на окружавших, пообещал Анцельс.
Но говорить начал, лишь после того, как их небольшой отряд, спустившись с башни, добрался до входа в контору СО.
— Сегодня я провожу расследование, и пригласил вас в качестве свидетелей, а если потребуется, то и судей. Но будьте готовы ко всему, хотя я очень надеюсь, что сражаться не придется.
— Веселенькое заявление, — Хмыкнул Шэд. — А почему в таком случае мы не взяли оружие?
— Чтобы не поднимать тревогу, — усмехнулся Лайонис, — здесь стоит защита от боевых амулетов. Интереснее другое, что можно здесь искать, если эти склады засекречены и надежно защищены, а сотрудники постоянно проверяются?
— И что же тогда тут хранится? — заинтересованно огляделся глава тайного королевского сыска, — золото? Алмазы? Жемчуг?
— Самые дешёвые штаны и рубахи, да еще мука и пшено, — серьезно ответил Лайонис, но подмигнул Шэду лукаво, как нашкодивший мальчишка.
— Репутация двух… даже трех самых важных и уважаемых в стране служб. Имперского правосудия, портальной службы, и имперского надзора за соблюдением прав жителей страны, — строго поправил его верховный магистр, — и вот это я хочу проверить. Вы пока просто слушайте и не вмешивайтесь… без крайней необходимости.
Войти в кабинет начальника СО незаметно оказалось проще простого. Дверь туда вела из большой комнаты, где сидело пятеро усердно работавших чиновников. Они что-то писали, считали, и ни один не поднял головы, когда четверо незнакомцев решительно вошли в кабинет их шефа.
Впрочем, он и сам работал так же усердно, и Дагельт, сначала даже проникшийся уважением к увлеченным делом людям, внезапно засмеялся.
— Хорошо здесь работает разведка.
— Именно. — мрачно подтвердил Анцельс, шагнув к заваленному документами внушительному столу и незаметно пошевелил пальцами.
Все бумаги птицами взвились в воздух, сложились в стопку и рухнули на дальний столик.
— Вот зачем вы это сделали? — обиделся хозяин стола, — вам же нужен отчет? Всего полчаса и мы бы доделали.
— Закончите завтра, — оборвал его магистр, глянув за окно.
Здесь солнце уже катилось к дальним горам, и работать служащим оставалось менее часа. Значит нужно поспешить.
— Зачем же вы тогда пришли? — вдруг насторожился начальник, подозрительно уставившись на Анцельса.
— Проверить книгу записей жалоб, — напрямик заявил тот.
— Да нет у нас никаких жалоб! Не бывает! — взвился как укушенный, чиновник, — а если снова мутят воду те «высокородные» бандиты, то их давно пора отправить в казематы.
— Извини, Анцельс, но я вынужден вмешаться, — стоящий позади всех Дагельт шагнул вперед и хозяин кабинета, лишь теперь узнавший младшего принца, резко посерел.
Проверенная привычка считать главным того из посетителей, кто начинает беседу первым и ведет себя смело, на этот раз подвела. И теперь он не мог даже представить, куда повернет разговор. По слухам, его высочество Дагельт при внешнем спокойствии и даже равнодушии, на деле был невероятно дотошлив и проницателен.
— Ваше высочество… извините, не узнал сразу…
— Скажите, Штран, кто дал вам право судить знатных господ и выносить им приговор? Вы судья или прокуратор? Может, король или шах?
— Помилуйте, я не хотел! Нечаянно сорвалось… ведь душу вынули своей ложью! Вот, взгляните отчет… — дрожащими руками разгребал он кипу бумаг, — у нас есть график и нормы, подписанные интендантом министра. И мы все высылаем в срок. Всем. Никто не жалуется, никто, за все тридцать лет! Только объект тринадцать! Они даже магов подкупили… те тоже писали. Приезжал проверяющий, сам лично проследил за отправкой. Портальщиков наказали, они теперь не пишут. Но какая-то сумасшедшая…
— Опять? — прикрикнул Анцельс.
— Прошу прощения… но ведь три раза в год присылает кляузу!
— Покажите!
— Так ведь уничтожаем… чего копить лживые бумажки?
— Кто уничтожает, как? — вмешался Шэд.
— Мой секретарь разбирает почту.
— Зовите.
— Лаис, зайди сюда, — дернув шнурок, крикнул чиновник.
— Слушаю, — застыл в дверном проеме молодой мужчина в форменном костюме.
— Как ты уничтожаешь жалобы?
— Никак, — невозмутимо заявил тот, — отдаю архивариусу. Только у него есть право уничтожать ненужные бумаги.
— Где он сидит? — во взоре тайного советника блеснул охотничий азарт.
— Первая дверь направо, как выйдете из нашего кабинета, — объяснил секретарь.
— Я сам покажу, — вскочил с места его начальник и гости не стали спорить.
Но следом шли, не отставая ни на шаг.
— Добрый вечер, ваше высочество, ваша светлость, лорд Лайонис, лорд Шэдгер, — учтиво раскланялся сухопарый, немолодой архивариус, поднявшийся со стула, едва в его хранилище вошли неожиданные посетители. — чем могу помочь?
— Валис, объясни, пожалуйста, как ты уничтожаешь жалобы, — попросил Штран с неожиданным почтением, словно они поменялись местами и теперь именно этот Валис был начальником.
— Никак, — спокойно сообщил тот.
Гости невольно засмеялись, глядя на вытянувшееся лицо Штрана.
— Почему?
— По инструкции. Статья пятая, часть вторая, пункт первый. Жалобы подлежат бессрочному хранению. — четко доложил архивариус.
— Ты меня спас… — облегченно выдохнул его начальник, — получишь премию. Доставай эту папку, комиссия желает их почитать.
— А вы пока идите, — выдал Штрану указание Лайонис, — пусть кладовщики немедленно соберут для объекта тринадцать обычную посылку. Мы тоже хотим посмотреть, как она дойдет.
— Так ведь мы всего полмесяца назад отправили им большой контейнер… — запротестовал чиновник, все сильнее съеживаясь под недобрым взглядом магистра, — но если под вашу ответственность…
— Под мою, и поторопитесь, — с презрением бросил ему Дагельт. Дождался, пока захлопнется дверь и повернулся к архивариусу: — пишите указ о смещении Штрана с поста начальника СО. На эту должность назначается Валис…
— Сегано, — догадливо подсказал архивариус.
— Именно, — кивнул принц, — я сам подпишу.
Чтение жалоб никакой ясности в понимании происходящего не принесло. Кроме одного, дежурившие на острове портальщики в сговоре не виновны и, следовательно, наказаны напрасно. Их, наоборот, наградить бы следовало. А теперь осознание всей тяжести последствий этой грубой ошибки окончательно испортило настроение обоим верховным магистрам, и учителю и ученику.
Ведь в конечном счете это они просмотрели душевную скудость и равнодушие к чужим бедам собрата, назначенного на ответственный пост главы портальной службы. И хотя он отлично справлялся с организацией работы, легко находил решения самых сложных вопросов, но на поверку оказался недостаточно чутким человеком.
— Его нужно бы позвать, — мрачно процедил Лайонис, шагая вслед за Штраном к подъемнику, с которого начинался путь каждого контейнера.
— Зови, — отозвался его учитель, и хмуро усмехнулся, — на твой вызов он стрелой прилетит.
— Я подумываю… — кровожадно проворчал глава ордена, торопливо отправляя вестника, — устроить некоторым собратьям испытание. Проверить, к кому из нас прибегут быстрее на тревожный зов.
— Разумеется, к тебе, ты же глава, — съязвил Анцельс, никогда не позволявший себе таких шуток.
Видимо, слишком припекло его это происшествие, раз не выдержал и сорвался, огорченно вздохнул ни грана не обидевшийся ученик и деликатно смолчал. За него ответил Дагельт.
— А должны наоборот, бежать к мастеру, ему помощь нужнее. Главу ордена защищают самые мощные артефакты. И охрана у него опытная.
— Вот он, — возвестил в этот момент Штран, указывая на стоящий в клети подъёмника высокий, серовато-желтый ящик.
— Довольно увесистый, — бурчал принц, протискиваясь мимо него в клеть.
— Изобретение нашего алхимика, — гордо заявил торопливо подошедший маг со знаками портала на форменной куртке.
— Две минуты и тридцать секунд, — желчно заметил Анцельс, жестом указывая пришедшему на свободное местечко в клети, — хороший результат, Рестон.
— Так вы вызвали меня лишь затем, чтобы проверить, как быстро я приду? — оскорбленно поджал губы глава портальной службы. — а мне ради этого пришлось бросить важное дело!
— Важнее, чем выполнение секретного задания императора? — С холодным изумлением поднял бровь Дагельт, искоса наблюдавший, как уползают вниз стены башни.
— Какого? Нет, конечно же. Но могли сказать заранее, я бы предупредил…
— Интересно, кого? — каждое слово мастера истекало злым сарказмом, — Представь, Лайон, картинку: глава одной из засекреченных служб вешает на своей двери объявление: «завтра, за три часа до заката буду исполнять тайное поручение императора». Мне кажется, его сильно перехвалили.
Рестон побледнел от откровенной пощечины, стиснул зубы и больше не произнес ни слова.
Выход из подъемника открылся на крытую галерею, ведущую на верхнюю площадку. Оттуда несколько портальных кругов по магическим путям, проложенным в самые укромные уголки империи уносили секретные грузы. Хотя ничего секретного или ценного в них не было. Простая, дешёвая одежда и самые необходимые продукты из тех что перенесут задержки с перемещением. Мясо, рыбу, овощи и молоко смотрителям тюрем приходилось выращивать или покупать у проверенных купцов.
Один из снующих по галерее грузчиков из числа нанятых в ближнем городке рабочих, ловко подцепил крюком контейнер и погрузил на тележку.
— Вези его к третьему кругу, — скомандовал грузчику Анцельс и решительно забрал маршрутную карту у Штрана, — А вы идите выполнять приказ его высочества.
— Какой? — выдавил руководитель конторы, не догадываясь, что он уже бывший.
— О передаче Валису должности начальника СО. Он на самом деле заслужил поощрение. — сухо пояснил принц.

Глава восьмая

— Отправь нас и груз в первую очередь, — буркнул портальщику Рестон, едва контейнер, высотой в три локтя, и шириной в полтора, оказался в конце шеренги таких же ящиков.
— Готово, — отрапортовал маг через несколько секунд, — третий отсек.
— Провернешь такой фокус еще раз, и тоже можешь сдавать дела, как Штран, — яростно прошипел Анцельс, оказавшись на площадке следующей башни.
— Да что я сделал? — опешил Рестон.
— Долго объяснять. Просто немного помолчи, и никуда не лезь, — сердито шепнул Лайонис, — и без твоих проколов тошно.
Здесь тоже было тесновато от путников и грузов, и им пришлось срочно освобождать круг, а потом ждать очереди. За это время глава ордена успел кастовать на всех спутников заклинание неприметности и теперь никто больше не оглядывался на них с повышенным интересом.
Следующие три перехода проверяющие сделали довольно быстро, поскольку шли перекрестными башнями, где пересекались только два пути. Если путей было больше, башня считалась узловой. Именно такая и осталась на пути отряда к конечной цели, тупиковой башне объекта тринадцать.
Проверяющие мрачнели все сильнее, начиная подозревать, что где-то пропустили какую-то важную деталь. И если теперь груз дойдет невредимым, им уже никогда не узнать, чего же они не заметили.
Не хмурился только Рестон, уже сообразивший, чего ищет толпа сильнейших магов и преданный друг Агернского короля. Мнимых воришек бязевых рубах и дешевой крупы.
Не поверили проверке, сделанной его помощником? Так чего ждали столько лет? Или нашли что-то новое? А откуда тому взяться, если он теперь на каждом совещании непременно напоминает командирам отрядов, что разговоры дежурных с преступниками запрещены. И нарушители этого правила будут безжалостно изгоняться со службы.
Узловая башня встретила компанию вернувшимся на небо солнцем и весьма свежим ветром, доложившими, что они переместились далеко на северо-запад. И теперь до цели им остался лишь один, прямой переход.
Очередь здесь была поменьше, и вскоре проверяющие стояли перед серьезным, немолодым портальщиком, тем самым, который пропускал Анцельса на остров три часа назад.
— Пять мужчин и контейнер на тринадцатый, — потянул карту магистр.
— Мужчины во второй круг, груз не пройдет. Пока отправляю на склад. — равнодушно объявил маг путей.
— Почему не пройдет? — изумился Лайонис, — мы прошли с ним уже несколько башен. Все точно такие же. Чем ваша особая?
— И наша такая же, — с упреком глянул на главу ордена не узнавший его маг, — это на тринадцатом стоит слабый артефакт, ему на перенос большого контейнера энергии не хватает. У нас имеется специальное распоряжение. Вот.
Он открыл журнал с надписью «13» и предъявил приколотый на первой странице плотный листок с печатью и подписью Рестона.
«Настрого запрещено отправлять на объект тринадцать грузы в контейнерах больших размеров, от трех локтей в высоту».
— И куда вы их потом деваете? — прищурился Анцельс, стараясь не смотреть в сторону потрясенного Рестона.
— Скорее всего, хозяева забирают, это обычная история. Но лучше спросите кладовщика, он очень аккуратный человек, — устало посоветовал маг, — а я дежурю раз в четыре дня и не знаю, что тут происходит без меня.
— Как его найти?
— Просто спуститесь на грузовом подъемнике.
— И вы не боитесь нас туда пускать?
— Нет, — неожиданно лукаво улыбнулся портальщик, — я активировал амулет, определяющий опасность, как только вы начали задавать вопросы. И он показал, что у всех, кроме одного, высший доступ секретности.
— Внимательный… — с досадой скрипнул зубами Рестон, — Тогда почему ты не знаешь, что тринадцатому поставили большой амулет еще пятнадцать лет назад?
— Откуда же мне это знать? Кто мне сказал? Кто отменил приказ? — возмутился портальщик.
— Идем на склад, по пути поговорим, — дернул Рестона за полу куртки глава ордена, торопясь догнать уже идущих к подъемнику спутников.
— Ну, — потребовал Анцельс, едва клеть двинулась, — объясняй, что за история с ящиками?
Двадцать лет назад наш алхимик изобрел новый клей и придумал, как с его помощью делать из простой травы прочные, а главное, дешевые контейнеры. — заторопился Рестон, — В них можно перевозить и хранить любые товары. Кроме жидких. Раньше все возили в ящиках, деревянных, металлических, плетеных. Очень неудобно, все разного размера, разной крепости и главное, их нужно было возвращать или оплачивать. А это поднимало цены на товары и добавляло работы порталам.
— Довольно, это все знают. Тебя просят сказать, почему контейнеры не пускали на остров.
— Там на самом деле стоял слабый артефакт, как и на многих тупиковых башнях. Мы заказали новые, ведь проще один раз купить артефакты, чем мучиться с мелкими грузами. К тому времени мастерские уже изготовили формы и штампы одного размера и начали выдавать все больше одинаковых контейнеров.
— Короче.
— Я сам сюда не ходил… работал на юге. Там было труднее. А здесь новый артефакт ставил один из старых мастеров… и он должен был забрать прежний указ. Он вообще очень аккуратный человек. Я не могу теперь понять… как такое могло произойти.
— И я не могу, — ядовито процедил Анцельс, — даже представить, что один аккуратный не убрал приказ, второй не дошел до этой башни и отчитался, что дежурные на тринадцатом лгут, третий их не допросил, показания не сверил, на суд в орден не отправил. Просто взял и наказал, хотя никакого права не имел.
— Но мы же сняли с них не ступень мастерства… а только портальщиков… — Рестон шептал все тише, пряча потерянный взор.
Подъемник замер и тотчас раздался насмешливый мужской голос.
— Какие контейнеры интересные пошли! Ну, привет, грузики! Зачем пожаловали?
— Мы ищем свои контейнеры, — строго оборвал его веселье магистр, но кладовщик не смутился.
— Документы на груз покажите.
— Вот, — когда Анцельс успел обзавестись пачкой бумаг, которые вытащил из кармана, никто из его спутников не знал. И знать никто не хотел.
— Объект тринадцать… где же вы спали столько лет! Мне уже уволиться хочется при виде этих ящиков.
— И где вы их все храните?
— Три года — здесь. Потом уничтожаем на пустыре.
— А вдруг там что-то ценное? — подозрительно уставился на него Шэдгер.
— Так ведь комиссия открывает, и акт пишет. Я и близко не подхожу, и тут вонь замучила. Появляется месяцев через шесть и терпи потом еще два с половиной года. А ценного ни разу не было. Гнилье разное, тряпье, посуда глиняная, какую гончары даром раздают. Видать, ватага какая-то закупила… да сгинула, а купец порядочный оказался, шлет и шлет.
— Мы забираем сегодняшний груз и тот, что пришел полмесяца назад, — решил принц, — остальное вывози на пустырь. Акты можете не писать, и так верим.
— Нет уж, пусть пишут. У меня документы всегда в порядке.
Проверяющие поднялись на башню первыми, но не ушли на остров, пока не появились два одинаковых ящика.
За это время снявший неприметность Рестон лично выдрал из журнала старый указ и написал новый, заверив подписью и печатью. Дополнительно написал красными чернилами объявление в журнале, где расписывались принимающие смену маги.
— Отправляйте, — скомандовал следивший за ним Анцельс, и портальщик послушно взялся за рычажки артефакта.
Проверяющие встали в круг рядом с грузом и едва ли не впервые в жизни ждали перемещения с неясной тревогой. Напрасной, как оказалось.
— Моя посылка дошла? — Увидев появившегося портальщика, справился Анцельс, — кстати, извини, не спросил твое имя.
— Олтен, — представился тот, — а посылку получили.
— Хорошо. Тогда эти опустим немного позже, сначала я хотел бы задать тебе два вопроса.
— Хоть десять, — улыбнулся маг, — здесь или пройдете в кабинет?
— Лучше в комнату отдыха, — отказался магистр и первым направился к лестнице.
Остальные шли за ним молча, даже не пытаясь угадать, что еще затеял мастер.
— Скажи… только честно, наказывать вас никто не будет… — Анцельс помедлил, подыскивая слова, — кто посылал ссыльным мешки с мукой и крупами?
— Мы. Точнее, начали сменщики, но я тоже помогал, — открыто смотрел ему в глаза молодой маг.
— Какая у тебя ступень?
— Третья. Меньше сюда не берут.
— А какие заклинания самые мощные? — продолжал допрос магистр.
— Защитная огненная стена. Высота три шага, длина десять, — доложил озадаченный Олтен.
— Получаешь четвертую ступень, — принял решение Лайонис, уже разгадавший замысел учителя, — и подумай о службе в имперской охране. Платят хорошо, жилье предоставляют в столице, в пансионах или гарнизонах, на выбор.
— Меня еще не отстранили, — рассердился Рестон, — а уже растаскиваете моих людей. Я и сам могу предложить ему место получше, тем более, ступень портальщика у него тоже поднялась. Как и у сменщиков. Но с ними я поговорю лично.
— Об уходе с поста и не мечтай, — строго заявил Дагельт, — свои промахи сам и исправлять будешь.
— Но почему? — непонимающе нахмурился начальник портальной службы, — Штран виноват меньше, а его сразу…
— Все же вы его перехвалили, — ворчливо сообщил Анцельс, — он пока не видит главного. Штран снят с должности не за ошибки, их делают все. А за равнодушие к людям, которых по долгу службы обязан был обеспечивать всем необходимым. Его ничуть не волновали их беды, не беспокоило, куда девается мука, если не доходит до ссыльных? Нет, Штрана заботил только собственный авторитет, якобы страдающий от жалоб узников. Он даже на миг не усомнился в своем праве просто уничтожать эти письма и искренне ненавидел всех, кто по его милости голодал. Ведь именно Штран должен был лично проверить доставку своих грузов до места! Мы сами прошли этим путем и выяснили, что поиском каждого «заблудшего» ящика занимаются именно хозяева.
— Да, — подтвердил Рестон, — в портальной службе нет для этого свободных людей. А нанимать постоянных сыщиков дорого и неразумно, ведь пропажи довольно редки. Зато мы сполна оплачиваем все претензии, если груз затерялся по нашей вине.
— Олтен, — обратился магистр к притихшему магу, — где сейчас леди Сесиль?
— В столовой, они празднуют получение посылки.
— У вас стоят следящие амулеты? — заинтересовался Шэд.
— Да. Всего три, — в столовой, над входом в башню и на крыше десятого дома. Если кому-то понадобится срочная помощь, и их лекарь сам не справится, мы имеем право вмешаться.
— Посылай вызов леди Сесиль, графу Эстебану Тинверну и лорду Роберту Деламино. — велел Анцельс. — Мне нужно с ними побеседовать.
— А я пока отправлю вестника, нужно доложить императору, — вздохнул Дагельт, — иначе он меня высечет. Да не смотрите с таким ужасом… имеется в виду — словами. Но это ничуть не приятнее.

Глава девятая

Столовая пропахла яблоками. Да и как не пахнуть, если двадцать человек одновременно аккуратно режут на ломтики душистые плоды, бережно раскладывая их по тарелке, а потом медленно смакуют, откусывая по крошечному кусочку. И от нахлынувших чувств закрывают глаза.
Давно забытый вкус недорогих плодов, доступных даже бродягам, пробуждал в памяти картинки из прошлой, свободной жизни. Раннего детства, когда яблоки еще можно было есть не соблюдая строгих правил и просто кусая от целого. И того, как, став постарше, легко взбирался на прогретые солнцем ветви за первыми спелыми плодами. Чтобы потом украдкой швырять огрызки в братьев и вредных гувернеров.
А еще позже, заметив появление хорошеньких соседских дочек и кузин, самые румяные ранние плоды обрывал уже в дар им.
Силь отдала свои яблоки Лиз, так как в этом году уже вдоволь наелась и ягод и ранних фруктов. Грехем тоже не стал брать плоды, хотя и приходил. Постоял, посмотрел, тихонько развернулся и незаметно ушел. Впрочем, это только ему так казалось, ссыльные все заметили. И оценили по-своему. Побрезговал бывший правитель сидеть за одним столом с такими оборванцами, и не пожелал принимать подачку у непокорной любовницы. Ну и пусть бежит… они этого не забудут. И не простят.
Послание возникло в почтовой шкатулке с легким звоном, и нарочно севший рядом Роб тотчас откинул крышку.
Прочел, довольно ухмыльнулся и встал.
— Эст, Шайн, вы со мной. Нам посылка.
Спасибо, друг, мысленно поблагодарила старосту Силь, не стал упоминать, что посылка на ее имя. Ведь по сути, магистр думал не о ней, а о тех, кто живет тут уже давно.
Мужчины торопливо доели яблоки и почти бегом ринулись к башне, хотя вполне могли и не спешить. Уже стоявшие у стены баулы никуда бы не делись.
Но нетерпение сжигало не только их. Все остальные тоже спешно расправлялись с редким лакомством или убирали остатки на потом. И выскакивали на крыльцо, не желая пропустить редкое зрелище.
А возле башни происходило что-то странное. Роб с помощниками зачем-то распаковывали низкий, но широкий баул, и теперь возились с извлеченным из него странным ящичком. Рассмотреть подробнее, что же там такое, от столовой не удавалось и самые любопытные, не выдержав, отправились к башне. А вскоре дружной толпой шли назад, катя перед собой добротную, но легкую тележку. Не пустую, в деревянном ящике стояло несколько мешков и корзин.
— Рано вы обрадовались, что можно не ходить в огород, работа сама к вам едет. — еще издали зычно пошутил староста и все облегчённо засмеялись.
Такую работу они могли делать хоть каждый день. Перебирать крупу, чистить и солить или жарить впрок овощи, рассыпать муку по небольшим туескам, чтобы не прогоркла.
Но в этот раз повезло и ничего подобного делать не пришлось. Крупа оказалась отборной, а вместо муки неизвестный родич Роба прислал большой плетеный короб, под самую крышку набитый сладким печевом. Узорными пряниками, сухим, рассыпчатым печеньем, румяными рожками с ореховой начинкой и упакованными в картон хрупкими вафельными трубочками, наполненными кремом.
Не успели потрясенные узники рассмотреть это сказочное богатство, как Роб открыл следующий короб и начал доставать туеса со сливами и крупной южной вишней. Ниже лежали сетки с яблоками и грушами. Между ними поместилось десяток крупных, тонко пахнущих лимонов.
В последнем бауле прибыли две большие головы сахара, бочоночек меда и несколько толстых плиток шоколада.
— Дай боги здоровья добрым людям, которые это послали, — с чувством выдохнула Зана, и все ее дружно поддержали.
В совесть, проснувшуюся у родичей Роба, не поверил ни один из старожилов.
На подготовку к праздничному чаепитию ушел почти час. Никто не захотел остаться в стороне и работу, прежде бывшую обязанностью поваров и горничных, бывшие лорды и леди самозабвенно делали вместе. Кипятили и заваривали чай, кололи сахар, раскладывали по блюдам булочки, вафли и вишни, которые договорились съесть первыми, чтобы не пропали.
А когда все было готово, решили прежде поужинать. Хотя солнце и стояло высоко, ссыльных это уже не обманывало. Светлячок на башенных часах ярко горел напротив цифры семь.
Суп и рыбу съели быстро, словно опаздывали на службу, зато потом вмиг забыли о времени. Пировали неспешно, пробуя и оценивая печево, делились мнением и откровенно наслаждались. Силь с Эстом, по безмолвному уговору оставив печево Лиз, пили чай с маленькими кусочками сахара. Раз магистр пообещал найти саботажников, значит сахар у узников будет, а вот кормить их вафлями вряд ли станут.
Почтовая шкатулка звякнула неожиданно и требовательно и все сотрапезники тотчас притихли.
— Какой необыкновенный сегодня день… — доставая скрученный в трубочку листок, равнодушно буркнул старшина, но его пальцы, разворачивающие послание, едва заметно дрогнули.
— Ну? — нетерпеливо поторопила напарника Молли, — что там?
— Силь, Эста и меня зовут в башню. — еще раз, для верности, пробежав взором короткое приказание, ответил Роб.
— Уведут? — встревожилась Лиз.
— Нет, — поспешила успокоить ее Силь, — просто поговорить.
— Ты что-то знаешь, — догадался Крис.
— Очень мало, — направляясь к выходу, виновато обронила она.
Напарник и староста молча шли следом. А о чем можно говорить под хмурыми взорами друзей, мгновенно забывших и про сладости и про ягоды. Искренне считая, что никого из этой троицы больше не увидят. Все, кому посчастливилось вернуться на свободу, уходили точно так же.
Проход в башню снова был доверчиво открыт, и рядом стоял приветливо улыбавшийся портальщик.
— Вас ждут в той же комнате, — указал он Силь на лестницу. А когда она проходила мимо, тихо добавил, — спасибо!
Узница только кивнула, догадавшись, за что. Значит отныне все положенное будет приходить ссыльным вовремя и им не придется вырезать ложки из корявых березок и пришивать на рубахи новые заплаты.
— Проходите, садитесь, — открыто улыбались ссыльным ожидавшие их лорды.
Почти всех из них Силь сразу узнала. Приходилось сталкиваться на королевских празднествах, куда она сопровождала Грехема сначала под личиной герцогини, потом как секретарь. Хотя герцог старался брать ее с собой как можно реже, опасаясь магической проверки, но совсем спрятать от общества не мог. Это неизбежно вызвало бы подозрения, истинная Лоуренсия обожала королевские приемы и никогда не пропускала, если была хоть малейшая возможность их посетить.
Ну а позже они ее судили… и это самая черная из перенесенных ею бед.
— Мы ведь знакомы, — учтиво справился Дагельт, внимательно глядя на идущую к стулу женщину в неказистом, дешевом темном платье и неожиданно хорошей, пушистой шали.
В ответ она смолчала, лишь крепче поджала стиснутые губы.
— Вы ошибаетесь, — дерзко заявил лорд Роберт Деламино, и решительно шагнул вперед, прикрывая женщину своей широкой грудью.
— Известная вам дама давно исчезла, — одновременно со старостой с другой стороны Силь обошел бывший дознаватель граф Эстебан Тинверн, — а эта лишь похожа. На нашем острове творятся разные чудеса… может, это маги-отшельники оставили какое-то заклятье или артефакт?
Он явно перетягивал внимание принца на себя и откровенно напрашивался на наказание, но тот улыбался все загадочнее. И с удовольствием еще понаблюдал бы за этим представлением, но вмешался Анцельс.
— Извините, леди Сесиль, и садитесь наконец, — повелительно велел он. — Его высочество вовсе не собирался вас в чем-то упрекать. Вы ведь могли уйти отсюда еще в обед… — магистр мрачно вздохнул и решительно продолжил, — но предпочли остаться, чтобы высказать мне свои подозрения и претензии. За смелость и честность орден магов и Совет верховных судей приносит вам искреннюю благодарность и снимает все обвинения и ограничения.
— А император и король Агерна дарят дом и поместье в любом городе империи, — объявил принц и серьезно добавил, — а лордам Деламино и Тинверну объявляется полное помилование, с возвращением всех прав и имущества. Портал доставит вас в столицу, где вам выдадут указ и компенсацию за лишения, перенесенные по вине отдела обеспечения.
— Спасибо, — сухо кивнул Роб, — с вашего разрешения я воспользуюсь амнистией, но позже. Сейчас я уйти не могу.
— Я тоже остаюсь, — тяжело выдавил Эст, — прости, свет мой.
— Не извиняйся, я же сказала, что никуда без тебя не уйду, — невозмутимо заявила Силь и в упор уставилась на магистра, — Это все? А рубашек не будет?
— Будут, — ответил Анцельс, чему-то улыбаясь, — мы доставили два контейнера. Но один простоял полмесяца… нужно проверять. И еще… напишите список, что вам нужно срочно. Не стесняйтесь. Но сначала… если можете, объясните мне, почему вы отказались уйти?
— Потому, что это несправедливо, — устало буркнул Роб, рассматривая стены и окно, выходящее на скалы и незаметное с берега. — И подло. Как мне жить дальше, если те, кто мне верил, останутся здесь? Будут как и раньше бродить с острогой по ледяной воде, рубить и таскать уголь, колоть соль и мять шкуры… И представлять, как я сижу в мягком кресле у камина. Да я и близко подойти не смогу ни к какому креслу. Мне яблоки в горло не полезут… нет, не пойду.
— А вы, граф Тинверн? — пытливо смотрел на Эста принц, — тоже яблоки есть не сможете?
— Я не настолько чувствительный, — съязвил граф, — у меня своя забота. Не хочу оставлять друзей без защиты. Кто-то добрый сунул нам ядовитого змея… теперь придется за ним присматривать.
— А это… мнение, — насторожился Шэдгер, — чем-то подтверждено или просто ревность?
— Вы шутите или притворяетесь непонятливым? — изумился Эст, вдруг обозлившись на лордов, пытавшихся подловить их с Робом как воробьёв на мякине, — если бы я ревновал, то уже был бы с Силь где-то далеко, куда ему никогда не достать. Конечно у меня есть основания ему не верить и интуиция. Да и Силь видела… прости, свет мой.
— Ничего… им можно.
— То-есть… — с интересом уставился на нее молча наблюдавший за разговором Лайонис, — вы что-то видите, леди?
— Сильные эмоции, — невозмутимо кивнула она, — например, все вы сейчас испытываете интерес, такой… деловой или исследовательский, а его светлость, маркиз Гордио — еще и удовольствие… или умиротворение… цвет похож. И немного грусть.
— Вы правы. Все. — Усмехнувшись, уверенно объявил принц, — Благодаря вам я принял окончательное решение. Олтен, отправь узникам приказ подойти к башне. И опускай контейнеры.
— Понял, — четко отозвался стоящий у двери портальщик и куда-то умчался.
— Идем вниз, — предложил, вставая, Дагельт и снова непонятно усмехнулся, — действительно… трудно понять, радоваться нужно или огорчаться.
Больше он не стал ничего объяснять. Выйдя из башни, поднялся на плоский осколок скалы и, заложив руки за спину, молча рассматривал широкую полосу бурунов, пока не добежали последние узники.
Повернувшись к ним лицом, принц некоторое время мрачно рассматривал истертые до дыр воротники и рукава рубах, видневшиеся из-под меховых жилеток. И десятки разноцветных заплаток, неумело налепленных на ветхие штаны.
— Сегодня у меня печальный день, — наконец сообщил он негромко, — Выяснилось, что служба, считавшаяся безукоризненной, много лет совершала грубую ошибку, ставшую для них правилом. Из-за нее вам пришлось перенести тяготы и лишения, вовсе не предусмотренные правосудием. За них мы приносим вам глубочайшие извинения… хотя ничто не может ни искупить ничьей вины, ни вернуть доверия к имперскому правосудию. Зато вам каждый год ссылки засчитан за два или три… и потому императорским указом всем, кроме Грехема Тарве, даруется полное помилование. И кроме того денежная компенсация за перенесённые испытания. Завтра, с десяти утра, башня начнет отправлять вас в столицу для получения документов. До этого момента вам нужно распаковать контейнеры, собраться и сжечь ненужное старье. На рассвете сюда придут маги, передадите им хозяйство и жилье. Грехема мы заберём прямо сейчас.
— Куда? — высокомерно осведомился стоявший чуть в сторонке бывший герцог.
— Куда подальше, — буркнул Анцельс, делая незаметный жест.
Усыпить человека, не защищенного ни одним, даже пустяковым амулетом, для опытного мастера детская игра. Грехем покачнулся и осел на камни.
— Подними его наверх, я сам провожу, — скомандовал портальщику Лайонис, искоса следивший за еще ошарашенными ссыльными, дружно открывавшими опустившиеся сверху контейнеры.
Магия воздуха — основная для служителей портальных башен.
Проследив, как спящий Грехем улетает на верхнюю площадку, проверяющие незаметно ускользнули в башню. Тяжелая плита мягко выдвинулась из пола, закрывая проход, и только после этого Рестон разжал туго стиснутые губы.
— У-у… — полное боли и ярости рычанье потрясло даже привычных ко всему магистров.
— Что с тобой? Рес? — теребил лучшего ученика Лайонис.
— Как стыдно… темный лес, как стыдно и больно! Я ведь его помню… Всегда ослепительно хорош, безупречно выбрит, холен, одет с иголочки. А теперь эти вязаные штаны… борода… Гнать к лешим тупого Штрама… он ведь себя невинно обиженным считает! И я конечно, виноват… Завтра же первым делом напишу указ с подробными инструкциями и всех заставлю выучить наизусть. А после устрою проверку…
— Особо не зверствуй и не расстраивайся, — посоветовал магистр, уставший как тягловая лошадь, — лучше не забудь с утра явиться в столицу. Император за эту историю непременно пожелает нас высечь… как говорит Дагельт.

Глава десятая

Домой, в Агерн, принц не пошел, хотя очень хотелось. Но оставить брата без обещанных объяснений он просто не мог. Вальдер и сам был чрезвычайно пунктуален в подобных вопросах и другим не прощал необязательности и неаккуратности.
Нет, он никогда не кричал, не ругался и, тем более, не дрался. Просто запоминал нерадивых помощников, и больше не поручал им ничего важного. В имперской канцелярии достаточно чиновников всех рангов, стремящихся подняться по служебной лестнице.
Дежурный маг портальной башни императорского дворца пользуясь старым знакомством, свойски шепнул принцу, что его ждут в малом кабинете.
— Спасибо, я знаю, — устало улыбнулся Дагельт, — но есть хочу, как волк.
— Я напишу, чтоб принесли закусок, — пообещал портальщик.
— И пирожок.
— Попытаюсь выпросить, — догнал принца довольный смешок.
Это была их общая, старинная тайна хранившая тепло заботы внимательного мага о беспечном младшем принце, вечно прибегавшим в трапезную, когда там уже убирали со столов. Разумеется, несмотря на упреки и нравоучения расстроенных гувернеров, голодным его не оставляли, но завёрнутый в салфетку пирожок с мясом, сунутый втихомолку преданным портальщиком, весьма скрашивал минуты ожидания.
— Добрый вечер, — войдя, кивнул брату Дагельт и направился к чайному столику.
— Почти ночь.
— А там еще солнце… Ты не против, если попутно я буду жевать? — гость утомленно опустился в низкое кресло.
— Это серьезное заявление, — заметил император, со вздохом поднимаясь из удобного рабочего кресла.
Хотя и предпочитал его не покидать, но слушать доклады любил, наблюдая за сменой эмоций на лицах собеседников.
— Можно? — получив разрешение, в кабинет тенью проскользнул секретарь правителя.
Ловко расставил тарелки с холодными закусками и единственным пирожком, разлил по чашкам чай и исчез.
— Начинай, — садясь напротив брата, велел Вальдер.
— Шесть дней назад Анцельс получил послание от леди Сесиль, матери новой королевы.
— Но она же…
— Да. — Кивнул Дагельт, торопливо доедая пирожок.
Теперь можно не спешить… и обстоятельно рассказать все, что видел и понял. И какие сделал выводы и принял решения.
Император слушал молча, не перебивая и не задавая вопросов, но Дагельт знал, все он услышал, все запомнил, и все понял.
— Значит, завтра они будут здесь? А вы подумали, как их лохмотья воспримут во дворце? Придворные? Те же слуги? Случайные посетители?
— Да. Рестон уже добывает приличную одежду, а с утра направит к ним цирюльников. Разумеется, не на остров, мы решили сначала отвести их в один из замков ордена. Поэтому сюда они доберутся лишь после обеда. За это время чиновники успеют приготовить документы и компенсацию.
— А потом освобожденные пойдут воевать с родичами, захватившими их дома и имущество. — ухмыльнулся Вальдер с сарказмом.
— Нет. Туда Лайонис решил отправить отряды магистров. Два-три человека легко разберутся с особо наглыми. Ведь в приговоре у каждого, попавшего на тринадцатый стоит отметка — виновен косвенно. Иначе они сидели бы в башнях или камерах.
— Впервые вижу, чтобы ты так защищал знатных преступников, по чьей вспыльчивости или халатности погибли или пострадали невинные люди.
— Да… я знаю. Но та ошибка неожиданно сделала невозможное, сработала как талантливый воспитатель. Трудности и лишения сплотили их, перековали, заставили изменить прежнее отношение ко многим обыденным правилам и духовным критериям. Теперь это отряд нравственно обновленных людей, причем в лучшую сторону. И я сразу предупреждаю, что сделаю все, чтобы заманить их в Агерн и Сесиль мне в этом поможет. Потому что ты прав, если бывшие узники начнут воевать с мужьями и женами за дома и сервизы, то очень скоро мы утонем в волне новых судебных процессов. Но страшнее всего другое. В этой борьбе они могут потерять едва обретенные принципы.
— Я тебя понял… но хочу это обдумать. Ты идешь домой?
— Нет, ночую здесь. Утром рано вставать.
— Тогда спокойной ночи, твои покои всегда свободны.
* * *
— Никому и никогда бы не поверила… — пробормотала Молли, оттолкнув новенькую керамическую тарелку, — что скажу такую кощунственную фразу: не могу больше есть эти пряники. Объелась.
— Тогда погрызи яблочко, — невинно улыбаясь, напарник пододвинул ей фрукты.
— Завтра, — схитрила женщина и соседи устало засмеялись.
— Ну, раз даже она не может есть, значит пора спать, — Роб решительно поднялся со скамьи и направился к выходу, не забыв прихватить разомлевшую подружку.
Крепко приобнял за талию и бережно повел к первому дому, который занимал по праву старосты. Молли покладисто шла рядом, притулив голову к широкому плечу и, казалось, ничто не сможет разлучить эту дружную пару.
Однако все знали, насколько обманчиво такое мнение. Сегодня они в последний раз спят в одном доме и одной постели, а завтра расстанутся навсегда. Молли вернется к любимому мужу, а Роб — в свой холостяцкий дом, точнее, дворец, если тот, конечно, еще не занял никто из родни.
— Как такое может быть? — однажды сорвался с губ Силь вопрос из тех, какие не принято задавать на этом острове.
Возможно в другой момент Эст его просто не заметил бы, но тогда за дверью пещеры четвёртый день бесновался шторм, навевая тоску и желание чем-то ее развеять.
— Ее муж — весьма известный человек. Талантливый алхимик, артефактор, лекарь, историк и очень обаятельный мужчина, хотя ему уже за двести. Но несмотря на возраст, дамы и девицы вешались на него гроздьями. Однако он не обращал на них внимания. Абсолютно. А Молли была его ученицей и умудрилась женить мастера на себе. Неизвестно, как ей это удалось, скорее всего, взяла измором. — Эст невесело усмехнулся собственной шутке, и продолжил рассказ, — Как бы то ни было, со стороны их союз выглядел удачным, но это была лишь иллюзия. Молли жила в его доме, распоряжалась слугами и хозяйством, встречала гостей и ездила с мужем на приемы, но спала в отдельных покоях. С кем хотела… мужа это не волновало. Лишь бы не давала повода злоязыким сплетникам.
— И теперь она все равно хочет к нему вернуться? — огорчилась Силь, припомнив собственную слепоту.
— Непонятно, на что надеется, — с досадой выдохнул ее напарник, — он ведь сразу забыл про нее и не прислал ни одной посылки.
— А ты… знаешь, за что…? — осторожно спросила Силь и тотчас прикусила язык.
Не стоит пользоваться симпатией мужчины ради простого любопытства. Узнать можно только ненужную тебе чужую тайну, а потерять доверие любимого человека.
— Знаю… — помолчав, нехотя признался Эст, — она помогала мужу готовить снадобье и в спешке принесла не тот ингредиент. Зелье получилось ядовитым, отравилось насколько пациентов. Но видишь ли, в чем дело, как выяснил Роб, она просто не могла взять тот флакон случайно. Алхимик хранил яды в отдельном шкафу и никому не доверял ключ. А в тот день почему-то забыл запереть.
Силь задумалась, пытаясь представить такую семейную жизнь и лишь тихий вопрос сидевшего рядом любимого выдернул ее из размышлений.
— Может, мы тоже пойдем?
— Да, пора отдохнуть. Боюсь, завтра будет трудный день. — согласилась женщина, покорно поднимаясь с места.
Хорошо хоть Олтен вовремя прислал Робу сообщение, что маги принесут для всех дорожную одежду и кастуют неприметность. Иначе узники сейчас ломали бы головы над вопросом, как одеться прилично, если имеешь две новые рубахи из неотбеленной бязи и ни одних штанов.
Дом встретил хозяев бледным светом бутылей, привычным запахом рыбы и шкур, теплом и незатейливым уютом. Но что-то необъяснимое, тревожное, сквозило в воздухе, как тень приближающейся грозы. Силь искоса понаблюдала за напарником, сосредоточила взор на бледной ауре, выдающей слабый дар и расстроилась.
Вовсе не эти чувства он должен сейчас ощущать. Да они и были совершенно другими еще вечером, когда магистры объявили о всеобщей амнистии. Тогда там сияли радость, гордость, предвкушение… и лишь чуточку растерянности. А теперь сочится чернотой горечь неизбежной потери, отдаёт зеленью тоска и рвется лепестками сизого дыма отчаяние.
— Эст, — женщина и сама не поняла, как оказалась рядом с ним, обхватила руками за шею, притянула к себе, — что случилось? Ты как-то странно молчишь весь вечер… не хочешь отсюда уходить? Так давай останемся… будем учить новых узников. Ты будешь старостой, я — главным поваром.
Она говорила всё, что приходило в голову и готова была выполнить все эти бредовые идеи, лишь бы вытащить его из пучины непонятного горя.
— Силь? — словно опомнился дознаватель, — о чем ты говоришь? Зачем нам оставаться тут? Тем более, тебе, если ты вообще не ссыльная?
— А нужно, чтобы была? — женщина с укором уставилась ему в глаза, — так я могу чего-нибудь натворить. Ты поэтому расстроился?
— Нет… — отвел взор бывший узник, и с отчаянием выдавил, — просто вдруг понял…
— Помолчи! — повелительно легла на его губы узкая, но крепкая ладонь, — не говори слов, какие могут меня обидеть. Идем посидим в теплом местечке, я давно хотела тебе рассказать… но боялась…
— Чего? — Изумился Эст.
— Того же, чего и ты… как теперь понимаю, — вздохнула Силь, настойчиво подталкивая напарника к проходу в спальни.
Он не сопротивлялся, но посматривал на женщину весьма недоверчиво.
И замер на пороге ее закутка, глядя как Силь усаживается на лежанке, подложив под спину подушку.
— Фух, как хорошо… а то ноги уже гудят. Целый день мотались по камням туда-сюда. А ты чего стоишь? Бери вторую подушку, садись рядом, рассказ будет долгим.
— А может…
— Не может. И не надейся. Мне давно не семнадцать лет… это в те годы я была такой наивной дурочкой, что вспомнить стыдно. А теперь знаю точно, настоящая любовь — это самая большая ценность в жизни, дороже всех титулов и дворцов. И ее нужно беречь. Кстати, у меня нет ни дворца, ни хижины. Да и никакого титула я тоже не имею. Его, как и родное имя отнял Грехем и похоронил вместе с какой-то бродяжкой. — женщина еле слышно всхлипнула, вдруг осознав, что она и на самом деле теперь нищенка без роду и племени.
— Силь… — ринулся к ней граф, обнял так крепко, словно женщина могла немедленно исчезнуть, — извини… я же не знал… но ведь все эти маги… явно с тобой знакомы.
— Они все были моими судьями… кроме главы ордена. А еще раньше считали меня герцогиней… Грехем замучил жену интригами, и она попыталась сбежать… но погибла… ее тело хранили в холоде, а я, думая, что она лечится, жила под ее личиной. — бормотала Силь, сотрясаясь от рыданий, накрывших ее запоздалой лавиной.
— Вот же гнида… недаром у меня кулаки чесались, — рычал Эст, пытаясь успокоить ее нежными поцелуями.
— Подожди… это не главное… у меня есть дочь… ей уже двадцать три.
— От него?
— Да. Но он выгнал меня, как только узнал. Отправил в дальний городок, запретив выезжать, купил маленький домик и назначил содержание пять золотых в месяц.
— Ну и жмот! И после этого ты его простила? — не сдержался потрясенный граф.
— Ну дура, я же тебя сразу честно предупредила.
— Прости, свет мой, — тотчас опомнился Эст, — но такого я даже вообразить не мог.
— Я и сама не собиралась соглашаться, но он купил меня, поклявшись отречься от герцогства и оставить его дочери, как только она достигнет полного совершеннолетия. Это сразу открывало перед ней возможность самой выбрать свою судьбу, а не ждать подходящего предложения. Ты же понимаешь, как непросто знатной бесприданнице выйти замуж. Тем более — бастарде. А просить деньги у Грехема я не хотела, думала, откажет. Но судьба повернула иначе, не дав ему других детей…
Она рассказывала и рассказывала, забыв, что хотела поспать и не замечая, как поцелуи, которыми успокаивал ее граф, становятся все жарче и нежнее.
— Я все понял, свет мой, — мягко сказал он вдруг, прерывая ее горькую исповедь, — а теперь забудь о прошлом и никогда не вспоминай. С этого момента у нас начинается новая жизнь, и старым бедам в ней нет места. Ты выйдешь за меня?
— С радостью, — смущаясь, шепнула Силь, вдруг сообразив, что это первое в ее жизни серьёзное предложение замужества.
— Значит завтра первым делом найдем храм и ты станешь графиней Тинверн, — твердо постановил Эстебан, по-хозяйски привлекая к себе невесту.

Глава одиннадцатая

— Могла бы поспать еще немного, — заметив идущую к печи Силь, виновато вздохнул граф, но его глаза счастливо засияли.
— Не могла… мне нужно с тобой посоветоваться. Ты уже решил, где мы будем жить?
— Нет, я тоже собирался поговорить с тобой, — сообщил Эст, засовывая в топку последние лохмотья, — у тебя есть какие-то желания?
— Только одно, — присела к столу Силь, — хоть иногда встречаться с дочерью. Я знаю… что ей нелегко будет простить меня за все сделанное… но надеюсь на это.
— А тебе не опасно появляться в герцогстве? — встревожился Эст.
— Нет… без личины меня никто не видел. Но в герцогство ехать и не нужно, она же теперь живет в столице.
— Почему?
— Раве я не сказала вчера, что Мэри помолвлена с Тервальдом?
— Что-то такое говорила… — припомнил граф, — но разве они собираются уехать из Тарве?
— Ты не знаешь, кто такой Тервальд? — изумилась его невеста. — Сын лорда Дагельта.
— Прости… я же жил в провинции и потому путаюсь в императорской родне. Просто не было надобности их запоминать.
— Тогда я боюсь даже говорить тебе… — пошутила Силь, но в ее взоре сквозила тревога.
— Тебе нечего опасаться, свет мой, — граф сел рядом и крепко прижал невесту к груди, — теперь я не отступлюсь от тебя даже если он окажется вашим королем.
— Помни, ты пообещал! Он — король.
— Но это невозможно… там правит Беатрис Вторая.
— Теперь она герцогиня Гордио. А трон занял ее сын Тервальд после полного совершеннолетия.
— Надо же так влипнуть! — в притворном ужасе схватился за голову ее жених, — куча коронованных родичей, приемы, интриги, этикет…
— Я ненавижу всякие приемы и не стану ходить на балы, — покачала головой Силь, — Мне в Тарве хватило притворства и лжи. Потому и хочу взять дом в тихом местечке. Анцельс предложил выбрать.
— Когда?
— Вчера. Еще днем. Но сказать тебе я не успела… ты же помнишь…
— Тсс… не волнуйся, родная… это не имеет значения. На самом деле я рад, что нам не придется ночевать в пансионах и гостиницах и не стану вставать в позу оскорбленного голодранца. А теперь одевайся и собери все, что хочешь взять с собой, остальное я сожгу. И скажи, будем брать икру, малиновую пастилу и копченую рыбу?
— Конечно. Это же деликатесы. — не задумываясь, распорядилась Силь, — А маги, что придут сюда, и сами наловят рыбки.
— Хозяйственная мне жена досталась, — посмеивался мужчина, запихивая в баул высокие горшки и жбаны с икрой и свертки из сушеной морской капусты, в каких ссыльные хранили рыбу. Хотя и не сомневался, что все эти продукты можно купить в лавках столицы, но понимал, как непросто бросить тут такую ценность женщине, всю жизнь экономившей медяки. И вот за эту бесчувственность к собственному ребёнку граф с удовольствием расквасил бы холеную рожу герцога, если сумел его найти.
К башне они пришли далеко не первыми, и еще издали рассмотрели растянутый возле стены светлый походный шатер. Возле широко распахнутого входа в него за столиками, накрытыми новенькими скатертями, завтракали маги ордена, одетые в одинаковые плащи с капюшонами.
— Трудно было дойти до столовой? — направляясь к ним, недовольно буркнул Эст.
Но чем ближе они подходили к шатру, тем яснее понимали свою ошибку. Вовсе не были магами эти люди, неспешно уничтожавшие запас выпечки.
— Привет, Эст, — еще издали крикнул Крис, облаченный в длинный плащ мага — наконец вы проснулись! Теперь нам двоих не хватает.
— Остальные уже все здесь? — не поверил дознаватель.
— Еще нет. Но нам нужно двоих, чтобы была половина. Всех сразу увести нельзя.
— Понятно, — Эст оставил багаж у входа в шатер и вслед за Силь прошел к столу, где неспешно пили чай Зана и Лиз.
Но сесть рядом с бывшими поварами они не успели.
— Леди Сесиль, — окликнул выглянувший из башни портальщик, — вас ждет посыльный от магистра.
— Леший его забери, — с чувством охнула озадаченная Зана, — Так ведь теперь и мы снова леди? И опять должны везде таскать с собой сумочки и зонтики?
— Я не буду, — отказалась Лиз, — уйду в монастырь. Сразу и попрошусь.
— Не вздумай! — обернувшись, строго глянула на нее Силь, — пока не выслушаешь нас с Эстом.
— А вы уже вместе? — едва услыхав это «нас» Зана мгновенно сделала стойку, как хорошо натасканная ищейка.
Эст напрягся, сожалея, что не догадался заранее поговорить с Силь и выяснить, можно ли делиться с друзьями этой новостью.
— Как только доберемся до храма, проведем ритуал, — спокойно сообщила его невеста.
— А жених-то чего примолк? — прищурилась прямолинейная Зана.
— Никак не привыкну, — притворно закручинился дознаватель, — что поймал золотую птицу. Все кажется — это сон… вот и боюсь проснуться.
Весело подмигнул и ринулся догонять невесту.
— Доброе утро, леди Сесиль, приветствую, лорд… — вежливо склонил голову встретивший их маг.
— Орж? — Изумилась женщина, узнав бывшего телохранителя.
Хотя это было не так-то просто. Вместо мрачного худого молчуна перед ней стоял насмешливый и уверенный в себе франт.
— Мастер велел вас охранять, — доложил он, и для верности добавил, — обоих.
— Мастер? — подозрительно уставилась на него Силь, — и кто же твой учитель?
— Лорд Анцельс. Он будет ждать в замке ордена, сначала вас уведут туда, чтобы подлечить и помочь… разобраться в новой моде.
— Мне это не нужно.
— Но переодеться не помешает… я слышал… совершенно случайно, краем уха… на обед в замок инкогнито придет сам.
Орж красноречиво посмотрел в потолок.
— Это ты молодец… что хорошо умеешь слушать краем уха, — похвалила Силь и спросила просто так, наудачу, — и где же ты теперь живешь?
— Во дворце… — почему-то смутился маг, и поспешил объяснить, — у мастера нет времени бегать по столице за учениками.
— А Мэри? Т-ты… видел ее? — губы женщины задрожали, голос сел до шепота.
— Видел, — виновато пряча взгляд, подтвердил Орж, доставая из кармана узкий конверт, запечатанный алым воском. — она просила отдать… если ты о ней спросишь.
— Попробовал бы не отдать, — выхватывая письмо, пригрозила Силь, — я бы тебя отлупила.
— А я бы помог. — жестко добавил Эст, — потому что в таких делах нельзя доверять решение случаю. Мало ли по какой причине Силь не могла бы спросить… Это не означает, что она не помнит.
— Я тоже так сказал… — примирительно буркнул маг.
— Тогда идем, выпьем пока чаю. Пусть Силь читает спокойно, — предложил дознаватель и первым вышел из комнатки.
Орж следовал за ним молча, но немного не дойдя до выхода, неожиданно пробормотал:
— Надеюсь, не я буду причиной отмены свадьбы…
— Орж, — Эст резко остановился и, оглянувшись, смерил мага насмешливым взором, — Никакие причины никогда не заставят меня отказаться от Сесиль. А если они попытаются это сделать… пусть пеняют на себя.
— Будешь бороться с магом? — скопировал насмешку Орж.
— У меня тоже есть дар. Небольшой… но мне хватило, чтобы выучить заклинание, мгновенно убивающее врага.
— За него ты тут и жил? — иллюзионист сразу позабыл о насмешках.
— Нет. Но рассказывать тебе об этом месте я не буду, а то попадешь под заклятье молчания.
— Уже попал… иначе не пускали. — фыркнул маг, — да мне не впервой, сколько лет ходил на поводке! И она, кстати, тоже.
— Силь?
— Тише, не ори так! Никто из нас не знал… наверняка она и сама не подозревает…
— О чем? — осведомилась неожиданно вывернувшая из лестничного поворота Силь.
— Вот же леший… — ругнулся Орж, — как ты меня напугала! Ходишь тихо, словно привидение!
— Не увиливай! Я слышала несколько слов… и теперь хочу знать все. Говори… или сама спрошу Анцельса.
— И он меня убьет, — расстроился ее телохранитель, — потому что запретил тебе рассказывать.
— Потому почему? Что такого страшного они выяснили? — Силь продолжала сверлить мага недоверчивым взором.
— Ну… мы все были на поводках…
— Знаю. И всегда была против.
— Но не знаешь… что и тебя он держал на привязи.
— Бред… нужно же давать клятву… — не поверила женщина.
— Не всегда. Поводки разные. На действия, на рассказы, на измену… и наказание в них тоже разное. Твой был очень простой, запрет на произношение одного слова. А вот наказание даже маги определить не смогли, что-то хитрое. С нас поводки снимала леди Аделия, и ей едва хватило сил.
— Бедная девочка… — искренне огорчилась Силь, — это мы виноваты…
— Не упрекай себя за чужие поступки. Ты тогда просто не могла пойти против его приказа. Но слушай дальше… Анцельс не стал полагаться на наши показания и приказал привести из империи сильных природников. Они прибыли заполночь, проверили весь отряд и нашли еще несколько рабов. Тогда магистр вспомнил и о тебе… и оказался прав в худших подозрениях. Шарик извлекли и изучили… но тебе ничего говорить не стали.
— Почему? — нахмурилась Силь, и тотчас, самостоятельно найдя ответ, уставилась на мага с веселым изумлением, — Анцельс считал, что я буду убивать Грехема? Или задумаю месть?
— Влюбленные женщины непредсказуемы, как смерчи, — мрачно пояснил тот, — могут все разнести на своем пути, или вмиг утихнуть.
Сесиль пренебрежительно отмахнулась, и двинулась дальше, не желая никому объяснять, что той, первой любви давно уже не было. Просто ей хотелось свободы и счастья для дочери и возможности оставаться рядом с нею. Да и Грехем, после того, как жена окончательно угасла, вдруг предложил Силь провести тайный ритуал помолвки. Разумеется, ничего он не гарантировал, но облегчал проверку разными артефактами и она согласилась. И теперь была даже благодарна Тарве за решительный разрыв этой никому не нужной связи.
— Зря вы спускались, — огорчилась Зана, завидев выходящих из башни друзей, — Роб уже возвращается и мы сразу уходим.
— А куда он ходил?
— Сдавал магам имущество. Сейчас они устраиваются в его доме, — доложила всезнающая кухарка, — а о чем вы хотели рассказать Лиз?
— Мы пойдем жить на Агерн, — сообщила Силь бывшим узникам, — у меня есть поместье с просторным домом на побережье теплого моря. И мы с Эстом приглашаем всех, кто пожелает, пойти с нами. Чтобы спокойно отдохнуть и не спеша решить, как и где жить дальше. Ведь здесь многие старались об этом даже не думать, не желая рвать себе сердце. А Лиз может взять с собой Ушку, там ее никто не съест.
— Правда? — вскочила с места невзрачная худенькая женщина, и, прочтя ответ в улыбке Силь, засуетилась, — так я мигом… Спасибо!
Последнее слово долетело уже с тропы, ведущей к загонам.
— Купила, — восхищенно пробормотала Зана, глядя ей вслед, — со всеми потрохами. Тогда я тоже, пожалуй, прогуляюсь с вами… хоть посмотрю, как живут на полуострове.
В замке ордена портальная башня оказалась невысокой, зато стояла на скале, откуда к подножию можно было спуститься только на подъемнике. Металлическая клеть скользила вниз так стремительно, что гостям не удалось ничего рассмотреть сквозь застекленные оконца. Только удобные поручни, за которые все дружно ухватились, хотя двигалась кабинка на удивление плавно.
Зато внизу никто не мешал сколько угодно рассматривать дорожки, беседки и фонтаны окружающего здания сада. Небольшого, но очень ухоженного и обильно усыпанного зреющими плодами. Вот на них ссыльные могли бы любоваться бесконечно, но не дал Орж, пришедший с ними сопровождающим.
— Сначала дело, потом можете стоять тут статуями хоть три дня, — заявил он, и, хитро усмехнувшись, причудливо повел руками.
Сад тотчас исчез, растворился в темном, неуютном тумане. Осталась лишь неширокая тропа, уводящая к светлому пятну выхода из этого тягостного сумрака. И они пошли, все ускоряя шаг. Даже Силь, отлично знавшая, что это всего лишь иллюзия, шла рядом с женихом, крепко держась за его локоть. На другом плече Эст тащил пышный тюк белоснежного шелковистого пуха, свесившего ему на грудь рогатую голову.
По требованию портальщиков Ушку пришлось усыпить, иначе маги не стали бы ее переносить. Как выяснилось, некоторые животные просто шалели от порталов, но были случаи, когда из-за их проделок выгорали портальные амулеты.
— Доброе утро, я Орита, — в светлом проеме распахнутой двери помилованных встречала миловидная, улыбчивая магиня неопределенного возраста. — Проходите, комнаты для вас приготовлены по правую сторону этого зала. Устраивайтесь и переодевайтесь. Купальни расположены слева. Дальше кабинеты лекарей, к ним идти нужно обязательно. Они проверят ваше здоровье, а заодно снимут метку осужденного. Ее ставят всем на непредвиденный случай. С ссыльными, как и с любыми людьми могут произойти любые несчастья. К примеру сам заблудится или нечаянно поранится и потеряет сознание или угрозами и шантажом принудят к соучастию задумавшие побег или нападение преступники, или… ну вы сами понимаете.
Бывшие обитатели тринадцатого объекта понимали и не спорили. Дружно разошлись по комнатам, по пути просвещая подошедших собратьев из второй группы.
— Козу можете положить здесь, — окликнула магиня Эста, тащившего Ушку в комнату кухарок.
— Неси дальше, — не согласилась Лиз, — поспит в нашей комнате. Я ее никому не доверю. А отсюда мы все равно скоро уйдем.
— Так она живая? — удивилась магиня и тотчас прикусила язык.
— Вот именно, — после того, как не удалось уговорить портальщиков, Лиз была настроена довольно воинственно, — а вы думали, мы вам мясо принесли?
— Ну прости меня… не догадалась, — женщина внезапно шагнула к бывшей кухарке, мягко взяла ее за руку, — мы здесь животных не держим и никогда не приводим. Они ведь едят все травы, какие увидят, а у нас на грядках редкие растения и некоторые очень ядовиты. Вот и не подумала… что кто-то мог так рисковать своим питомцем. А коза у тебя хороша, редкая красавица. Как зовут?
— Ушка, — тихо выдавила расстроенная Лиз, сразу поверившая словам этой магини. — Вы меня извините… сначала мне вообще некуда было ее взять, потом портальщики уперлись… хотя Роб с Эстом обещали вдвоем держать ее за ошейник. И тут тоже… вот и прорвало.
— Да и как было не сорваться… вы и так не с гулянья. И не переживай, я не в обиде… беги лучше к целителю. Удачи!
Орита дождалась, пока гостья скроется за дверью кабинета лекаря и достала листок бумаги. Черкнув пару фраз, свернула его трубочкой и сунула в почтовую шкатулку. Вот теперь все будет хорошо. Получив это послание, Лоуренс немедленно пришлет сюда самого сильного ментала, и тот закончит начатую ею работу. Уберет из глубин сознания любительницы коз застарелую, заматеревшую обиду на людей, за добро отплативших злом. Непрощенная обида страшна прежде всего для тех, кто ее хранит. Она разъедает душу, уносит здоровье, портит жизнь. Обидчики живут себе спокойно, их толстокожую совесть угрызения не мучат. Расплата обычно приходит к ним позднее… зато неминуемо.

Глава двенадцатая

— У вас есть храм? Или жрец? Мы хотим провести ритуал объединения судеб немедленно, — требовательно смотрел на магистров чисто выбритый, подтянутый лорд в темном замшевом костюме и белоснежной батистовой рубашке.
Рядом с ним, беспечно помахивая веером, стояла стройная леди в бледно-голубом наряде из шифона, атласа и кружев.
— Любой верховный маг может провести для вас ритуал, — к жениху и невесте торопливо шел как раз такой магистр, причем, хорошо им знакомый.
— Ну так проведи, — пользуясь его вчерашним разрешением, по-свойски предложила Силь.
— Я бы с удовольствием… но его величество просил подождать… — удрученно сообщил Анцельс.
— Какое именно? — холодно уточнил граф Тинверн.
— Наше, — с мягким укором смотрел на него маг, — его императорское величество Вальдер Первый. Сейчас он занят, придет через четверть часа. Мы как раз успеем спокойно дойти до его башни.
Эст хмуро покосился на Силь, предупреждающе дернувшую его рукав и неохотно кивнул.
— Ведите.
Башня императора стояла в глубине сада, и Силь откровенно наслаждалась неожиданной прогулкой. Как мало, оказывается, нужно человеку, чтобы испытывать удовольствие от жизни! Синь неба, зелень трав, аромат цветов и надежное сердце рядом. По сравнению с ними ничего не стоит звон золотых и серебряных монет и блеск бриллиантов, от которых млеют куцые душой особы. После нескольких дней, прожитых на затерянном в океане островке, это понимаешь особенно ясно.
— Доброе утро, ваше величество, — внезапно склонил голову в поклоне Анцельс и граф с невестой поспешили последовать его примеру.
Можно как угодно относиться к желаниям правителя, но показывать себя невоспитанным хамом все же не стоит.
— Садитесь, — статный, высокий мужчина средних лет, встретивший их на примыкавшей к башне просторной веранде, властно указал на стоявшие перед ним стулья. — чай не предлагаю, его попросту нет.
Силь первой опустилась на средний стул, продолжая внимательно рассматривать его величество. И не видела в том ничего предосудительного, не каждый же день доводится с ним встречаться.
— Хорош? — неожиданно игриво подмигнул ей император.
— Нет, — честно ответила Силь и ее спутники дружно спрятали насмешливые взоры.
— Почему? — похоже, такого ответа Вальдер не ожидал.
— Вы сегодня мало спали, встали в плохом настроении и с головной болью, но лечить ее не пожелали. А после, похоже, поругались с камердинером…
— Невероятно… — изумился правитель, и подозрительно уставился на Анцельса — откуда она может это знать? Особенно про камердинера?
— Спросите сами, ваше императорское величество, — явно оскорбился магистр, — я ни при чем.
— И спрошу. Не поясните ли, леди, откуда вы взяли эти сведения?
— От вас, — кротко, как монашка, опустила ресницы Силь, — точнее, вашего облика. Под глазами тени, на лбу морщина, во взгляде усталость… хорошо выспавшиеся люди так не выглядят. Ну а если лорды не спорят с собственными слугами, то пуговицы на их рубахах как правило застегнуты безупречно.
— Ну а настроение? И головная боль?
— Обычно они сопутствуют усталости. Но я заметила в вашей ауре багровые паутинки… стало быть, вы не пожелали звать лекаря и терпите эту боль.
— Я сниму, — Анцельс решительно двинулся к императору и тот лишь с досадой поморщился.
— Обычно сама проходит. А лекаря не зову, он стучит. И её величеству, и детям, и вам, в орден. И все начинают меня ругать и воспитывать. Нужно отдыхать, развлекаться… отставить все заботы и хоть на декаду отправится на жемчужные острова. Я пробовал, но не смог выдержать и трех дней.
— Просто выбрали не тот остров, — дерзко усмехнулся Эст, — нужно было уйти на тринадцатый. И приказать портальщикам раньше срока не уводить. Вот там быстро постигаешь истинную цену мелочной суеты и действительно важных вопросов.
— Ты затаил обиду, — со вздохом кивнул ему Вальдер, — и я прекрасно тебя понимаю. На самом деле очень тяжело почти три года провести в ссылке по приговору, вынесенному на основании притянутых за уши обвинений. Думаю, тебе стало известно, что на этом наказании настоял лично я. Тинверн, ты можешь костерить меня как угодно и сколько пожелаешь, но сначала выслушай.
— Слушаю. — Эст бережно накрыл мозолистой ладонью пальцы Силь, теребившей его рукав, — не волнуйся, свет мой, я спокоен.
— Тогда почему не спрашиваешь, зачем его величеству понадобилось прятать тебя так надежно?
— А он меня прятал? — удивился Эст, — вот такого я даже подумать не мог… Но если это так, то находится объяснение главной загадки, которой я не смог найти ответ.
— Какой? — заинтересованно уставился на него император.
— Почему они убили не меня, а жену? Ведь тогда мой дом был бы в их полном распоряжении.
— Потому что ты умудрился разрушить почти завершенную ловушку. На себя. Отравленный ром Ядвиге дали несколькими днями ранее, и женщина прятала его в потайном кармане, чтобы подлить тебе в чашку. У тебя было правило, вернувшись из поездок, пить от простуды горячий чай с ложечкой рома. И все же жена не собиралась тебя убивать. Ее убедили, что это безвредное снотворное зелье. И пока ты будешь спать, она сможет без помех веселиться с любовником. Вот поэтому, почти обезумев от желания выпить, Ядвига вспомнила про заветную фляжку. И сделала всего глоток… но яда, бывшего там, хватило бы на взвод гвардейцев.
— А как бы она оправдалась в случае смерти мужа? — задумалась Силь.
— Очень просто, ром принесла в дом одна из новых служанок, через день взявшая расчет. — пояснил Вальдер, — но ее судьба никого не волновала. Преступникам мешал Эстебан. Он совершенно случайно, расследуя пропажу приказчика винной лавки, раскопал документ, подтверждавший поступление товара с Пероньих высот. Но всем образованным людям известно, что никакого вина там нет и быть не может. Зато там добывают и гранят алмазы для столичной гильдии ювелиров. И управляющие частенько жаловались на ловких воров, умудрявшихся забирать камни из запечатанных ларцов. А в тот раз драгоценности пропали вместе с ларцами, хотя соглядатаи и тени работали почти без отдыха. Они перекрыли все пути, какими можно выйти из верхней долины, но никого не поймали. Не прошел этот груз и портал в Горенте. Второй, окольный путь вел именно через Тальт. На подходах к нему сыскари почти накрыли неуловимую банду, изображавшую труппу лицедеев, но они исчезли… словно растворились. Тени рыскали по городу, ища хоть малейший след, но тщетно. И вдруг главный дознаватель города устроил погром в собственном доме, разогнав компанию гуляк, подозрительно похожих на пропавших похитителей. Все это было подозрительно, странно и совершенно нелогично. Словно злой шутник смешал в одном ящике стекла из трех витражных окон. Я затребовал дело на дознавателя и запутался еще сильнее. У него были самые лучшие характеристики и рекомендации проверяющих, а они зря не хвалят. Приказав пока оставить его в покое, но незаметно присматривать, я забыл про него на некоторое время. Алмазы наконец объявились в столице на тайных торгах, однако не все. Сыщики землю рыли… пытаясь найти хоть какой-то след, и вдруг пришло сообщение из Тальта, погибла разгульная жена того самого дознавателя. Мне немедленно прислали подробные отчеты. Ее родня еще ничего не знала, а я уже понимал, что женщина погибла случайно, став жертвой собственной тяги к вину. А умереть должен был ее муж. И вот это меня взбесило. Не так много в стране людей, готовых заниматься этим тяжелым и далеко не безопасным делом, но еще меньше тех, кто подходит по личным качествам. И едва появился честный и умный дознаватель, как он сразу же кому-то помешал. Подозрения у меня были… но сыщики, проверявшие все версии и допросившие чуть ли не каждого жителя, так и не нашли веских доказательств. Хотя ясно было… что некоторые свидетели лгут… но в их взорах сыскари видели страх. И прямо предупреждали, если на них нажать и получить честные сведения, то завтра можем выловить свидетелей из реки. И не спасет никакая охрана, никакой амулет. И это лишь за случайно замеченный жест или похожую шляпу… один извозчик за помощь в переезде к дочери в Агерн все же согласился рассказать о тех людях, каких счел подозрительными. Видавшие виды тени едва успели его увезти… ночью домик старика сгорел. Поэтому графа они взяли прямо у ворот, не дав зайти в дом и судили, не допуская в зал публику. Знатные жители пытались возмущаться, но на руках у судей был соответствующий указ, очень удачно изданный всего за три месяца до того. Видимо поэтому его еще не было в зимнем своде указов. Зато в весеннем уже появился. Ну а почему Тинверна отправили именно на остров, думаю, вам ясно. Только туда невозможно добраться без моего личного разрешения… и Дагельта… но это тайна.
— Это теперь понятно… — процедил граф, — а вот почему нельзя было мне шепнуть…
— На этот вопрос отвечу я, — вызвался Анцельс, — поскольку был одним из семи судей, решавших именно эту проблему. Но сначала поясню, чтобы отмести все подозрения, таким составом коллегия самых опытных и внимательных судей собирается лишь для решения особо трудных дел. Мы никогда не видим осужденного и не знаем ни его имени, ни места ссылки, чтобы исключить даже малейшую возможность пробудить личные симпатии. Нам дают для решения только самый трудный вопрос, касающийся деталей наказания. Твой случай мы обсуждали несколько часов и вынесли вердикт: Тебе будет проще сдружиться с остальными ссыльными и смириться с наказанием, если поверишь, что оно заслуженно. Тогда проведенное за оградой время не станет тягостным, бесконечным ожиданием гонца с указом об освобождении. Конечно, и медом оно тоже не будет, но любое испытание намного легче переносить, если ты не одинок. А если бы ты чувствовал себя среди них белой вороной и изгоем, мог и не выдержать, сорваться.
— Но… — возразить Эст не успел, его губы уверенно накрыла ладонь любимой женщины.
— Он все понял и очень признателен Его Величеству за заботу. — учтиво сообщила Сесиль, — А теперь, если не передумали, проведите для нас ритуал.
— Но свет мой… — с укором глядел на нее граф, — я хотел…
— Сказать, что сразу просто не сообразил, как нам повезло. Ведь сложись все иначе, у тебя могло бы и не найтись четырех одеял и тридцати тунцов.
— А… — на этот раз граф смолк сам и задумался, мрачнея все сильнее, — Похоже, свет мой, твой жених сильно поглупел на том острове.
— Не нужно его оскорблять, — мягко попросила Силь, — далеко не каждый справился бы с подобным испытанием да еще и нашел настоящих друзей. И это — самое важное.
— Ты снова права, свет мой, — жених благодарно поцеловал ей руку и перевел взгляд на примолкшего императора, — извините, Ваше величество. И если не секрет… скажите, поймали вы воров? Кто их покрывал в Тальте?
— Помогал им глава Тальта, из алчности. А бандитов пока не поймали, судя по всему, залегли на дно. Денег им хватает. Поэтому и решили тебя отпустить, сменив имя и облик. Ты же получил уведомление о ближайшей амнистии? Но судьба повернула иначе… и теперь я здесь, чтобы решить важный вопрос. Хотя правосудие остро нуждается в опытных дознавателях, дать тебе достойную должность я никак не могу. И вынужден просить уйти в Агерн как можно скорее, не заглядывая в Тальт. Твой дом давно уже продан, а деньги положены на твое имя в имперский банк. Вместе с жалованием, премиями и компенсацией за эти три года.
— Спасибо, — ошеломленно выдавил Эстебан и поспешил склониться к невесте, снова дергавшей его за рукав. — Да, родная.
— Ты не будешь против, если я попрошусь на работу в службу дознания?
— Куда? — Граф на долгую минуту потерял дар речи, — но зачем тебе это нужно? Боишься, что нам не хватит денег?
— Денег у нас море, — беспечно отмахнулась Силь, — я просто не хочу целыми днями сидеть одна, когда ты вернёшься на службу.
— А с чего ты решила, будто я вернусь? — запальчиво осведомился Эст и прикусил язык, рассмотрев её насмешливый и сочувствующий взгляд. — и кем ты будешь работать?
— Твоим секретарем… или это называется — адъютантом? Но сначала мы конечно отдохнем… сколько захотим.
— Или вытерпите, — с веселой ехидцей заметил Вальдер. — Но во всех случаях это место ваше, леди. Вот только будет оно не в Тальте. Там вполне справляется новый дознаватель.
Граф смотрел на беззаботно улыбавшегося императора и все отчетливее понимал, что сейчас его пытаются отвлечь, увести от чего-то очень важного. И еще три года назад Эст позволил бы это, невольно попав под давление авторитета его величества. Но теперь он был другим. Пройденные испытания перековали и закалили дознавателя. Сделав из бывшего прежде дисциплинированным и исполнительным чиновника недоверчивого бунтаря. А годы тесного общения со знатными узниками стерли слепое почтение к авторитетам и титулам, научив относиться критически к любым утверждениям. Да и рассуждать теперь Эст стал иначе, научившись безошибочно распознавать лукавство и недосказанность и находить ответы на казавшиеся неразрешимыми загадки.
Как утверждал Роб — все, что не убивает, делает нас сильнее.
И теперь дознаватель наконец постиг, почему таскал уголь и ловил рыбу, вместо того, чтобы допрашивать разных жуликов где-нибудь в заснеженном Хаборне. Ну ведь не за случайно же найденный документ, которому Эст тогда и особого значения-то не придал, тем более, сумма сделки была весьма невелика, его так упорно пытались убить.
— Значит, вы считаете, что он сильный ментал и я его видел, — в лоб огорошил правителя неожиданным заявлением граф и с удовольствием проследил за стремительной сменой выражений на императорском лице.
— Интересно было бы узнать, как ты сделал такой вывод, — наконец с досадой буркнул Вальдер и резко сменил тему, — жаль, времени мало. Сюда идут бывшие узники… желаете ли вы чтобы они присутствовали на ритуале?
— Да, — твердо объявила Силь, — и еще хотим забрать их с собой на Агерн… в качестве свадебного подарка.
— Тогда оставим дела на потом, — император поднялся с кресла, — вас уже ждут в храме. Мне, к сожалению, туда нельзя. Не следует привлекать к вам ненужного внимания.

Глава тринадцатая

Храм, возведенный в самом дальнем конце сада, из-за миниатюрности казался издали игрушечным. Но назвать его часовней ни у кого не повернулся бы язык. Он был именно храмом, возвышенным, величественным, строгим, изящным и прекрасным одновременно. Двенадцать стройных белоснежных колонн возносили к небу лазорево-золотой витой купол, сияющие камнями знаки силы и могущества украшали шпили игрушечных башенок, а высокие арочные окна привлекали взор восхитительными витражами, изображающими всех известных добрых духов и их диковинных зверей.
По ступеням из непроницаемо черного полированного базальта чуть оробевшие гости поднимались молча, сразу забыв неуместные тут шутки. И на скамьи, замершие двумя шеренгами перед торжественно-белой кафедрой, усаживались чинно, как монахи.
Момент, когда возле кафедры появился жрец, Эстебан пропустил. Не до того было, пришлось успокаивать неожиданно разволновавшуюся невесту. Хотя заметил граф это не сразу, а лишь после того, как к ним поспешно шагнул Анцельс, сидевший на крайнем месте в первом ряду.
— Если вы передумали… то можно отложить, — едва успел шепнуть он, как Силь яростно замотала головой.
— Никогда. Только скажи… они действительно его убрали?
— Кого? — Не понял магистр.
— Поводок…
— Да. — Анцельс резко помрачнел, — а ты знала?
— Предполагала… слишком уж он недоверчив. Но надеялась, глупо, конечно… Тсс, жрец!
Мужчина в торжественном, ало-золотом облачении, внимательно и неторопливо оглядывавший сопровождающих, казался не старше самого Эста, но, пытливый и мудрый взор выдавал его истинный возраст.
— Я рад… — веско произнес жрец, — что у четы, решившей сегодня соединить судьбы, столько верных друзей, пришедших порадоваться за новую семью, отставив собственные заботы. Значит все вы верите в любовь этой зрелой пары, и я доверяю вашему опыту и мнению. Поэтому не стану читать вам проповедей и давать мудрых наставлений, любовь сама найдет верный путь, а сердце подскажет нужные слова. Волею высших сил, даровавших мне это право, объявляю вас мужем и женой. Да будет ваш союз крепок и счастлив!
Паривший под потолком огромный венок, свитый из алых маков и лазоревых колокольчиков, знак единения двух частей целого вдруг обрушился на жениха с невестой, ошарашенных необычно кратким ритуалом. Просыпался на их головы чудесным дождем, обернулся душистым стогом, стиснувшим в секундных тисках невольно прильнувших друг к другу молодожёнов. И наконец разлетелся по полу, укрывая его сложившимся в причудливую мозаику ковром. А на запястьях новоявленных супругов появились ажурные браслеты, с неброским узором из сапфиров и рубинов.
— Поздравляем! — окружили молодую семью свидетели, радовавшиеся так чистосердечно и откровенно, словно это был их собственный ритуал.
— Вот ваши документы, — протянул плоскую шкатулку Орж, добравшись до графской четы. — И пора уходить, багаж уже отправлен. Ушка — тоже.
— Куда? — встревожилась Лиз.
— К теплому морю, — подмигнул ей иллюзионист, — поспешите, леди, пока ваша коза не съела все яблоки.
— Мы сегодня не идем, — сообщил Роб, отводя мрачный взор, — я провожу Молли и приду позже.
— Идете, — неожиданно жестко возразил магистр, — и не спорьте, это не моя прихоть. Но подробнее все объясню на месте, у нас действительно мало времени. Портальщики держат для вас прямой путь, а это берет много силы.
Бывшие ссыльные, как все люди со слабым даром, мало понимали, сколько силы мало, а сколько — много, и куда она вообще девается, если через портал никто не идет. Но спорить и даже спрашивать не решились, просто быстро, почти бегом помчались к подъёмнику.
На башню он внес их так же споро, как и вниз, словно четверть сотни хотя и худых людей были бесплотными тенями.
А вот в портал все же пришлось идти двумя отрядами.
— На некоторых башнях стоят малые артефакты, — нехотя буркнул Анцельс, в ответ на вопросительный взгляд Силь, и приказал, — а вы с мужем пойдёте в первой группе. Вас там ждут.
Подтолкнул растерявшуюся женщину к кругу и махнул портальщику.
Густая, как желе темнота знакомо сковала тело, притупив чувства и мысли, и поглотив звуки и запахи. В этот раз странное безразличие длилось дольше обычного и где-то в уснувших глубинах сознания уже шевельнулась тревога, но тут пропавший мир вернулся. Обрушился на путников океаном солнечного света, свежим бризом и резкими криками чаек.
— Светлые духи… — потрясённо выдохнула Зана, — я совсем забыла, что бывают чайки!
— Скорее освобождайте круг, — привычно прикрикнул дежурный маг и узники, привыкшие действовать слаженно, резво прыснули прочь. — Ох, леший… не так быстро…
— Где мы? — хмурясь, оглядывала местность Силь, — на имение не похоже.
— Это Борки, портовый городок недалеко от Леранса, — пояснил Анцельс, — в выбранном для вас имении пока нет башни. Отсюда туда можно добраться повозками или морем. Орж выбрал коляски, решив, что море вам надоело. Да и ехать недалеко, всего полчаса.
— Коляски так коляски, — благодушно согласился Эст, подхватил жену под руку и повел вниз.
Вскоре четыре просторные кибитки, с крышами, обтянутыми плотным, выбеленным солнцем холстом, мирно катились по широкому королевскому тракту. Бывших узников слегка изумляло равнодушие встречных путников и селян, и на миг не задерживавших взоров на набитых незнакомцами повозках, но спрашивать было бы верхом наивности.
А замечавший эти взгляды Орж тайком ухмылялся, никому не собираясь пояснять, что встреченные ими жители видят вовсе не кибитки, а возы свежего сена. Иллюзионист давно и прочно был убежден, что лучший способ защиты — это умение надежно спрятаться.
Имение раскинулось на пологом склоне океанского берега в лиге от тракта и к нему вела узкая проселочная дорога. Хотя и не сильно укатанная, но и не заросшая сорняками, как тропы к брошенным домам.
— Здесь кто-то жил? — опередил жену дознаватель, рассматривая желтую крышу, просвечивавшую сквозь зелень крон.
— Только несколько охранников и слуг. Имение давно принадлежит короне. А теперь — вам.
— А слуги остались тут?
— Нет, их уволили. Орден привез проверенных людей, — честно признался Анцельс, — пока троих, — домоправительницу, кухарку и садовника, но двое имеют небольшие способности.
— Какие? — насторожился Эст.
Такие вещи лучше знать заранее.
— Садовник — природник, у управляющей — водная стихия, и она неплохо знает бытовые заклинания.
— И еще Орж. И все могут пользоваться боевыми амулетами, — сделал вывод граф. — Интересно, чего нам тут бояться?
— Нечего, — на удивление кротко согласился магистр, — но такие вопросы решаю не я.
— И кто же? — подозрительно уставился на него дознаватель.
— Лорд Шэдгер, — Так же скромно сообщил Анцельс.
Силь насмешливо фыркнула, и снова дернула Эста за рукав.
— Не спрашивай его больше ни о чем, — попросила повернувшегося к ней мужа, — а то останешься без рукава. А эта рубашка мне очень нравится… на ней нет дырок.
— Надеюсь, больше тебе никогда не придется ничего штопать — мигом припомнив недавние беды нахмурился Эст. Помолчал и едва слышно буркнул, — Извини, Силь, я погорячился. На самом деле природник в садовниках — это просто находка.
— А Шэдгер — просто пасынок магистра и его ученик, потому и помогает, — так же тихо ответила Силь и отвернулась, делая вид, будто всецело увлечена изучением местных пейзажей.
Хотя на самом деле ничего не замечала от переполнявшей сердце тоски и тревоги. Анцельс недаром вскользь упомянул Шэда, всем, близким к придворным порядкам людям известно о его преданности королю. Тайный советник никогда не оставляет друга, сопровождая во всех поездках и походах, значит Тер сейчас тоже где-то поблизости. Ну и последний вывод, не требующий никаких умственных усилий, сам падает в руки как перезрелый плод. Именно он заставлял Силь все крепче сжимать в пальцах несчастный веер, и упорно смотреть на бегущие мимо кусты.
Однако ей не удалось никого провести. Ни магистра, ни правившего конями Оржа. А муж и подавно сразу все понял и заметно расстроился. Притихли и бывшие кухарки, устроившиеся на заднем сиденье. Они понимали меньше всех, но очень не любили семейных ссор.
— А где будет жить Ушка? — Попыталась отвлечь спутников Лиз.
— Садовник отгородит загончик в конюшне. А днем можно привязывать к колышку где-нибудь на полянке, — учтиво сообщил магистр и с облегчением возвестил — прибыли.
Коляска и в самом деле миновала распахнутые ворота, прокатилась по ореховой аллее, ведущей к крыльцу внушительного дома, сложенного из светлого туфа и остановилась. Рядом, теряя вид растрепанных стогов встали и остальные три.
— Добрый день! — распахивая буковую дверь широко улыбался, мужчина в простом светлом костюме, — с приездом. А что за животное в клетке? Я хотел спросить, зачем вы его везли?
— Это Ушка, — ответила Зана, и строго предупредила, — не вздумайте назвать ее мясом. Навсегда станете врагом нашей Лиз.
— Понял, — закивал он, — но я как раз хотел предложить ее разбудить и пустить попастись. Сейчас трава подсохла, коза не обдуется.
— Будите, — подступила ближе слушавшая их Лиз, — а что такое — обдуется?
— Если козы или коровы съедят много свежей травы, особенно мокрой от росы или дождя, у них раздувает желудок и животное может погибнуть.
— А как узнать, сколько она съела? — волновало женщину.
— Сейчас объясню, — Садовник поднял крышку клетки и коснулся рукой рогатой головы.
— Идем, — тихо шепнул новоявленной графине Орж, указывая взором на убегающую в сад узкую тропку.
— И я, — вцепился ей в руку Эст.
— Ну разумеется, мне же жить хочется, — ворчал иллюзионист, создавая фантомов, изображавших идущих в дом молодоженов.
Истинные же супруги в этот момент спешили к окружавшей поместье высокой каменной стене, скрытой густыми зарослями колючих кустов барбариса и шиповника.
— Сюда, — повел рукой Анцельс, и в кустах открылся проход к небольшой беседке.
Скорее, нише, где поместилась лишь полукруглая дубовая скамья. Но Силь смотрела не на нее, а на замершую у входа дочь, так же испытующе вглядывавшуюся в лицо матери.
— Мэри… — полустон, полувсхлип сам сорвался с губ бывшей узницы и ее ноги предательски ослабели.
Эст успел удержать тяжело оседавшее тело и прижать к себе. Окинул взглядом сумрачное после яркого солнца нутро беседки и шагнул к скамье, бесцеремонно протискиваясь мимо растерявшейся королевы. Опытный взор дознавателя успел рассмотреть на запястье Мэри изящный браслет, щедро усыпанный алмазами, обрамлявшими непременные сапфиры и рубины.
Значит свадебный ритуал уже состоялся, отметил про себя дознаватель, осторожно устраивая жену на скамейке.
— Вода есть? — присев рядом с Силь, сухо справился он у шагнувших из тени молодых мужчин.
Рослого блондина со смутно знакомым лицом и гибкого, остроглазого шатена.
— Да… — оказывается, королева времени зря не теряла.
Уже сидела с другой стороны от матери, поднося к её губам высокий серебряный бокал, из каких обычно пьют вино.
— Что там? — подозрительно справился Эст, — Силь не пьёт вина.
— Знаю… — пробормотала Мэри и ревниво прищурилась, — а вам откуда это известно?
— Я ее муж, и мне положено все знать. — сухо информировал ее Эст.
Граф отлично понимал, что королева ни в чем не виновна, и все же сердился на нее. Ну кто так внезапно вылезает из кустов навстречу и без того тревожащейся матери, измученной событиями последних дней? Нельзя было как-то поосторожнее?
— А я дочь, — огрызнулась королева, и забыла про него, заметив, как затрепетали ресницы Сесиль. — матушка, выпей лимонада… твой любимый, мятный.
— Прости… — горестно шепнула та, — я дура доверчивая… так виновата перед тобой. Но он ведь исполнил главное обещание, отдал тебе Тарве… что это только начало плана я тогда и не подозревала. А потом поклялась… иначе никак не выходило.
— Я все знаю… — мягко сообщила Мэри, и запоздало вздохнула, — просила же тебя не ходить на этот остров…
— Спасибо… что не удержала силой, — всматриваясь в глаза дочери, тихо, но уверенно возразила Силь, — то была рука судьбы. Мне просто требовалась та прилюдная пощечина, чтобы прозреть и исцелиться. И возможность пожить среди людей, расплачивающихся за такие же ошибки, какие совершила я… а иногда даже меньшие. Оказывается, это очень полезно… считая себя обманутой и обиженной судьбой, увидеть, как стойко переносят все тяготы еще более невезучие люди.
Матушка… — в глазах юной королевы стояли слезы счастья, а мать видела в ее ауре фиолетово-черные следы душевной боли.
— Все хорошо, Мэри, теперь все хорошо. — мягко уговаривала она дочь, как в детстве гладя ее по голове, — Это мой муж… граф Эстебан Тинверн, и я счастлива. А с тобой мы будем видеться, как пожелаешь, магистр обещал сделать в имении портал.
Силь оглянулась на вход в беседку и прикусила язык. Там, где недавно в потоке солнечного света стояли сопровождавшие их маги, теперь снова плотной стеной сомкнулись колючие ветви.
— Они нас охраняют, — явно в отместку суховато уведомил графскую чету Тервальд.
— Спасибо, ваше величество, — учтиво склонил голову Эст.
— Вы знали, кто я? — глаза короля опасно блеснули.
— Нет. Догадался по сходству с родственниками.
— Какими? — пока не верил ему Тервальд.
— С вашим дядей, его величеством Вальдером. И с его светлостью лордом Дагельтом.
— И когда же вы видели дядю? — насмешливо осведомился его величество.
— Час назад.
— Надо же. А зачем он вас вызывал?
— Этот вопрос не ко мне. Возможно вам ответит дядя. — доброжелательно улыбаясь, посоветовал Эст, уже много лет не покупавшийся на подобные подначки.
— Обязательно спрошу, — спрятал усмешку Тервальд, — а с вами хочу поговорить о другом. Моя жена желает видеться со своей матерью каждый день. Леди Сесиль, вы уже думали, как вернуть себе не только имя, но и законное место рядом с дочерью?
— Такие вопросы в нашей семье решает мужчина, — мигом выкрутилась Силь.
— Вот как? Запомню. Лорд Эстебан, посвятите меня в ваши планы.
— Охотно. Силь уже сказала, что встречи зависят от портала. Как только он будет готов — она сможет хоть каждый день приходить куда угодно… в сопровождении Оржа, разумеется. И в любом статусе, дающем возможность не покидать комнат, в случае появления знатных дам. Подойдет статус фрейлины, секретаря, компаньонки или вернувшейся из монастыря троюродной тетушки.
— А вы? — вступил в разговор шатен, — кем будете вы?
— Судя по всему, — Эст смерил его задумчивым взором, — вы — лорд Шэдгер, которому я должен выразить признательность за очень ценных слуг. Благодарю от чистого сердца, хотя сначала, признаюсь, недооценил. Но приходить буду лишь в крайних случаях… дела. И мне неважно кем… хоть лакеем.
— Хм… — поперхнулся король, — это смелое заявление. Лакеи… они, знаете ли, обедают в отдельной столовой.
— Он бы смог, — невозмутимо заявила Силь, — но будет моим кузеном из провинции, а вот Оржу придется носить личину.
— Не нужно его прятать, пусть значится твоим лекарем. — подсказал ей муж, — рядом с Оржем безопасно, он сможет запутать кого угодно.
— А ты быстро его оценил, — перешел вдруг на доверительное общение Шэд, чутьем угадав в отчиме королевы коллегу.
— Нет… не я. Его оценил Тарве, и нет оснований не верить его мнению. За годы службы герцогу Орж стал идеальной тенью, ведь не зря Грехем приставил к Силь именно его.
Больше он не произнес ни слова, если жена захочет — то расскажет. Торопить ее нельзя… рано или поздно сама должна решиться.

Глава четырнадцатая

— Мне тут нравится, — тихо призналась Лиз, замершая у перил нависавшей над обрывом обзорной площадки.
Садовник, проводивший сюда женщин, назвал ажурное строение из розового туфа беседкой, но по мнению графини для этого тут недоставало колонн и крыши. Точнее, продолжения изящного навеса, укрывавшего от солнца и дождя лишь широкую скамью с удобной спинкой.
— Я очень рада, — отозвалась Силь, — и хочу, чтобы ты считала это место своим домом.
— Спасибо… — выдохнула та и вернулась на укрытую пледом скамью.
Некоторое время молча изучала море, только с этого обрывистого участка берега открывавшее взору всю свою беспредельную ширь. Дальше склон был пологим, плавно переходящим сначала в золотой пляж, а далее — в зеленовато-прозрачный прибой.
И когда Силь почти перестала ждать, Лиз вдруг задумчиво сказала:
— Я была старшей дочерью… и самой некрасивой. Мать очень расстраивалась, ведь без приданого у страшненьких девушек нет никакой надежды на обеспеченное замужество. И потому начала подыскивать мне партию уже с двенадцати лет. Отец в эти дела не мешался, он много работал и очень уставал. Держал лавку с семенами и рассадой цветов и одновременно следил за садиками состоятельных горожан. Лет в десять я начала ему помогать. Сажала рассаду, полола клумбы, лазила по лестницам, подвязывая лианы и вьюны. Хозяин одного такого сада был немолодым, болезненным и очень образованным человеком. А еще хорошим рассказчиком, прежде он преподавал в имперском лицее. Я полола грядки а он сидел неподалеку в кресле и читал мне лекции по истории, зодчеству, литературе, и искусству. И однажды, как только мне исполнилось семнадцать, сделал предложение. Конечно, я сразу согласилась… и не пожалела. Мы прожили спокойно и счастливо почти двадцать лет, потом его не стало.
Некоторое время Лиз печально молчала, провожая взглядом заходящее солнце. Силь тоже молчала, понимая, что помочь ничем не может. Да и любые слова бессильны и безнадежно запоздали. Оставалось только тихонько гладить худое плечо подруги и не мешать.
— Мне далось это очень тяжело, Шальт был не столько мужем, сколько другом и советником. Умным, добрым, внимательным, заботливым. Его светлая улыбка освещала дом маленьким солнцем… и вдруг сразу стало темно. Наверное от этой темноты, пустоты и холода я совершила ошибку, хотя тогда так не считала. Согласилась на предложение младшей сестры взять погостить ее детей, чтобы отвлечься от горя. Племянникам было пять и семь, и они на самом деле оказались живыми и забавными, хотя и довольно хулиганистыми. Но несмотря на это очень скоро я к ним привязалась и полностью отдалась незнакомым заботам. У нас с Шальтом детей не было. Наняла гувернантку, учителя, еще одну кухарку, муж оставил мне солидное наследство. Восемь лет мы жили дружно и мирно, сестра «забыла» забрать детей обратно, а я и не напоминала. К тому же они с мужем жили неподалеку и очень часто приезжали на обед или ужин. Но однажды случилась беда, старший племянник рассорился с соседским парнишкой, отбившим у него внимание юной прелестницы. И решил отомстить. Вместе с братом подпилил ветку, на которой висели качели, надеясь, что хромой сосед сразу разонравится кокетливой девчонке. Не вышло. Ветка сломалась под тяжестью ожидавшей ребенка мачехи соседского парня. Того забрали дознаватели и очень скоро выяснили его невиновность. И тогда они пришли в мой дом. Но я уже все знала. Дураки признались матери, всегда покрывавшей их проделки и та примчалась ко мне, упала на колени… в общем я согласилась взять вину на себя. Сама не пойму… чем думала, ведь им не грозила ни тюрьма, ни каторга. Всего лишь три месяца в закрытой школе при императорском кадетском училище. Защитник уговаривал не делать ошибки, заверяя, что там им предстоит лишь выслушать курс лекций по правилам жизни и поведения в культурном обществе. И об ответственности за незаконные деяния.
— Ему это не удалось… — невесело вздохнула Силь.
— Да… я не могла нарушить данного слова. Вновь и вновь повторяла, что это я посоветовала мальчишкам отомстить таким способом, и даже пилу дала. А потом был суд… и на него вызвали свидетелем мою сестру. У меня уши горели от стыда, когда она беззастенчиво рассказывала жуткие вещи. Оказывается, я всегда была жестокой и злобной, мучила котят и убивала жаб. А ее детей воспитывала неправильно… и не отпускала домой, подкупая сластями. К этому моменту я просто мечтала, чтобы меня отправили куда подальше, где можно хоть немного отойти от подлости этого удара.
— А кому остался твой дом и состояние? — осторожно справилась графиня.
— Когда Жозина прибежала меня уговаривать, то я попросила приглядеть ее… но после приговора передумала. И нотариусу, принесшему мне на подпись документы, заявила, что все оставляю под охраной надзора по соблюдению законов и защите прав наказанных правосудием жителей, есть такой.
— Боюсь, после этого они не прислали ни одной посылки, — догадалась Силь. — обидно, конечно, ну и леший с ними… забудь и живи как нравится. Ты же совершенно не такая… какой они тебя выставили, весь тринадцатый остров, вместе с магами пути знает, кто там главная героиня.
— Спасибо… — в глазах Лиз блеснули слезы, — но я хотела спросить… как только сделают портал, Молли уйдет в империю… шепнула по секрету. Может, и мне сходить, забрать некоторые вещи, распорядиться домом… если его еще не отдали Жози… меня же за жалобы выпускать не собирались?
— Не думаю, что отдали ей, — поняла ее сомнения Силь, — но можно попросить магистра выяснить точнее. И во всех случаях ты же свободный человек, можешь ходить куда хочешь. Просто не забывай, что тут тебя всегда ждут.
— Спасибо… — женщина внезапно оглянулась, — что случилось?
— Темнеет, а вы собирались лично отвести Ушку в закут, — Вежливо сообщил Орж, незаметно подмигивая графине в сторону моря.
— Ох, леший… совсем забыла… — Лиз мигом вскочила со скамьи — Силь, я побежала…
— Беги, а мы с Эстом пройдемся по пляжу, — поднялась та, разглядев на пирсе знакомую плечистую фигуру.
Интересно, что он придумал?
— Тебе туда, — рука друга развернула Силь в сторону ограды, — Эст уже ждет. А там лишь фантом.
— Нас позвали в гости, — сообщил граф, стоящий у совершенно незаметной издали узкой калитки, — королева весьма упорна в своих желаниях.
— Имеет право… — вздохнула Силь, осматриваясь, — а что это за место?
— Мне сказали, что кому-то срочно понадобилось соседнее с нашим именье, и предложенная цена вмиг очаровала его прежних владельцев. Им помогли быстро покинуть дом… и теперь мы идем на новоселье.
Дознаватель со смешком указал на окна старого дома, неярко светившие из переплетения ветвей окружавших его вековых кипарисов и кедров.
— Удобно, — оценила Силь, но говорила не о доме.
Ее внимание привлекла свежепостроенная башня хорошо знакомого силуэта. Значит орден или король именно так решили важный вопрос охраны портала. И излишнего интереса соседей к ним с Эстом и их домочадцам.
— Ты сказала это как-то невесело, — тотчас поймал ее в объятья муж, — что тебя так огорчает, свет мой? Может, необходимость постоянно жить с оглядкой? Никому не верить на слово, все проверять, ничего не брать в дар и не обещать? Так я могу отказаться от места, твой покой мне стократ дороже.
— Не выдумывай! Ты заскучаешь через год и все равно вернёшься к своей работе, только без меня, — сердито отчитала мужа Силь, — а все те правила, какими ты меня сейчас пугал, обязательны и для герцогской семьи и я привыкла им следовать. Лорды и леди, самонадеянно попирающие запреты, обычно уходят очень скоро… и хорошо, если просто в монастыри.
— Ну вот и они, — в быстро сгущающихся сумерках худощавая фигура Шэдгера, стоявшего в освещенном дверном проеме, казалась вырезанной из черного картона. — добрый вечер, проходите.
— Мы ненадолго, а то потеряют, — сразу предупредила Силь, — и будут беспокоиться. Придумают страстей… доверять на слово они еще не привыкли.
— Точнее, отвыкли, — поправил Эст.
— Там остался Орж… — напомнил тайный советник, пропуская их в прохладу парадной гостиной, — он последит.
— Вот это влипли… — невольно ахнула Силь, увидав новых соседей, устроившихся за внушительным овальным столом.
Вся королевская семья в полном составе, кроме юной принцессы, семья верховного магистра и в центре — сам император, как обычно пришедший в одиночку.
Ей ответили дружным беззлобным смешком, а молодая королева, легко сорвавшись с места, вмиг оказалась возле матери.
— Я хотела приехать еще утром, но меня не пустили… — на миг заглянув в полные нежности глаза гостьи защебетала Мэри беспечно и повела мать к стулу, однако обмануть Силь наигранной беззаботностью ей не удалось еще ни разу.
— Забыла вчера признаться… иногда я приходила, под личиной леди Ортии. — сев, смело сообщила дочери Силь, — в это время шпионка спала в купленном мной домике.
— А с кем я говорила про побег? — задумалась королева.
— Сначала с ней, она и донесла. Мне пришлось вмешаться, уговорить его не торопить тебя, дать время на выбор. А потом пошла к тебе… надеялась найти выход. — губы графини горько дрогнули, — не получилось.
— Наоборот, прекрасно получилось, — твердо заявил Тервальд, — но вспоминать те события больше не нужно. У вас сейчас много других забот. Мы вчера весь вечер обсуждали, как вернуть вам статус и придумали несколько способов…
— Спасибо. Но сначала мне нужно решить насущные вопросы. — вежливо остановила его Силь, и повернулась к Анцельсу, — магистр, завтра Молли собирается отправиться в империю… Лиз хотела бы пойти вместе с ней. Как бы узнать… нужно им ходить или не стоит?
— На эти вопросы отвечу я, — подал голос Дагельт, — как ни странно, но три дня назад именно меня Вальдер назначил новым главой имперского надзора за соблюдением законов о правах осужденных жителей. И вот двадцать два отчета, присланных сегодня по моему требованию. Вам лучше читать их самим, быстрее будет. А все непонятные тонкости я объясню. Начнем с леди Мольены и Лизарии. Вам известно, за что они наказаны, да еще и ссылкой?
— Известно, — буркнула Силь, копаясь в стопке бумаг, — безо всякого повода.
— Леди, вы хорошо подумали? — холодным дождем обрушился на графиню вопрос императора, — даю пять минут. Если не найдете свою ошибку, буду вынужден вас уволить. Эстебан, не подсказывайте!
— Ну уж нет, — мигом ощетинился дознаватель, — вы пытаетесь уволить моего помощника, а я должен смотреть молча? Но напрямую не скажу, только намекну…
— Стой, — оборвала его Силь, — значит, его величество не шутит? И ее вина все-таки есть?
— Конечно. И серьезная. Представь себе суд над Лиз, только главный судья — ты. Или, лучше, Тарве… и вы ее слушаете…
— Граф! — строго рявкнул Вальдер, — жевать не нужно!
— Не нужно, — задумчиво кивнула графиня, — я уже поняла, почему сразу не увидела ее вины. Когда славная, добрая, глубоко симпатичная тебе женщина рассказывает про любимых племянников-шалунов, которые по глупости попали в беду, невольно начинаешь ей сочувствовать. И считать что она была права, пытаясь спасти бедных деток от наказания. А вот сейчас я осознаю, что деткам в тот момент было уже по тринадцать и пятнадцать лет, а их мать, которая посадила отпрысков на шею Лиз, абсолютно не интересовало, чем они заняты. Но зато она сразу придумала, как можно избавиться от кроткой сестры и присвоить ее имущество. А вот Лиз не знала, что по имперским законам лжесвидетельство карается очень строго. И нагло и упорно врала дознавателям в глаза, не понимая, что опытные судьи прекрасно видят ее обман и каждое лживое слово ложится камнем в чашу вины и добавляет тяжести наказанию. Но! Каков бы ни был приговор, все же жестоко столько лет отказывать женщине в амнистии за справедливые жалобы.
— Силь! — дернулся к ней муж, — ты забываешь, что она намеренно дразнила правосудие! А в судейских канцеляриях, подающих списки на амнистию, сидят простые писари, у которых перед носом четкая инструкция. Осознал ссыльный свою вину, начал исправляться, мечтает вернуться домой — можно вписать имя, а решать будут судьи. Но я знаю Лиз три года… она никогда не хотела вернуться. Там, на острове, она неожиданно нашла хороших людей, за эти годы ставших ей надежной семьей и не собиралась от нее уходить. Наоборот, делала все, чтобы остаться. Лиз попросту боялась снова попасть в опустевший дом, где ее ждало одиночество.
— Я хочу с ней познакомиться, — заявила вдруг Беатрис, — это же та женщина, которая не могла оставить любимую козу?
— Да, ваше величество, — подтвердила Силь и шутливо вздохнула, — И Ушка этого стоит.
— Ну и отлично. Но я уже не величество, хотя вас узнаю… по манере разговора.
— Спасибо. Простите… постараюсь не ошибаться. Если только случайно. — Силь подняла взгляд на наблюдающего за ней императора, — так я не уволена?
— Нет, — серьезно ответил он, и с тонкой усмешкой добавил, — поэтому можете не изучать планов по возвращению вам имени. Мать королевы не может работать дознавателем, это абсолютно несовместимые вещи. Даже Дагельт, став главой надзора, вынужден проходить во дворец правосудия под личиной и снимать ее только в кабинете. Иначе просители шагу спокойно сделать не дадут.
— Но зачем матушке вообще нужна работа? — во взоре обычно выдержанной Мэридит кипело возмущение, — разве мы не можем выделить им достаточно денег?
— Можем, радость моя, — король тотчас придвинулся к жене, поймал за сердито сжатую в кулак руку, — я уже послал казначею приказ открыть в банке королевский счет на имя графа Тинверна.
— Когда? — насторожился Эст, — надеюсь, еще не поздно отменить.
— Сегодня… — растерялся Тервальд, глянул в помрачневшие лица отца и императора и огорченно скрипнул зубами, — эта ваша привычка темнить…
— Просто никто не ожидал, что ты окажешься таким шустрым… — дерзко усмехнулся Шэдгер. — Не переживай, я перехватил распоряжение, казначей о нем даже не подозревает.
— Спасибо… — с облегчением выдохнул Тервальд, и тут же заинтересовался, — а почему?
— Граф — один из нас, и без его ведома лучше таких подарков не делать. — кратко пояснил тайный советник.
— А раньше мне сказать об этом ты мог? — укоризненно глянул на друга король.
— Хотел. Но после разговора с ним. Возможно ему эти деньги нужны, но не таким путем.
— А каким? — заинтересовалась упорно молчавшая Дели.
— К примеру — наличными. Или наследство… возможно на имя друга, — пояснил ей муж.
— Не нужно, нам на все хватит, — отрываясь от бумаг отказалась Силь, покосилась в окно и вздохнула, — Не расстраивайся так, Мэри, я хочу работать с Эстом не из-за денег. Просто мне интересно это дело. А теперь поясните, зачем нас звали, да мы пойдём, пока друзья и в самом деле не начали поиски.
— Хотели показать портал, — деловито сообщил Дагельт, — и предупредить: право его использовать будет только у вас. Вот амулеты, подтверждающие это. Снять или отобрать их невозможно, как и использовать без вашего ведома. Только свободный мысленный приказ снимет запрет.
— А портальщиков тут не будет? — осведомилась Силь, с сожалением припомнив, что еще пару месяцев назад порталы действовали только на материке.
А в королевстве о них многие и не слыхали, хотя некоторые, избранные лорды и купцы уже тайно пользовались первыми построенными на полуострове башнями.
— На тупиковых башнях, стоящих во владениях знатных жителей портальная служба магов не держит, — пояснил Анцельс, — а главный вопрос к вам был у его императорского величества.
— Я принял решение… — веско сообщил Вальдер, — но сейчас ничего объяснять не буду. Жду послезавтра в гости, Дагельт проводит. И еще… артефакторы ордена изготовили защитные амулеты для вас и всех ваших друзей. Анцельс принесет незаметно.
Император кивнул на прощанье и первым покинул комнату.
— Вот шкатулка для секретных бумаг, — Дагельт протянул графу украшенный россыпью мелких камней ящичек, — убери эти отчеты. Но некоторые сведения… по усмотрению, можешь друзьям открыть.
— Начинаю завидовать, — пробормотал Шэд, провожая взглядом графскую чету, — похоже, у них будет нескучная жизнь.

Глава пятнадцатая

— Ну как? — вопросом встретила мужа Силь, сортировавшая листы отчетов по разным стопкам.
— Промолчал… — вздохнул тот, хотя прекрасно умел уходить от назойливых расспросов, — Роб за меня отбивался. Еще и обвинить слишком любопытных в бесстыдстве сумел. Но сам смотрел очень подозрительно. Ладно… с ним я завтра поговорю… а сейчас не против узнать, чем ты занимаешься.
— Хотела облегчить тебе работу. Вот эти отчеты можно не читать, там все ясно. Видел неладное, но не счел важным, не остановил, не позвал на помощь… вердикт — равнодушие, невнимание, оставление в опасности. Вот эти — сам изучай, я мало что поняла, но думаю, некоторые виновны больше, чем признали. А эти — Молли и Лиз, наивные дурочки, прости за прямоту, хотя ты сразу об этом знал. Обе взяли на себя чужие преступления, но вина Молли больше, так как она прикрывала убийцу. Опытного, хладнокровного, жадного и жестокого. Он ведь лгал ей в глаза, говоря, что ошибся и обещая ждать. А сам сбежал еще в тот момент, когда дознаватель записывал ее признание. Поэтому Роб может спать спокойно, идти ей некуда. Лабораторию отдали другому алхимику, дом продали, а вырученные средства раздали семьям погибших. У Молли не было никаких прав на имущество мужа, так составлен договор. Мне непонятно другое… почему она считала, что обман удался?
— Потому что никто не сказал ей правды, — спокойно заявил Эст.
— Почему не сказали?
— Как говорит наш новый начальник, подумай и через пять минут дай ответ, — хитро ухмыльнулся ее муж.
— Начальнику на его угрозы я не могу ничего ответить, кроме вежливого — будет исполнено, ваше величество, — кровожадно прищурясь, двинулась к нему Силь, — а с тобой поговорю иначе. Намного проще и доходчивее.
— Сдаюсь! — подняв руки несчастно взмолился граф и вдруг, резко метнувшись вперед, поймал жену в крепкие объятья, — ну, начинай говорить доходчивее.
— Ты жулик! — возмутилась она, прижимаясь теснее, — не зря тебя забыли на острове. Ждали, пока я приду… больше никто не справился бы…
— Ладно… убедила… скажу… — через несколько минут оторвался от ее губ дознаватель, — все просто. Она отвечает только за свои действия, и никто, ни дознание, ни судьи не имеют права рассказывать заключенному о поступках других преступников или шантажировать ими. Ведь в таких случаях гарантии, что лжесвидетельница раскается, а не повесится — просто не может быть.
— Но далеко не все женщины, узнав печальную правду спешат свести счеты с жизнью… — не согласилась графиня, — по-моему, это не лучшее объяснение.
— Несомненно. Зато наиболее яркое и веское, чтобы быстро утихомирить узников, выяснивших, что их наивная ложь никого не обманула. Но тебе, как ученице, я могу открыть более важные причины. С того момента, как дознаватели убедятся, что перед ними лжесвидетель, расследование распадается на два разных дела. И в суд они тоже пойдут отдельно. Первое — о лжеце, попытавшемся провести правосудие и тем самым нанести вред его репутации. За это не казнят и не отправляют в казематы, но ссылают без уточнения сроков, просто — до полного раскаяния. Второе дело — это само преступление, в случае Молли — намеренное убийство троих знатных жителей. А вот за него положено пожизненно отправить в камеру или казнить. Личность, разумеется. Все зависит от выясненных обстоятельств, но можешь не сомневаться, судьи разбираются с ними очень скрупулезно.
— Эст… — спросила женщина, обдумав его слова, — ты прочел отчет о родичах Лиз?
— Нет еще… а что там?
— Читай. И сам все скажешь ей. Я не смогу…
Новый день в разных местах наступает по-своему, это Силь осознала только теперь. И то лишь потому, что слишком уж велика была разница между умиротворённым солнечным утром, занимавшимся за окнами ее новой спальни и душноватой темнотой укутанного в мех закутка.
— Чай будешь, свет мой? — заметив ее пробуждение, спросил сидевший у окна Эст.
На столике перед ним стояли две большие чашки чая и вазочка с разным печевом, в сторонке лежали стопки отчетов и чего-то ждали распахнутые шкатулки.
— Ну и зачем нам вставать на рассвете? — зевнула его жена.
— Лиз с Заной привыкли подниматься очень рано… а я хочу поговорить с ними прежде, чем проснутся остальные. Лиз будет нелегко… и я не могу предугадать, как она это примет. Но всех лучше пока не посвящать…
— Встаю, — согласилась с его доводами Силь, покидая постель, хотя ей до дрожи не хотелось проходить через это испытание.
Бывшие кухарки и Молли явились в хозяйскую гостиную по первому зову, а за ними, неумолимо как тень, следовал Роб.
Остановился в дверях, с вызовом глянул на друга и разочарованно поджал губы, получив в ответ широкую, приветливую улыбку.
— Доброе утро. Устраивайтесь, я пока поясню, зачем вас позвал. Все вы знаете, где я служил. И догадываетесь, что у меня остались там друзья… которых теперь можно попросить об услуге. Я и попросил выяснить некоторые подробности старых дел. Разумеется, никаких нарушений закона в этом нет, их дали бы и вам, но не так быстро. Лиз, я прочел отчет по твоему делу. И могу рассказать, но если не хочешь, чтобы знали все, читай сама.
— Давай, — дрожащими пальцами забрала она лист и ушла в сторонку.
— Твой тоже прочел, — дознаватель сочувственно глянул на Молли, — и рад, что выяснил все заранее. Никуда ехать тебе не нужно. Твой бывший муж сбежал в тот же день, и с тех пор о нем нет никаких сведений. Ваш союз расторгнут по заявлению о фиктивности. Это его родичи пытались получить наследство. Но все ушло на возмещение ущерба семьям жертв. Тебе по договору ничего не полагалось.
— Я знаю, — Молли была на удивление спокойна, — просто хотела проверить. А что с лабораторией?
— Отдали другому зельевару.
— А потайной ход…
— Которым ушел преступник? — Эст не стал подслащивать пилюлю, пусть снимает с негодяя розовый флер, — его быстро нашли.
— А тайники в нем были? — как выяснилось, Молли знала больше, чем можно было подумать.
— Три… — дознаватель мерил ее испытующим взглядом, — и все пустые. Вот отчет… теперь в нем нет для тебя тайн.
— Заранее освобождены… — торопливо пробежав лист взглядом, с досадой хмыкнула Молли, — ну и стерва!
— Кто? — сделал стойку Эст, незаметно нажимая камень амулета, посылавшего Оржу сигнал тревоги.
— Мой «муж» — желчно усмехнулась лаборантка, — отменная была идея. Но не моя, я ее просто раскусила. И все подробно описала и спрятала в надежном месте. Она об этом знала, иначе давно бы меня отравила.
— Ты же понимаешь, что теперь тебе придется ответить на вопросы дознавателей, ведущих это дело?
— Но я же могу выбрать тебя защитником?
— Думаю, это мы уладим, — пообещал граф, подвигая к себе почтовую шкатулку с нелимитированным числом посланий.
— Я пойду с ней, — предупредил Роб.
— Конечно, хотя может быть, никуда идти и не придется, — попытался успокоить друга Эстебан.
— А мне придется, — твердо заявила незаметно подошедшая Лиз, — Зана, ты сходишь со мной?
— Сначала выясню… что там написано про меня. — мрачно буркнула та, — Похоже, о самом интересном мы и не знали. Даже не догадывались.
— У тебя ничего такого, о чем бы ты не знала, — поспешил успокоить женщину Эст, пока не появились вызванные им маги. — но возможность узнать подробности сразу имеют все. Достаточно прочесть приговор, когда его дают на подпись. Читать никто не мешает, наоборот, ждут этого от осужденных. Но большинство просто делает росчерк и забывает об этом.
— Да, помню, — нахмурилась Зана, — что-то такое было. Но тогда меня это не интересовало. Я думала о другом… почему в тот день совершенно забыла, что недавно купила дом в столице? Ведь была возможность его утаить или подарить, лишь бы козлу ничего не досталось. Или хотя бы сжечь.
— Но… — не ожидавший такого признания дознаватель даже растерялся, — ведь магии у тебя не осталось?
— Поджечь можно и без магии, — загадочно усмехнулась женщина, — но тебе, как другу, скажу, никуда она не делась. А за последние годы я выучила еще с десяток заклинаний… зимними днями, когда бушуют шторма и никто не ходит обедать, времени хватает на все.
— Но кто-то сказал… — негромко заметила Силь, — что ты утопила изменника?
— Тонули они сами, — хищно усмехнулась кухарка, и, покосившись на скользнувшего в комнату Оржа, вдруг кротко предложила, — хочешь узнать, как было дело? Раньше я никому этого не рассказывала.
— А дознаватели? — осторожно справился Эст.
— Услышали лишь то, что знали и без меня. Но я им не лгала… просто не говорила всей правды.
— Зана… — графиня предупреждающе глянула на новую подругу, — мне все равно. Я не стану относиться к тебе иначе, даже если ты расскажешь жуткие вещи. То была не ты, а другая женщина, богатая и избалованная праздной жизнью.
— И без памяти любившая молодого мужа, — устало добавила та, — потому что первый был стар и болен, и женился лишь для того, чтобы рядом все время был кто-то, кому можно доверять. А меня он знал с детства… дружил с моим отцом. И прежде чем сватать, предложил сделку. Честную и выгодную… я и согласилась. В то время мы жили бедновато, из слуг держали лишь приходящую прачку, заодно мывшую в доме полы. Готовить приходилось матери и я ей помогала. А замужество с богатым бароном, имевшим на берегу живописной бухты старинный замок, позволяло моим родителям прожить спокойную старость. Когда мужа не стало, я недолго горевала, и вскоре отправилась в храм с юным красавчиком, умевшим ухаживать очень настойчиво. Некоторое время я летала по замку весенней бабочкой… но дурочкой все же не стала. И не могла не заметить интерес мужа к молодым фрейлинам, как именовались разные чтицы и воспитанницы. Но надеялась на его благоразумие… мой характер к тому времени никто не решился бы назвать кротким.
— Это точно, — с усмешкой подтвердил Роб. — Ни одна из женщин не приходила на остров с таким надменным видом, будто она королева, явившаяся проверить, как кормят узников.
— В тот день я по обыкновению прилегла после обеда отдохнуть… но погода портилась, с востока шла гроза, гнавшая впереди себя тяжкую духоту и темную тучу. Пришлось идти на балкон, откуда открывался вид на бухту. Там всегда гулял легкий бриз и я остановилась у перил, подставив лицо ветерку и оглядывая утесы, запиравшие бухту справа. На выдающемся в сторону моря выступе одной из отвесно поднимавшихся из воды скал барон когда-то приказал установить деревянную беседку и очень любил там отдыхать. Хотя его уже не было, привычно окинула взором ажурное строение. И тотчас вскипела от возмущения, никому не позволялось туда входить. Руки сами нашли висевший у двери футляр с подзорной трубой, и через пару секунд я точно знала, где мой молодой муж и чем занят этот подлый козел. Усердно наставляет мне рога. Уронив на пол трубу, я в гневе протянула в ту сторону руку, мечтая сжечь нахальную парочку дотла… и сначала не поняла, отчего беседка вдруг окуталась туманом. Лишь когда в широкие проемы вырвались буйные языки пламени, а вниз, в волны, полетели два обнаженных тела, осознала, что это дело моих рук. Позже мне говорили… что судят не за поджог. Одаренные просто не могут рассуждать здраво в минуты ярости или гнева, поэтому их и учат в первую очередь самообладанию. Однако меня ничему не учили… не предполагая вероятности подобного выброса. А судили и наказали за то, что я стояла и молча смотрела, как две головы огромными поплавками то ныряют в глубину, то вновь появляются в волнах. Когда, наконец, их заметили с берега привлеченные пожаром слуги и бросились спасать, меня охватило странное спокойствие и равнодушие. Тогда я искренне считала, что судьи запрут меня в камере или монастыре и желала лишь одного, сделать все возможное, чтобы бойкому козлику не досталось ни медяка из моего состояния. Своего у него никогда не было. Вызвав управляющего, преданно служившего в замке много лет, я честно рассказала ему о своем преступлении и он тотчас взялся за дело. Сначала отправил надежных слуг прятать в тайниках все ценное. Потом торопливо писал доверенности и указания, ставил печати и заносил исправления в амбарные книги и описи. А я, не читая, покорно все подписывала. И когда горничная доложила, что со мной желает побеседовать дознаватель, напоследок взяла со старика слово, что он не станет писать и посылать гостинцы, чтобы не выдать наш сговор.
— Он выполнил все в точности, — заверил ее просматривавший отчет дознаватель. — в тот же вечер перевел все состояние на себя, согласно доверенности, и подал прошение на расторжение твоего союза, выдвинув очень уважительные причины. Восхитились даже видавшие виды судьи. Обычно в случае измены главным поводом указывают нарушение данных в храме клятв. Твой Джозен этого даже не упомянул. Первой причиной поставил оскорбление памяти безмерно уважаемого тобой первого мужа. Именно бесцеремонность, с какой изменник осквернил любимую беседку барона, стала причиной твоего неудержимого гнева и спонтанного применения магии, в результате чего ты приняла твёрдое решение расстаться с человеком, способным толкнуть тебя на убийство.
— Мечтаю с ним познакомиться, — пробормотала Силь, едва сдерживая смех.
— Это ты еще не слышала других причин, — намекнул ее муж и прочел следующий пункт, — вторая причина очень редко называется… лично мне не встречалась ни разу. Намеренное разрушение добродетельной репутации баронессы, грязным соблазнением отданной ей на воспитание небогатыми дальними родственниками юной Мелиссы. Именно закон, по которому муж наставницы считается для ее воспитанницы временным приемным отцом, позволяет девушкам безбоязненно жить в чужом доме. И многие дамы лишь потому не отказывают в помощи несчастным бесприданницам. Ну и последняя, едва ли не самая важная причина. Муж Заны точно знал, что написанное ею на всякий случай завещание делит состояние между ним и Мелиссой, поскольку она единственная из родни не имела никакого жилья и средств к существованию. И настойчивое сближение мужа именно с этой самой племянницей, якобы стало для Заны веским доказательством готовящегося убийства. Ее собственного.
— Сильно, — одобрил сидевший в тени Орж, и осведомился, — а там не написано, подтвердилось это или нет?
— Тут не может быть сведений о других людях, но могу тебе сказать, дознаватели обязательно проверяют такие подробности. А про мужа Заны здесь только несколько слов, касающихся ее имущества. Судьи сочли причины очень вескими и расторгли союз немедленно. Поэтому банк, куда Джозен немедленно отправил копию указа, не принял к оплате ни одного счета бывшего мужа баронессы Кастади. Ну а теперь послушай мой совет, Зана. Иди пить чай и выбирать платье. Завтра нам с Силь нужно сходить на материк, решить кое-какие вопросы. Пойдем вместе, потом займемся каждый своим делом. С тобой пойдет Орж, надеюсь, ты не забыла, что знатные леди не бегают по городу в одиночку, как дикие козы.
— А я? — напомнила о себе Лиз.
— И ты иди, — мягко улыбнулся ей Эстебан, — успокойся, погуляй с Ушкой, спешить тебе некуда. Я пошлю запрос, к вечеру будет ответ. Тогда и поговорим, решим, как лучше поступить.
Женщина молча кивнула и ушла вместе с поджидавшей ее Заной.
— А что там у нее? — проследив за уходящими подругами, оглянулась Молли.
— Ее сестру судили за принуждение Лиз к обману правосудия. Назначили наказание, год в монастыре, и тут выяснилось, что это была не ее идея, а совместный с мужем план. Он истратил все деньги, вкладывая в сомнительные аферы и они вынуждены были продать дом. Жили у тетки мужа, из милости. Неясно, как им пришла в головы идея отобрать дом у Лиз, известно одно, ей о своих бедах сестра ничего не сказала. Терпеливо ждала удобного случая, и дождались. Теперь они оба живут в ссылке… но выбрали лес. А племянники выросли… и сами где-то зарабатывают на жизнь. Точнее — не знаю.
Молли хотела еще что-то спросить, но не успела. В комнату в сопровождении придворного магистра стремительно вошел Дагельт.
— Что у вас произошло?
— Выяснилась важная информация об исчезнувшем алхимике, бывшем муже Молли.

Глава шестнадцатая

После ужина в комнаты графа Тинверна пришел Роб. По обыкновению — нежданно и негаданно.
— Мне нужно с вами поговорить, — заявил без обиняков, плотно притворив за собой дверь.
— Садись, — указал на кресло Эст, отодвигая недописанное послание. — А Силь очень нужна?
— Да. Но я недолго.
— Иду, — появилась из спальни его жена, заплетавшая на ночь косу.
Девы, спящие с распущенными волосами, выглядят красиво только на картинах. Все, кто хоть раз попробовал проделать такое в жизни, к утру, а то и раньше, начинали горько сожалеть о необдуманном решении. А после, со слезами раздирая колтуны, не один год поминали экзальтированных художников недобрыми словами.
— Ты поссорился с Молли? — поглядев на мрачное лицо друга, осведомилась она.
— Нет… и надеюсь, никогда не ссориться. И говорить хотел не о ней… хотя и о ней, тоже. Леший… как все запуталось. Эст… ты можешь дать мне твою бумажку? Ты же на всех получил?
— Держи, — дознаватель подвинул ему отчет, — я всем даю прочесть по первому требованию. Просто не все хотят знать… или боятся. Зачем же принуждать?
— Ну правильно… — впиваясь взглядом в отчет, пробормотал Роб, — мне вот тоже не интересно было… а теперь… ох, леший…
Он примолк на несколько минут, медленно читая все сначала, и видимо, ища подвох, потом поднял на друзей потрясенный взор и на его лице, еще не утратившем пиратскую смуглоту, заиграла заразительно довольная улыбка.
— А ты чего ждал? — с легкой ехидцей фыркнул Эст, отлично понимавший, чему так радуется друг. Последние отчеты он успел дочитать как раз перед ужином.
— Ну… если честно… — беспечно пожал тот плечами, — ничего хорошего не ждал. И ни о чем не жалел. Да и до сих пор не жалею. Только о том, что изначально был слишком честным… до идиотизма.
— Скорее, безграмотным, — откровенно высказал свое мнение дознаватель. — Я считал, что знаю твой характер… но понял, как глубоко заблуждался, узнав о вашей с кузеном сделке.
— Да? — с сарказмом глянул на него Роб, — да ты бы ржал, как конь, если услышал правду. Судьи знали лишь то, о чем рассказал дознанию мой управляющий. Сам я молчал, как дохлая рыба. Сказал лишь, что признаю вину.
— И именно это позволило им назначить тебе самое мягкое наказание, переведя из разряда преступников в косвенно виновного соучастника. Ведь для судей главное — не место, куда нужно отправить осужденного, а его понимание глубины содеянного, и в итоге — желание больше никогда так не поступать. — пояснил Эст.
— Но если ты хочешь рассказать… — Силь смолкла, глядя за окно, потом вдохнула и тихо добавила, — я знаю… иногда людям это нужно, чтобы потом забыть навсегда.
— Пожалуй, — подумав, согласился Роб, — только это между нами.
— О чем речь. А чаю… никто не хочет?
— Раньше я попросил бы бокал вина… — хмыкнул гость, — но остров заставил к нему охладеть. И даже хуже… был случай, прислали к нам как-то любителя крепких напитков. Шла середина лета… в ущельях начала спеть ягода. Вот он и решил начать жизнь на острове с изготовления вина. С утра пораньше оборвал спелые ягоды, утащил в дом, как раз был свободный, помял и залил водой. Поставил в тепло и ждет, пока забродит. А в это время в ущелье пошли женщины, они каждый день ягоды на спелость проверяли, все до единой пересчитали. И примчались оттуда, заливаясь слезами… кто-то грубо помял кусты и унес урожай.
— Вы его убили? — серьезно справилась Силь.
— Какая она все же кровожадная, — Роб с укором оглянулся на Эста, уже не раз слышавшего эту историю. — Нет, не убили. И вино отобрали, прокиснуть не успело. Фира с Лиз вскипятили его в большом котле, добавили душистых трав и почти пять дней поили нас бесподобным компотом. А тот наглец навсегда забыл слово — вино… больше мы ни разу его не слышали.
— Чай просили? — заглянула в комнату Молли и подозрительно нахмурилась, — Как вовремя я пришла на кухню! Или это тайное собрание?
— Именно, — с деланым унынием вздохнул ее напарник, — но от тебя же нигде не скроешься?
— Почему? — вдруг оскорбилась алхимичка, — это как раз очень просто. Я все понимаю, если сказать прямо, и не нужно никаких замысловатых интриг.
Сунула на буфет поднос, резко развернулась, махнув подолом и выскочила, хлопнув дверью.
— Молли! — Ринулся следом бывший староста, но Силь его опередила.
— Сиди уже, чурбан бесчувственный, — пролетела мимо, — ты уже показал себя, постарался…
Дверь с грохотом захлопнулась перед носом Роба, заставив его отшатнуться.
— Да чего такого я сделал? — расстроенно оглянулся он на друга, — просто пошутил… прежде она никогда так не обижалась.
— Захвати чай и садись, я тебе объясню. Все просто, у вас резко изменилось положение в обществе. Еще утром она считала себя очень обеспеченной дамой, и вдруг обнаружила, что бедна как монашка. А ты, наоборот, думал, что давно потерял все имущество, но как выяснилось, глубоко ошибался.
— Выяснил это я только сейчас, — усомнился Роб, — и все равно, я не пойму, причем тут невинная шутка?
— Дашь мне досказать, или нет? — строго глянул на него Эст, — так слушай. Даже я прежде не догадывался, насколько наблюдательная и чуткая особа твоя Молли. И расчетливая, прими как данность. Но не путай с глупой жадностью. Просто Молли знает цену деньгам и тому весу, который состояние неизбежно придает людям. Мудрецов и магов это правило не касается.
— Все это не имеет к нам с Молли никакого отношения.
— Напротив. Пока она считала себя богатой женщиной, способной обеспечить вашу семью, Молли спокойно относилась к твоим грубоватым выпадам, понимая, что ты пытаешься ее задеть из ревности к мужу. И знала, насколько это бессмысленно и как легко она решит все вопросы, едва окажется на свободе. Но выйти хотела с тобой… в твоем согласии Молли была уверена. И мечтала сразу поселиться вместе в тихом местечке, как только заберёт свои сокровища.
— Но что изменилось теперь?
— А теперь богат ты, а не она. И поскольку Молли умная девушка, ей прекрасно известно, насколько упадет в цене ее красота и любовь на фоне ухоженных знатных столичных невест. Мы сразу поняли… когда она явилась с чаем, что это не случайность. Женщина специально помчалась на кухню, увидев, куда направился ты. Хотела заранее узнать твои планы… и я не осуждаю ее за это. А ты… сам знаешь.
— Но ведь это неправда…
— Вот скажи, когда так шутят над тобой, ты сидишь и прикидываешь, всерьез тебя пнули или любя? Пора обижаться или стоит посмеяться? Или все же злишься на шутника, ощутив болезненный укол? Хотя… при твоей толстокожести… А у женщин восприимчивость тоньше… особенно в положении.
— Да знаю я, — расстроенно отмахнулся Роб, — просто… постой, а про какое положение ты говорил?
— Про обычное, — невозмутимо пожал плечами дознаватель, — когда женщина ждет ребенка.
— Силь?
— Про неё говорить слишком рано, — Эст едва сдерживался от смеха, — свадьба была всего три дня назад.
— То есть… не может быть…
Таким растерянным дознаватель не видел друга ни разу, за все время их знакомства.
— Тебе виднее, — покладисто согласился он.
— А откуда ты вообще такое взял? — Роб подозрительно уставился на друга.
— Силь сказала. Она видит ауры… и чувства. По её словам, такое беспокойство, смешанное с умилением, бывает лишь у женщин, ждущих ребёнка.
— Так вот почему она назвала меня бесчувственным чурбаном, — наконец догадался Роб, и от досады даже зашипел, словно обжёгся. — А я еще и оскорбился… пойду, поищу их.
— Сиди! — Эст мигом встал перед дверью, — не мешай женщинам поговорить. Надолго это не затянется, и ничего с ними не случится, Орж присматривает. Пей пока чай и готовься рассказывать свои секреты. Молли ведь тоже ничего не знает? А для нее сейчас твое доверие — самое надежное доказательство серьезности твоих намерений.
— Серьёзных намерений? — с горьковатой усмешкой глянул на него староста, — это уже не намерения, поверь мне. Это приговор… окончательный и незыблемый. Причем принят добровольно и беспрекословно, как благословение небес.
— В таком случае это не приговор, — не согласился дознаватель, — а именно дар судьбы. Нет ничего прекраснее, когда ты любишь женщину, а она в ответ обожает тебя.
— Это тоже Силь увидела?
— И она. Но я и сам не совсем безнадежен. И прекрасно знаю, что ни одна умная женщина не станет рожать ребенка от нелюбимого мужчины. Особенно, если уверена в его бедности. Тем более опытная алхимичка. А вот если любит, но не уверена в его чувствах… тогда вполне может от отчаяния попытаться хоть как-то удержать…
— Проклятье… — взревел Роб, снова вскакивая с кресла, — где же вы были раньше, со своей женой? Хотя бы вчера… я тут напридумывал…
— Надеялись на твою сообразительность… — честно признался Эстебан, — не думали, что ты в первые же дни, не отдохнув, начнешь строить планы.
— Каждый нормальный мужчина должен думать о том, как прокормить и одеть свою семью… — яростно огрызнулся староста и резко обернулся, заслышав шорох открывающейся двери, — Молли! Ну, наконец… прости, ягодка моя… глупость сболтнул. Шучу иногда не очень удачно… Ты плакала?
Роб привычно поймал девушку в объятья и, притягивая все ближе, глядел в родное лицо с рвущей душу нежностью.
— Эст и Силь сделали все правильно… жаль, что мы растерялись. Но завтра утром все исправим… мне до тошноты надоело жить холостяком. Это снова шутка… а на самом деле я не смогу жить без тебя. Давно это знаю… просто не говорил, думал, что не нужен тебе…
— Нужен… — едва слышно шепнула Молли, привычно кладя голову ему на плечо, — так мне уйти? Вы вроде хотели о чем-то поговорить…
— Никуда уходить не нужно, — твердо объявил Роб, усаживая невесту на диван и устраиваясь рядом, — у меня от тебя секретов нет. И не было… некоторых вещей я и сам не знал. Вам подробнее или покороче?
— Сам решай, — Силь разлила чай и села возле мужа, сразу попав в плен ласковых рук, — но учти, мы не судьи. А наказание ты уже отбыл с лихвой.
— Еще бы… ну, значит с начала.

Глава семнадцатая

Почти минуту Роб размышлял, хмурился, сопел, и наконец сообщил:
— Наследство в нашем роду передается только детям мужского пола, так постановил наш прапрадед. У моего деда, к его огорчению, родились две дочери, и они получили лишь приданое… хотя и внушительное, род Деламино всегда был очень богат. Зато потом дед получил двоих внуков, с разницей в два года. Я был младшим и знал с детства, что основную часть наследства получит мой кузен, Аматтио. Хотя по закону рода наследника можно было выбирать, обычно назначали старшего.
— Основную — это сколько? — справился Эст.
— Родовой замок Деламино, вместе с сокровищницей, где хранятся фамильные драгоценности. Их можно дарить женам, но не фавориткам, и нельзя продавать. Они переходят во временное пользование детям либо внукам, и однажды должны вернуться в хранилище. Еще наследнику достаются два — три дома, в столице и на восточном побережье. Ну и доходные заведения. Долговые и посреднические конторы, гончарные мастерские, ресторации и магазины. Но какая-то часть этих заведений передается под надзор остальных наследников мужского пола. Чтобы смогли управлять делами, если с главным наследником внезапно что-то случится. Однако на деле никто ничего не умеет. Конторами управляют опытные директора, а хозяин получает только отчет и прибыль. Особняки и усадьбы наследнику второй руки тоже достаются, как и счет в императорском банке, на котором хранится немаленькое состояние. Мои родители, как многие знатные люди увлекались живописью, и через какое-то время уехали из столицы в посёлок у моря. Я остался в родном доме, опекаемый гувернерами, а позже — учителями, но под неназойливым присмотром деда. Жил привольно, учился, развлекался, ходил по балам и театрам. С кузеном лишь изредка встречался на приемах. Он любил шумные компании, подобострастных друзей и легкомысленных красоток и меня не замечал, даже столкнувшись нос к носу. Первый скандал разразился, когда Аматтио достиг третьего совершеннолетия. В этот день он привез в столичный дворец деда кучу гостей, человек триста, не менее. А еще оркестр, танцовщиц варьете и слабых магов — иллюзионистов, подрабатывающих на ярмарках. Увидав ворвавшуюся в его сияющий чистотой дом компанию, дед забыл все слова, кроме соленых матросских выражений. И заклинаний. У нас в семье, как и в большинстве знатных родов, способности к магии есть почти у каждого. Но не у всех одинаковы, рознятся и по мощности и по стихиям. А вот мой дед — сильный маг воздуха и в молодости даже где-то воевал. И хотя давно осел в столице, мастерства не позабыл. Кстати… у меня дар в него, только слабый. Ну, вы представляете, на что способен разъяренный маг воздуха. Растрепанные гости и музыканты с иллюзионистами вылетали из распахнутых окон дворца заполошно визжащими воронами и Аматтио летел впереди всех. Я до сих пор жалею, что в тот день случайно не проезжал мимо. Говорят, зрелище было фееричным.
Роб желчно хохотнул, чмокнул в макушку покорно прильнувшую к нему Молли и одним глотком допил чай.
— А наутро в дворцовые ворота постучались дознаватели. И это я видел лично, преданные друзья известили деда и он тотчас послал за мной.
— Ни во что не вмешивайся, ты заехал меня проведать, случайно узнав о произошедшем. — предупредил старик еще на крыльце, — Просто наблюдай и молчи, я подозреваю грязную интригу и уже вызвал своих лекарей и магистра из ордена.
Все это дурно пахло не интригой, а предательством, и мне очень не хотелось участвовать в разоблачении обнаглевшего кузена. Слишком много вызывающе наглых, горластых блюдолизов прикормил Аматтио к тому времени. Нет, серьезно мне напакостить они не могли, зато постарались бы сполна испытать на моей шкуре свое ядовитое остроумие. Но и отказать деду в помощи я не мог и не хотел. Он всегда и во всем шел нам навстречу, не жалея ни денег, ни времени. Мы устроились в столовой и спокойно завтракали, когда появились дознаватели. К этому моменту все приглашенные дедом друзья уже прибыли и с удовольствием присоединились к нашей трапезе.
— Зови их сюда, — скомандовал дед дворецкому.
А когда вслед за слугами правосудия в столовую протиснулся щеголявший синяком Аматтио, старик сделал вид, будто его не знает.
— Мы пришли выяснить несколько вопросов, — вежливо сообщил старший дознаватель, — ваш внук написал на имя императора прошение, где требует вернуть ему законную собственность и оплатить его гостям причиненный им моральный и материальный ущерб.
— Поясните вначале, о какой собственности идет речь? — дед был холоден и непоколебим, как айсберг.
— Мне вчера исполнилось двадцать семь лет, и все состояние рода Деламино теперь мое, — спесиво ухмыляясь заявил Аматтио, нагло выходя из-за спин спутников.
— Ничего подобного, — с ледяным спокойствием отрезал дед, — В нашем роду этот закон не имеет никакой силы. Мы оставляем все собранное предками не старшим, а более достойным наследникам. И это право заверено императорским указом.
— Более того, — спокойно подтвердил дознаватель, — еще десять лет назад наш император подписал указ, позволяющий всем главам родов решать этот вопрос по своему усмотрению. Главное условие — не в ущерб здравому смыслу.
— Именно, — довольно подтвердил внимательно слушавший их магистр ордена.
Однако меня это сообщение ничуть не обрадовало. Если дед и в самом деле намерен назначить меня наследником, придется нанимать взвод стрелков и запираться в родовом замке. Аматтио никогда не простит мне крушения своих планов на роскошную жизнь.
— А в отношении заявления толпы клоунов, которые вчера бесцеремонно ввалились в мое жилище. Я готов представить дознанию картину, записанную следящими камнями. Все незваные гости были аккуратно поставлены на травку, и не моя вина, что их плохо слушались ноги. Как мне доложили, к тому моменту они три часа пили гервейское в ресторации «Чары моря». А теперь хочу сделать важное сообщение. В присутствии лекарей, свидетельствующих мое умственное здравие, верховного магистра ордена магов и представителей правосудия, объявляю главным и единственным наследником родовых замков, состояния, всех контор и фамильных ценностей своего внука Роберта Деламино.
В столовой на миг повисла напряженная тишина. Я от неожиданности подавился чаем и не мог вздохнуть, остальные явно спешно пересматривали свое отношение к происходящему. Лишь дед победно улыбался, кинув Аматтио уничижительный взор. А тот, осознав, наконец серьезность заявления, взорвался фейерверком грязных оскорблений, какие даже знать неприлично. Таких слов не говорят и пьяные матросы, обнаружив исчезновение кошелька. А уж выплеснуть такую грязь в лицо главе рода в присутствии уважаемых людей и вовсе немыслимый по всем меркам поступок. Который мигом закрывает перед невоспитанным грубияном двери всех приличных домов, а также банков, магазинов и прочих заведений. Но кузен в тот момент об этом явно не думал, в его больной с похмелья голове кипела ненависть и жажда мести. Откуда он выхватил боевой жезл, рассмотреть я не смог, увидел лишь резко поднятые руки магистра и дым рассыпавшихся по столовой огненных шариков.
— Дурак, — фыркнул Эстебан, — дознавателей учат отбирать такие игрушки. Есть специальные амулеты.
— Да, — кивнул Роб, — все закончилось очень быстро. Мы и охнуть не успели, как он валялся на полу, связанный точно сельтисон.
— Вот это его истинное лицо, — мрачно сообщил дед, вешая мне на шею цепь с фамильной печатью. — он и подумать не мог, что мне известны не только его похождения и карточные долги, но и все высказывания обо мне. Поэтому не стану просить у суда для него снисхождения, он заслужил самое строгое наказание. А ты, Роберт, поступай как знаешь, но предупреждаю, однажды он вернется и начнет мстить, не считаясь ни с чем. Гнилая натура, весь в отца. А я после суда уезжаю, давно хотел посмотреть на южные острова.
В последующие дни я несколько раз пытался уговорить деда одуматься, остаться, ведь для мага двести лет — это еще молодость, но уже без безрассудства. Тщетно, он давно мысленно стоял на палубе шхуны, бороздящей океанские просторы. И едва прошел суд, я остался один. За покушение на убийство Аматтио назначили пятнадцать лет строгой ссылки и отправили в Гронский монастырь, но я видел, с какой ненавистью он смотрел на нас из клети для подсудимых и понимал, что ничто его не исправит. Поэтому все эти годы понемногу готовился к самому худшему. И оно началось через десять лет, когда кузена отпустили по амнистии. Он сразу же заявился ко мне и потребовал свою долю. В ответ я молча положил перед ним копию распоряжения деда. Там было четко сказано, что он лишен всяких прав на наследство.
— Тогда я лягу у твоих дверей и повешу на груди табличку, что умираю от голода по твоей вине, — ядовито ухмыльнувшись, заявил он и ушел, не выслушав ответа.
Но даже не предполагал, что тот уже давно готов, — Роб усмехнулся, — я собирался выделить ему дом и содержание. Весьма приличное, но не чрезмерное. Однако утром следующего дня он начал против меня войну. Аматтио вел осаду самыми изощрёнными способами и без всяких правил, я отвечал законными действиями. Он ложился у порога с плакатом в руках, я ставил рядом слугу с другим плакатом, пояснявшим публике, за что Аматтио десять лет сидел в монастыре. Он пытался бить слуг, но поблизости всегда дежурила городская стража. Кузен несколько раз переночевал в каталажке и сменил тактику. С тех пор он стал изображать нищего, и держал в руках шапку для подаяния. А мои слуги держали те же плакаты, только добавив пояснений, что Аматтио здоровее всех, у кого просит на хлеб и легко мог бы заработать сам. Вскоре кузену это надоело и он исчез. Но я знал, что это не конец и он не успокоится. Поэтому собрал всех управляющих моими заведениями и предупредил, чтобы не верили ни единому слову кузена и ничего ему не давали. Иначе будут платить из собственных карманов. Но я его недооценил. Кузен съездил к своей матери, давно махнувшей на него рукой, и занял у нее денег на собственное дело. И та дала, врал он талантливо. И даже нанял помещение, где открыл контору, предлагавшую… не смейтесь, услуги стряпчего. А первым клиентом там записан лорд, пожелавший выдать родичу доверенность на свободные действия со своим состоянием. Угадали, кто этот безумец? Ну да, я. Но узнал об этом только после того, как прибежал банковский курьер, посланный самым бдительным управляющим. И то, кассира, принимавшего чек, насторожила сумма, а не мое имя. Два других банка спокойно выдали деньги. В последний банк я успел послать стражу, но кузен туда не пошел. Видимо почуял неладное. Однако меня взбесила не потеря денег, их я засчитал ему в содержание, а то, как легко Аматтио провел чиновников. Хотя у него было десять лет, чтобы придумать сотни способов мошенничества. И еще два года необъявленной войны со мной, обходившейся мне с каждым днем все дороже. За это время я утратил не только спокойствие и вкус к развлечениям но и доверительное отношение друзей и знакомых, неосознанно связывавших меня с коварным кузеном.
Внушение служащим я устроил жёсткое, даже сам потом их жалел, но зато больше никто не смог получить деньги по липовым доверенностям. Ни фальшивые фаворитки, ни поддельный дед. А кузен в это время с размахом праздновал победу. И попутно устраивал мелкие пакости, то пошлет лакея в мою ресторацию за крабами, вроде как по моему приказу, то напишет доверенность на получение бочонка малийского рома. Как-то вечером управляющий ресторацией прибежал в самых расстроенных чувствах. Оказывается, кузен, якобы по моему разрешению, явился с целой толпой подхалимов и разогнал всех почтенных постоянных клиентов. Нужно было что-то делать… но вызывать дознавателей не хотелось. Стряпчие уже объяснили мне, что за такие хулиганские действия больше трех месяцев ссылки кузену не дадут, после того, как я простил ему украденные деньги. Хотя и поступить иначе просто не мог… все знакомые и без того смотрели на меня как на бесчувственного монстра, захапавшего все наследство, а брату на содержание пожалевшего несколько монет.
В ресторацию я прибыл в самый разгар веселья, незаметно вошел через черный вход. Вина лились будто вода, друзья кузена тащили из кухни миски с жареным мясом и соленьями, подружки плясали канкан. Подавальщиц не было видно, зато у двери в погреб караулили вооруженные повара.
— Лорд, — метнулся ко мне старший, — нам и года не хватит, чтобы за них расплатиться. Может, вызовем стражу?
— Не нужно, Бинк, — становил я давно знакомого повара, и шепнул еле слышно, — пособи вызвать его на спор. И приготовьте кувшин пунша. Все равно, какого, хоть того, какой пьет старичок в синем.
О пристрастиях лорда Иннера рассказал мне сам Бинк еще лет пять назад и тогда я просто посмеялся. А теперь собирался сжульничать… или еще хуже, хотя ни грана не был уверен в успехе. Повар смотрел на меня недоуменно всего пару секунд, потом хитро хихикнул и согласно кивнул.
— Если это то, о чем подумала я, — вдруг приоткрыла глаза Молли, — то ты просто сумасшедший.
— А если ты за это не выйдешь за меня замуж, то больше ничего не расскажу, — мгновенно нашелся Роб.
— Шантажист, — пожаловалась графине алхимичка, но ее глаза сияли счастьем.
— Ну вот… они побежали делать пунш, а я вошел в зал и сел за отдельный столик. Аматтио заметил меня не сразу, а лишь после того, как один из подхалимов что-то бормотнул ему на ухо. Встал с места и пошатываясь прибрел к моему столу.
— Кто это почтил нас своим вниманием? Великий хозяин сокровищ Деламино! — кривлялся он на весь зал, — и как только бедному мальчику, выманившему у старого пенька наследство не противно сидеть в одном заведении с братом, которого нагло обобрал! Он ведь такой чистенький и правильный, как проклятые монахи… и вина не пьет… и с красотками не пляшет.
— Вот пунш, лорд, — учтиво произнес Бинк, ставя на стол огромный кувшин, — и закуска.
— Пунш? — скривился кузен, — выпей лучше рому, Роберт.
— Пей сам свой плебейский ром, — огрызнулся я и не думая ничего пить.
— Плебейский? Да покрепче твоего компота, — вино явно ударило Аматтио в голову.
— Не скажите, — «заступился» Бинк, — это же матросская вдова! Ее не каждый может выпить больше трех кружек. А лорд Роберт просто азартный человек. Он не пьет пунш, а играет.
— Как это играет? — зацепился кузен.
— Всегда найдётся желающий выиграть сотню золотых или выпить задаром хорошего пунша, — охотно пояснял повар, — вот и спорим. От заведения пью я или кто-то из парней, платит лорд Роберт. Ну, что, зову?
— Давай, — кивнул я ему.
— Стойте… я сам буду пить, — вмешался Аматтио, — Но ста монет мне маловато, поднимай ставки, братец. И еще, сколько пьем?
— Кувшина должно хватить.
— А если нет? — подозрительно смотрел он.
— Тогда выберете любое вино, — «расщедрился» я, хотя считал, что кузен свалится намного раньше. — А денег добавлю. Сто тысяч, если победишь. А если нет — женишься на той, кого укажу.
— Продать свободу за сто тыщ? Я не ослышался? — захохотал он, — четыреста и особняк в столице.
— Двести… — торговался я, зная, что мага воды перепить невозможно. А Бинк имел как раз такие способности, потому старый лорд и любил подобные шутки. Мы сошлись на трехстах кусках и доме с садом, и ударили по рукам. Тогда я не подозревал, что Аматтио носит защитный амулет от пьянства. Они пили пунш как воду, потом пили ром, потом вино. У кузена раздулся живот и я, заподозрив неладное, начал всерьез за него волноваться. Убить родича мне и в голову никогда бы не пришло. И уже решился остановить эту гонку, как он громко застонал и схватился за грудь, срывая с себя тлеющую рубаху. Куда-то в сторону полетел раскалившийся амулет, и вмиг потерявший сознание Аматтио мешком свалился со стула. В ресторации поднялся переполох, следившие за состязанием прихлебатели, решив, что их хозяина убили, бросились в разные стороны. Одни сбежали, другие привели лекаря. Но нашлись и стукачи, позвавшие дознавателей.
Первым с ними разговаривал Бинк, представивший все произошедшее как безобидную шутку. В доказательство он предъявил сыскарям сгоревший амулет и след ожога на груди лежавшего на лавке Аматтио. С кузеном возились лекари, а я сидел рядом, повторяя как во сне, что это моя вина, нужно было остановить спор еще час назад. Меня не запирали в камере, до суда я жил дома и каждый день ездил в госпиталь, где лекари пытались спасти Аматтио. Ему достался весь набор ингредиентов, бывших в пунше, роме и вине. Дурман трав, входящих в рецепт «вдовы», крепость рома и вина. Бинк оставлял все это в кувшине, наливая себе чистую воду. Но его никто не обвинял, повар не травил соперника, просто немного шельмовал. Такие дела обычно решаются мировыми судами или по договору. А вот мне, за покушение, учитывая наши стычки, грозила тюремная камера лет на двадцать. И конечно, лишение всех прав на состояние. Но оно меня и не волновало, как пришло, так и ушло. Хуже был бойкот тетки и матери. Ни одна из них не появилась на суде. Потому я и не ждал посылок.
Роб смолк, уткнулся носом в пышную косу Молли и словно уснул.
— Мне прислали ответ… — зашелестел листом дознаватель, — из надзора. Через месяц после суда в столицу вернулся твой дед. С женой и тремя маленькими детьми, но не радуйся, все они девочки. Прав на имущество дед не принял, назначил сам себя управляющим и перессорился со всеми. С твоими родителями и матерью кузена, его отец уже почил. С судившими тебя магами и даже с императором. Хорошо, что тот отходчив… но сначала даже посылки запретил у него брать. Потом, остыв, запрет отменил, но твой дед этого «не заметил». Сейчас он живет в фамильном замке, все остальные дома запер и никого не пускает, поставил магическую защиту. В замок тоже никого не зовет, и сам ни к кому не ездит.
— Вот это мужчина… — восхищенно выдохнула Молли, и поспешила нежно погладить по щеке встрепенувшегося Роба, — надеюсь, в его возрасте ты будешь таким же.
— А что стало с кузеном? — осторожно справилась Силь.
— Вылечили, — усмехнулся ее муж, — хотя это было непросто и не быстро. Некоторые внутренности пришлось выращивать ему новые. И это очень испугало Аматтио, он уехал к матери и живет теперь тихо и мирно.
— Это хорошая новость… — облегчённо признался Роб, — я считал, что его давно нет. Спасибо, Эст, и спокойной вам ночи. Не забудьте, что завтра у нас свадьба.
— Не волнуйся, такое мы не забываем. — Эст проводил их взглядом и повернулся к жене, — свет мой, ты как-то задумалась? Тебе не нравится, что они женятся?
— Наоборот. Но мне кажется, его деда неплохо бы пригласить. Только никак не могу решить, сейчас попросить Мэри, или с утра пораньше?
— Еще не поздно просить сейчас… — глянул на часы Эстен, — но почему именно ее?
— Мэри обижается, что я обращаюсь с просьбами к Анцельсу, а она ничего для меня не делает… давай шкатулку. Если она не отзовется, значит напишем магистру. Мне очень хочется сделать Робу подарок. Кстати, а ведь мы так и не спросили, на ком он собирался женить кузена? Мне заранее жаль девушку, которой он готовил такой «подарок».
— И зря, — фыркнул насмешливо Эст, — Роб — рыцарь и никогда не причинит женщине вреда. Поэтому я, наоборот, рад за его беспутного брата, еще легко отделался. О! А вот и ответ…
Он поймал появившийся в шкатулке свиток, пробежал взглядом короткое сообщение и делано застонал.
— Снова пить чай… Они скоро придут в гости… точнее, в соседний дом. Придется забыть про отдых…
— Прости, любимый… но это не тот вопрос, который можно отложить.
— Тсс. Не нужно извинений, свет мой, я просто неудачно шучу, видно вечер сегодня такой. Но для счастья Роба готов на многое. Ты даже не представляешь, насколько тяжелее далась бы мне ссылка, если не он. Я ведь довольно долго считал, что Роб из очень бедной семьи, судя по тому, так стойко, почти равнодушно относился он к нищете нашего быта. А когда узнал его полное имя, онемел от потрясения. В империи не так много родов, равных ему по богатству. И еще… когда я услышал про его деда, то вспомнил, с ним связана какая-то история… неплохо бы спросить у магистра.
— Ладно, — согласилась Силь, — тогда я бегу искать подходящее платье. Да и тебе лучше бы сменить рубашку. В этой ты пил с ними чай три часа назад.
— Вот это самое отвратительное в великосветских порядках, — притворно возмущался дознаватель, выбирая одежду, — переодеваться по пять раз в день.
На самом деле не хотелось признаваться, что просто отвык от такой расточительности. И все время забывал, что стирать рубаху самому не придется.

Глава восемнадцатая

— Пора бы подумать о строительстве галереи, — ворчал Орж, прокладывая иллюзорный коридор к соседнему особняку, — если вы намерены бегать туда-сюда днем и ночью.
— Хорошая идея, — согласился возникший в конце прохода Анцельс, — я пришлю мастеров, присмотришь.
— Проще привести пару сильных природников, — продолжал наглеть иллюзионист, — они все сделают быстро, чисто и незаметно для всяких зрителей.
— Молодец, — снова похвалил магистр, — повезло мне с учениками.
— Потому что выбираешь самых лучших, — заметила Силь, — Мэри пришла?
— А как же без нее, — добродушно усмехнулся магистр, и лукаво добавил, — все остальные — тоже. Ваше появление добавило яркости нашей размеренной жизни, и никто не желает остаться в стороне.
— А вы с Робом волновались, что неудачно шутите, — заявила графиня мужу, — оказывается это поветрие.
— Шторм надвигается, не иначе, — тихонько поддакнул бывшей напарнице Орж.
Больше он ничего сказать не успел, навстречу вылетела королева и сходу высыпала на пришедших ворох ошеломляющих новостей.
— Отец Тера написал императору и тот обещал прийти сюда… а лорда Деламино вы не привели? Орж, вам не трудно будет за ним сходить? Лорд Дагельт считает, что без него такие вопросы не решить.
— Для вас, ваше величество… — иллюзионист широким взмахом бросил к ногам Мэри сноп роскошных тубероз, расточавших дивный аромат, несмотря на иллюзорность, и исчез.
— Фокусник, — укоризненно глянула вслед ему Силь, — мы ничего не поняли, милая, но все равно согласны с лордом Гордио. Он не стал бы зря беспокоить брата. Где вы устроились?
Как выяснилось, столичные гости облюбовали просторную гостиную на втором этаже, с выходящим к морю балконом. Теплый ветерок трепал легкие занавеси, на низком круглом столе ждали своего часа чайные приборы и блюда с печевом. Силь хватило одного взора, чтобы понять, дочь не шутила и не преувеличивала. Действительно пришли все, даже природница, относившаяся к ней слегка настороженно.
Зато сама Силь искренне обожала девушку, так самоотверженно защищавшую ее дочь, хотя и не собиралась говорить этого вслух.
— Садитесь, — заглянул в комнату стоящий на балконе Дагельт, — придется немного подождать. А где Роберт?
— Сейчас придет, — сообщил Эстебан, выбирая кресло пошире. Им с Силь такого вполне хватало на двоих.
— Лучше сюда, — жена потянула его к диванчику с вычурной спинкой, — и скажите мне, почему Роб не может жениться без разрешения императора? Или я чего-то не так понимаю?
— Именно, — кивнул маркиз Гордио, — но поскольку вы теперь в родстве с правителем то имеете право узнать все фамильные тайны. Однако открывать их его императорское величество предпочитает лично.
— Мы тоже не всё знаем, — с насмешкой уколол отца король, — и ничего, живем себе спокойно.
— Вот потому старшие и не выливают на вас все подряд, — огрызнулся тот, — что жалеют ваш мирный сон.
— Добрый вечер, — в гостиную шагнул император.
Замер на пороге, оглядывая собравшихся, сердито махнул на тех, кто поспешил подняться с мест.
— Сидите. Здесь все свои.
— Я бы поспорила… — задумчиво пробормотала Силь.
— Но не станешь, — понимающе усмехнулся Анцельс.
В ответ графиня лишь незаметно дернула плечом, ну да. За годы, проведенные рядом с каверзным Грехемом поневоле привыкнешь постоянно проверять правильность собственных рассуждений и выводов.
— Я объявил Шэдгера побратимом, — повинуясь просящему взгляду жены, пояснил теще король. — И теперь и он и вся его семья имеют право не вставать при появлении императора. Но привычка пока осталась.
— Чай будете пить? — подобралась тем временем к Вальдеру природница и смело прикоснулась ладонями к его напряженным плечам.
— Леди Аделия! — грозно рыкнул император. — Вас не учили спрашивать, требуются ваши услуги или нет?
— Не смейте орать на девочку! — с неожиданной яростью бросилась на защиту природницы Силь, всего на секунду опередив сверкнувшего злым взглядом Шэда, — она просто пытается избавиться от боли, которая ее беспокоит. Вашей боли, на этот раз.
— Видишь? — с интересом глянула на нее ничуть не огорченная Дели.
— Да, — тихо вздохнула Силь, уже жалея, что не сдержалась.
— Это здорово, — Мэри мигом оказалась рядом с матерью, крепко ухватила ее руку, и нежно гладила худые пальцы, продолжая беспечно щебетать, — А Дели не видит… но чувствует. Как свою, представляешь?
— Да, — снова односложно ответила графиня, и ласково улыбнувшись дочери, нехотя призналась, — это я тоже вижу.
— Извините меня, леди, — расстроенно буркнул помрачневший император, — я был неправ.
— Он пришел сюда прямо с совета… — вступился за брата Дагельт, — а там умеют испортить настроение. А вот и свежий чай…
Вслед за горничными, ловко поменявшими всем остывший чай на горячий и добавившими разных пирогов и пирожных, в гостиную вошел Роб.
— Добрый вечер, — остановился в трех шагах от стола, — зачем звали?
— Садись, — приветливо кивнул ему Вальдер, — это я просил тебя пригласить. Хочу задать несколько вопросов и рассказать пару историй. Не удивляйся… сначала ответь, из какого рода была мать твоего деда?
— Не помню… — подумав, признал Роб с досадой, — точнее, не знаю. Никто не говорил.
— Так я и полагал. А она была младшей сестрой моего родного деда.
Император взял пирожок и с аппетитом откусил, искоса поглядывая на ошеломленного новостью Роба.
Раздумывал тот недолго. Ухватил за спинку свободное кресло, резко придвинул к диванчику, где устроился Эст, и не глядя шлёпнулся на сиденье.
— Надеюсь, — уставившись на императора, осведомился с учтивостью, от холода которой ломило зубы, — это не причина для моего отказа от свадьбы с Молли?
— Разумеется, нет, — заверил его вмиг посерьезневший Вальдер, — но важное основание для тщательной подготовки этого события. Я не мог присутствовать на ритуале Сесиль с Эстебаном, так как леди живет не под своим именем и ничего менять не пожелала. Но со временем мы все равно найдем способ исправить устроенную Тарве несправедливость. А вот в случае с тобой все иначе. Императорская семья немногочисленна, и все ее члены знают остальных. Не настолько близко, чтобы бесцеремонно вмешиваться в дела друг друга, но отказывать в помощи у нас не принято. А за такими семейными событиями как свадьбы, рождением детей и прочим следят внимательно и обидятся, если кого-то не пригласят. Хотя могу успокоить, приезжают обычно не все, но это ведь не главное.
Действительно, вспомнив толпу домочадцев, собранных в замке Грехемом, осознала Силь, им было не столь важно пойти на какой-нибудь ритуал, как получить заветный конверт с приглашением.
— Извини, Роб, — со вдохом повинилась она, — это я виновата. Решила пригласить твоего дедушку.
— Тебе я все прощаю… — хмуро буркнул еще не совсем оправившийся от новости жених, и тотчас опомнился, — ты умеешь видеть главное… мне и самому было тяжко думать, что в этот день его не будет с нами.
— Я знаю твоего деда много лет… — произнес император и невесело усмехнулся, — очень много. Мне было меньше, чем Тервальду, когда его прислали в отряд моей личной охраны. Я в то время ездил по стране, изучая народы и города, он искал способ забыть о предательстве жены. Но я упомянул ее только чтобы предупредить: не вздумайте о ней спросить или как-то ему напомнить. А рассказать хочу о другом. По пути в Бердент мы остановились на ночлег в одной из старинных крепостей, служивших жилищем местному князьку, и по необходимости — постоялым двором или гостиницей знатным путникам. Он почему-то очень обрадовался, прямо расцвел, узнав, кто его навестил… помню, меня это даже насторожило. Обычно нас побаивались и стеснялись. Однако все было тихо, и мы спокойно отправились спать. А среди ночи на крепость напали. В сиянии осветительных шаров, запущенных магами в небо, можно было рассмотреть несметную орду полубезумных кочевников… Издали казалось, что степь шевелится. И вся эта банда лезла вверх по сучкастым стволам и хлипким лесенкам, долбила топориками деревянные ворота и прыгала на стены с подкидных досок. Мои воины и дружина князя уже бились на стенах, но с первого взгляда было ясно, что победить им не суждено.
— Прикажи всем уйти с северной стены, — рявкнул Лерман, едва я выскочил на крыльцо.
Спрашивать или спорить не было времени, и я просто поверил ему. Свистнул охране и показал вниз, размахивая почти бесполезным боевым жезлом. Не знаю, как воины поняли, что от них требуется, но через несколько мгновений дружно прыгали вниз, на крыши пристроек и галерей. Кочевники победно взвыли, сочтя это бегством и торопливо полезли на освободившуюся стену. А едва оказавшись наверху, принялись поспешно спускать оставшимся снаружи собратьям веревки и тонкие лесенки из конского волоса.
Лерман стоял на крыше кареты, внимательно следя за ними и чего-то выжидая, а воины повинуясь моим указам, отступали все дальше. Ратники князя, видя, что собратья еще бьются, попытались вернуться, но им не дали. Магам в отряде стараются доверять, даже если не сразу понимают их замыслы. А в тот день задумку Лермана мы увидели своими глазами и очень скоро. Едва на стене набралось несколько десятков бандитов, спешащих подтянуть к себе на помощь как можно больше кочевников, маг резко махнул рукой. Пару секунд казалось, будто ему ничего не удалось, затем раздался многоголосый вопль и в неверном свете факелов и магических шаров в ночное небо взлетела стая орущих грифов.
Сам их полет меня не удивил, воздушники показывали и не такое. Но вот превращать врагов в птиц не умел никто, кроме иллюзионистов. Бандиты, воевавшие на западной и южной стенах как-то притихли и, хотя осады не прекратили, но поглядывали по сторонам с опаской.
— С южной, — хрипло скомандовал мне Лерман, и я немедленно выполнил этот приказ.
Воины на этот раз ссыпались со стены почти моментально, явно следили за нами краем глаза. Да и вообще их тактика изменилась, теперь они не рвались сбросить врага с крыши, а защищали спуск во двор и прикрывали соседей.
Бандиты чуть замедлили подъем, но не отступили. Да им и не дали бы десятники, громко орущие угрозы и бешено размахивавшие нагайками. И они полезли, все смелея, так как ничего не происходило.
— С западной, — крикнул Лерман, поднимая руки.
Воинам хватило свистка, они и так еле держались, уже отправив вниз пару раненых.
А едва последний спрыгнул в телегу с сеном, на южную стену обрушился яростный вихрь. Подхватил завопившую орду и потащил в небо, поднимая все выше и выше. Крики ужаса неслись из темноты постепенно стихая, а потом вдруг стали громче, но превратились в непрерывный отчаянный вой. Я еще не понял, что происходит, а кочевники уже догадались. И исчезли с западной стены мгновенно, словно смытые волной. А потом раздался удар… страшный хруст… и топот убегающей орды.
Но Лерман этого уже не слышал… лежал на крыше кибитки без сознания и мой целитель сидел рядом с ним, положив на грудь воздушника дрожавшие пальцы.
— Я думал, нам конец… — сказал он мне честно, — и готовился отправить вас порталом. Император выдал большую пирамидку, на всякий случай. Эти места считаются безопасными, по отчетам местных правителей.
Отвечать ему я не стал, просто сделал себе на память зарубку, не доверять ничьим отчетам. А в крепости сидел до тех пор, пока вызванные егеря не перебили всех бандитов до последнего. И пока не поднялся Лерман.
С тех пор мы с ним не расставались, как оказалось, у нас во многом совпадали интересы и мнения. Но когда я, уже приняв императорскую корону, выдал другу указ о присвоении герцогского титула и предложил на выбор две области, он категорично отказался. И даже объяснять не пожелал, почему. Я его упрекнул… он нагрубил и мы рассорились. Между нами выросла стена отчуждения и непонимания… и уже много лет я безуспешно пытаюсь ее сломать.
— Сколько тебе лет? — прерывая затянувшееся молчание, вдруг спросила Роба графиня.
— Сорок три, — ответил он и лишь потом задумался, — а зачем ты спрашиваешь?
— Не скажу. А то дядя моей дочери снова обидится. — хитро прищурилась Силь. — мне интересно другое, почему никто не помог им помириться? Ведь его величеству не составило бы труда попросить прощения?
— За что? — оскорбленно выпрямился Вальдер и даже недоеденное пирожное отбросил на тарелку.
— Вот потому, — вздохнул Дагельт, — что они оба упрямством пошли в прадеда. Один не желает ничего говорить, ждет, пока Валь сам догадается, а второй не хочет поверить, что для некоторых людей предложение оплаты за искреннюю дружбу — смертельная обида.
— А я бы сказала, — смело добавила Силь, — стократ обиднее, когда эта плата пахнет ссылкой. Человек много лет мотается за другом по провинциям, не видя, как растут внуки и не заводя ни семьи, ни детей, а его за это отправляют куда-то в глушь… Хотя можно было дать должность при дворе, какого-нибудь советника, что-ли.
— Но титул герцога… — неверяще глядел на нее император.
— Прадед однажды отказался от этого титула… — медленно пробормотал Роб, — думаю, согласие на титул выглядело бы предательством.
— Когда? — Нахмурился император.
— Не знаю точно, но давно.
— Нужно выяснить… — Вальдер мрачнел все сильнее. Пытаясь скрыть досаду, схватил чашку с чаем, сделал пару глотков и поморщился, — чего-то не хватает…
— Алого марника, — негромко подсказала Дели, — но мы его не держим. Наши мужья хотят сыновей.
— Что? — Ошеломленно обернулся к ней император и, стремительно бледнея, очень вежливо попросил, — поясните пожалуйста… леди Аделия, откуда вам это известно?
— О чем? О способности алого марника надежно увеличить шанс рождения дочерей? Так об этом все травницы знают. Хотя целители не советуют, его кислоты очень стойкие и накапливаются в теле, а позже вызывают тяжелые болезни.
— А о том, что я его пью? — уточнил Вальдер, не глядя на притихшую семью, хотя и сам уже вычислил правильный ответ.
— Я же говорю, кислоты. У вас они даже в крови… я же все проверяю, прежде чем лечить.
— Мне нужно уйти, — император дернулся, попытавшись встать и ошеломлённо замер, обнаружив, что накрепко примотан к креслу пучком тонких лиан, — леди Аделия!
— Зовите меня просто Дели, мой муж теперь побратим вашего племянника. А отпущу я вас лишь после того, как разрешит наш отец.
— Ваш отец? — не понял кипящий возмущением император, — и кто этот самоубийца, осмеливающийся решать, сколько мне сидеть связанным?
— Это я, — хмуро пояснил Дагельт, — и тебе действительно необходимо успокоиться, прежде чем бежать крушить свой дворец.
Хотя он и сам, положа руку на сердце, должен был признаться, что на месте брата тоже рассвирепел бы. Даже озверел. Почти двадцать лет мечтать о сыне, а получать одних дочек… Конечно, они очень милые, и Вальдер их любит, но ведь уже шестеро! Младшей всего два и Клеронта наконец запросила передышку… но все понимают — долгой она не будет.
— Я не стану ничего ломать, — с притворной кротостью пообещал император, но его глаза кровожадно сверкнули, — пока не выясню, почему во дворце с тех пор, как появилась молодая императрица, подают только тот чай.
— Но возможно, она не знала… — задумалась Силь, и оглянулась в поисках поддержки на помалкивавшую Беатрис, — леди Гордио… а в ваш чай добавляют марник?
— Представления не имею, — развела та руками, — и вообще впервые слышу это название. Лекари никогда его не упоминали. Но Дели верю беспрекословно.
— Спасибо, — признательно улыбнулась травница, — мне пришлось зарабатывать сбором трав, и потому я точно знаю: всем травникам известно намного больше растений, чем продают сборщики зельеварам. Особенно тех, что не входят в списки дозволенных к применению. Или частично запрещенных.
— Значит, императрица могла ничего не знать, — сделала вывод Силь, — и тогда Дели тем более права. Не стоит среди ночи пугать бедную женщину.
— В такое время та «бедная женщина» еще и не вспоминает про сон, — не сдавался император, — а до обеда я не выдержу. Поэтому иду прямо сейчас. Отпускайте.
— Я с тобой, — кивнув природнице, непреклонно объявил Дагельт.
— И я, — невозмутимо добавил Анцельс.
— Я тоже, — вздохнула Дели, глянув на мужа, и он тотчас встал рядом.
— И мы, — дружно сообщили бывшие узники, и Роб уверенно добавил, — вашу охрану лучше в это не посвящать, пока не проверите на преданность.
Спорить Вальдер не стал, помня, как сам недавно объяснял, что от помощи родичей отказываться не принято.

Глава девятнадцатая

— Во дворце задержимся на несколько минут, — предупредил Анцельс, — я прихвачу накидки и амулеты.
— В каком дворце? — не понял Роб.
— В нашем, — пояснил Тервальд, — сначала идем туда. Потом вы пойдёте дальше, а мы проводим вас и будем ждать новостей.
Едва выйдя из портального круга, магистр стрелой умчался в сторону своего кабинета. В ожидании его все устроились в расставленных для путников креслах, только император мерил шагами просторную комнату с круглым балконом, отведённую Тервальдом под портальную.
— Я одного не поняла, — тихонько шепнула подруге королева, — почему это зелье не обнаружили целители? Ты же упоминала, что оно вызывает болезни?
— Да, — вздохнула Дели, — на первый взгляд тут все просто… но есть тонкость. Маги в целительстве сильнее, чем я, и, заметив у пациента легкое недомогание, не ждут роста недуга, а сразу его излечивают. Поэтому им нет никакой надобности разбираться в причинах, тем более в любом случае их может быть не один десяток. И проще запустить заклинание восстановления и очистки от ядов. И вот тут подвох, марник — не яд, наоборот, при некоторых недугах даже полезен. Хотя таких болезней и немного, к ядам при создании заклинаний очистки его не причисляют, там и без того список велик. Поэтому магией кислоты марника из организма не убираются. Но мне на такие заклинания не хватает силы, потому и смотрю, от чего человек занемог, чтобы убрать причину. А после достаточно подбросить немного регенерации и бодрости. Но все настоянные на травах зелья, оставившие след в теле пациента, невольно узнаю по присущим им признакам.
— Значит целителей в казематы можно не сажать, — задумчиво произнес стоящий неподалеку император, слушавший пояснения природницы с самым серьезным видом, — Дели, не хотите пожить в столице империи? Хоть в моем дворце, хоть в собственном? Я очень нуждаюсь в вашей помощи.
— Такие вопросы в нашей семье решает мой муж, — пробормотала озадаченная Дели, надеясь, что Шэдгер найдет способ отказаться от нежданных милостей.
В этот миг травница как никто другой понимала чувства незнакомого ей Лермана.
— Я должен спросить Тервальда, — кратко уведомил Шэд.
— Я сам его попрошу, — успокоил император, не оставляя ему выбора.
И зайцу понятно, что Тер не станет отказывать дяде, особенно в такой просьбе.
Анцельс примчался в сопровождении ученика, нагруженного ворохом светлых капюшонов, торопливо раздал их спутникам и лично повесил на шею каждого массивный амулет.
— Защита на всякий случай… — пояснил в ответ на настороженный взор Вальдера, — ее величество командует дворцовой стражей как собственными горничными.
— И что в этом такого… — начал было император, но тотчас смолк, остановленный неожиданным прозрением.
Ему уже не намекают, а почти в открытую говорят о возможности если не заговора, то тайного саботажа. И если еще утром он за такую дерзость запретил бы Анцельсу месяц появляться в своем дворце, то сейчас только крепче сцепил зубы. Старая пословица, утверждающая что враги чаще говорят приятные вещи, чем друзья, снова доказывала свою справедливость.
Портальную башню императорского дворца от ветров и дождей укрывал золоченый купол, опиравшийся на круг литых колонн. К ним крепилось кружево высоких кованых перил, защищавших просторную площадку и кабинку подъемника.
Сидящий у подъемника гвардеец замковой охраны ничуть не насторожился, увидав появившихся в круге магов в узнаваемых капюшонах. Но едва рассмотрев лицо одного из восьмерки гостей, поспешил схватиться за почтовую шкатулку. И тут же охнул, не удержав вдруг рванувшуюся из рук вещицу.
— Кому и что ты собирался сообщать? — Навис над вытянувшимся лозинкой воином Вальдер.
— Командиру смены… о вашем прибытии.
— А зачем ему знать о моем приходе? — желчно осведомился правитель, — что это меняет? Или он не проверяет караулы, а любезничает с горничными?
Однако воин лишь бледнел и упорно молчал.
— Пусть поспит, — предложил Анцельс и оглянулся на насторожившегося портальщика, — присмотри за ним. И помалкивай.
Тот понятливо кивнул, подхватил воина воздушной лапой и сунул на дальнюю скамью. Спорить с верховными магистрами себе во вред, да и не из-за чего.
— Как выйдем из клети, кастую незаметность, — предупредил Анцельс, — и пойду впереди. Постарайтесь идти кучкой и не разговаривать.
— А как ты ее найдешь? — сегодня император был особенно подозрителен.
— Очень просто, по музыке. Я уже усилил себе слух… поэтому говори шепотом.
Силь слегка недоумевала, слушая этот разговор. Ей было точно известно, если во дворце бал или музыкальный вечер, то это слышно во всех ближних залах и гостиных. Нарочно ставят усиливающие звук амулеты, чтобы все гости не теснились в одном помещении.
— Валь велел снять амулеты, — едва слышно шепнул Дагельт, каким-то чудом угадав ее мысли, — он к вечеру устает и хочет посидеть в тишине.
Графиня понимающе кивнула, она и сама, привыкнув к спокойной жизни с дочерью, с трудом терпела первое время шум и суету герцогского дворца, и отвратительную привычку его обитателей спать до обеда.
Музыка ворвалась в уши внезапно, когда резко распахнулись вычурные двери бального зала и на простор широкой галереи вылетело несколько раскрасневшихся дам.
— Где тут дамская комната? — мазнув небрежным взглядом по молчаливым магам, капризно справилась одна из них у лакея, спешившего плотнее притворить двери.
— Прямо и направо, леди, — поклонился он. А выпрямившись, остолбенел, обнаружив напротив себя императора.
— Тсс! — приложил тот палец к губам и скомандовал, — открывай.
Несколько минут нежданные гости стояли, изучая танцующих, и Силь уже не надеялась угадать в этой толпе императрицу, как маркиз снова подсказал.
— В голубом с золотыми звездами. А партнер в синем.
И графиня сразу их увидела, вернее, она давно обратила внимание на эту пару, но не думала, что мать шестерых детей может выглядеть двадцатипятилетней девушкой. Тонкой и хрупкой, с мраморно-белой кожей и слегка рыжеватыми локонами.
Недаром кавалер от нее взора не отрывал, и рук, довольно смелых, тоже.
А правительница этого словно не замечала, смеясь беспечно и польщенно, как самая обычная фрейлина.
И когда ее партнер, тонко взвизгнув, взлетел над полом, поднятый мощной рукой и засучил ногами, императрица не сразу поняла, в чем дело.
Осознала лишь после того, как музыка резко оборвалась и раздался грозный приказ:
— Все вон отсюда!
— Вальдер! — ахнула Клеронта, растерянно озираясь по сторонам, — разве так можно? И за что ты держишь бедного Югвеля?
— За шиворот, — прорычал ее муж, и так резко тряхнул Югвеля, словно тот был провинившимся котом.
Танцор снова взвизгнул, попытался уцепиться за руку императора, но тот тряхнул еще сильнее.
— Не дёргайся!
— Дели… — шепнула спутнице графиня, — отбери его. Вальдер позже с ним разберется… как остынет.
— Ладно, — кивнула та, выращивая гибкую плеть, мгновенно опутавшую незадачливого танцора.
— Отпускай, — шагнув к императору, Силь смело подергала его за рукав.
— Что?! — раздраженно сверкнул взором Вальдер.
— Отпускай, — деловито повторила графиня, — теперь не убежит. Сейчас его отнесут в камеру, после допросим.
— Слышал? — император яростно глянул на подскочившего офицера, — выполняй. Если сбежит — сам пойдешь под трибунал. А ты, дорогая, следуй за мной.
— Но Вальдер… — обиженно надула она губы и Силь невольно поморщилась.
Когда-то влюбленный император одарил юную фрейлину титулом императрицы, но за двадцать лет, прожитых на троне, правительницей она так и не стала, застряв душою во фрейлинах.
Долго идти не пришлось, синий кабинет императора, где он принимал обычных просителей и получал утреннюю почту, находился неподалеку. Вальдер влетел туда разъярённым смерчем, втиснул Клеро в кресло для посетителей и оглянулся на замершую у порога камеристку жены. Никто не заметил, откуда она взялась, но преданно следовала за ними по пятам, не отставая ни на локоть.
— Чаю.
Служанка метнулась прочь, а Вальдер прошел к своему месту и тяжело опустился в высокое кресло. Остальные снимали ненужные более мантии и устраивались на стоявших вдоль стен диванах. Знали по опыту, как наивно надеяться на быстрое выяснение истины.
— Ну, — терпеливостью Клеро не отличалась, — зачем ты испортил бал? Графиня Ченсен будет обижаться, мы поздравляли ее с первенцем!
— А графиня не могла устроить прием в честь этого знаменательного события в собственном дворце? Мне помнится, они не бедствуют. — ядовито справился император, — к тому же ей сейчас положено заботиться о ребенке. Кстати… кто у нее?
— Не знаю… — обиженно огрызнулась его жена и сразу перешла в наступление, — а кто эти леди? Они несомненно из провинции… в столице такое не носят. Если ты позволишь, я займусь их гардеробом.
Отвечать Вальдеру не пришлось, в кабинет, постучав, чуть ли не бегом влетела камеристка и принялась сервировать чайный столик.
— Ну-ка… — стремительно подошедший император схватил первую наполненную чашечку и принюхался, — а алый марник положить не забыли?
— Так нет его… — немолодая женщина начала бледнеть, и чашка в ее руках мелко затряслась.
— Почему? Кто его приносит? — невозмутимо расспрашивал правитель, но Силь видела в свете его ауры тревожные всполохи нараставшего бешенства.
— Травник… старичок из Залесья… но нужно сначала заказать… — чашка в руке камеристки дрожала все сильнее.
— Что ты мелешь! — с досадой перебила ее Клеронта, — иди прочь!
— Никуда она не пойдет! — не сдержав гнева, рявкнул правитель, — пока не расскажет, где искать этого старика.
— Вальдер! — оскорбленно поджала губы его жена, — ты не забыл, что это моя прислуга?!
— Отлично помню, потому и спрашиваю. А ты лучше вспоминай, кто тебе посоветовал пить этот проклятый марник и поить им меня!
— Травницы на рынке… — пробормотала камеристка и вдруг рухнула на колени. Покатились изящные, полупрозрачные чашечки Талурского фаянса, зазвенели рассыпавшиеся по столу ложечки, — ваше величество, помилуйте… не по умыслу… мне сказали — я купила. И представить не могла… что вы ничего не знаете… столько лет…
— Ах ты гадина, сама придумала, а на меня свалить пытаешься? — укушенной змеей взвилась императрица.
— Иди в свою комнату, Хинта, — махнул камеристке император, — собирай вещи. Утром поедешь в имение к лорду Марстену. Он снова выгнал экономку.
Служанка торопливо вытерла ручьем текущие слезы и ускользнула, непрерывно кланяясь, а Вальдер смерил жену мрачным, как грозовая туча, взором.
— С травником все ясно, и мне его найдут. А вот кто подал тебе мысль пить эту траву, ты расскажешь немедленно, если не желаешь ночевать в серой башне.
— Ты не посмеешь!
— Почему? Ты же посмела обманывать меня столько лет, разве я не задолжал тебе ответную награду?
— Я не обманывала!
— По-твоему, единолично принять решение не заводить сыновей — это не обман мужа, желающего иметь наследника?
— Но это ведь не навсегда! — Клеро смотрела на него с неподдельным возмущением, — Я просто еще слишком молода и не готова жить в деревне.
— В какой еще деревне? — опешил император, — кто вам такого наговорил?
— Ваша матушка, ее величество Елизанта, — императрица уверенно вздернула ровный носик.
— Сесиль? — Вальдер оглянулся на гостью.
— Она говорит правду, — констатировала та.
— Да, — подтвердил посматривающий на артефакт Анцельс.
— Но все же она лжет, не могла матушка такого сказать, — тут же встал на защиту родительницы Дагельт. — Да и никто из нашей семьи не жил в деревне.
— Я говорю правду, — взвилась Клеро, — это ты лжешь! Ваша мать мне сразу сказала, что муж увез ее в деревню, как только родился Вальдер. И она там жила почти тридцать лет, пока младшему сыну не исполнилось семнадцать!
— Но то была не деревня! — возмутился император, — а фамильный замок!
— Ну да, — жена взирала на него со злым ехидством, — была я там. На холме замшелый дом, а под холмом маленькие паршивые деревушки. Ни магазинов, ни театра, ни кондитерских на набережной! Даже ярмарок не бывает! Да там с тоски утопиться хочется!
— Вот как… — правитель вдруг успокоился, — тогда нам больше не о чем говорить. Анцельс, проведи для нас ритуал расторжения семейного союза.
— Ты не спешишь? Может, отложишь до утра? — осторожно справился магистр.
— Ни час, ни день, ни год уже ничего не изменят, — устало усмехнулся Вальдер, — зачем тратить зря время?
— Но я не согласна! — закричала Клеронта, осознав, что это не шутка. — я императрица!
— Нет, — неожиданно жестко отрезал Дагельт, — по закону империи, за обман супруга, приведший к неисправимым последствиям, обманувший лишается титула, прав на совместное имущество и несовершеннолетних детей.
— А я все равно не согласна! — никак не могла успокоиться предательница, — и буду жаловаться!
— Тихо, — приказала вдруг Дели, морщась, как от боли и Клеро смолкла резко, словно получивший соску младенец.
Пользуясь этой передышкой, Анцельс проворно расторг союз императорской четы и, усыпив бывшую правительницу, снял с ее шеи императорские артефакты. Все равно для нее они теперь бесполезны.
— Как ты намерен с ней поступить? — покончив с этими неприятными делами хмуро глянул он на Вальдера. — Оставлять в столице нельзя, можно не сомневаться, что к ней потянутся все горожане, недовольные твоими указами и мошенники, желающие заработать на ее разочаровании. Да и дочери…
— Девочки как раз собирались на лето в замок к бабушке, — расстроенно буркнул Вальдер, — и ее я хотел уговорить отправиться с ними… там дубравы, сады, река, прохладные фонтаны… А теперь нужно что-то придумывать… Дагельт, у тебя нет идей?
— Мне кажется, есть, — задумчиво сообщил тот, взглядом заставляя маршировать по столешнице отряд ложечек, — отправь ее в гости к Геронду там скучно не будет. Пусть назначит ее статс-дамой к Улейде…
Силь даже задохнулась от неожиданности этого предложения. Средний принц, Геронд, с тех пор, как женился на единственной дочери Иментского князя, считался самым загадочным из братьев. После свадьбы он безвыездно жил в затерянном среди песков южном государстве, постепенно забрав в свои руки всю власть. У него уже выросли и стали верными помощниками сыновья, воспитанные по принципам и законам империи, а теперь повзрослела и младшая дочь. И как говорили те, кому повезло погостить в Именте, отец не отказывал девушке в развлечениях, разумеется в соответствии со строгими иментскими правилами. Целыми днями в ее части дворца пели менестрели, показывали сценки комедьянты, и танцевали томные девы шаинь. А иногда там устраивали и настоящие балы, и отличались они от имперских лишь количеством бдительных компаньонок, воронами сидевших вдоль стен.
— Хорошая мысль, — согласился Вальтер, и схватился за почтовую шкатулку, — но нужно спросить.
Несколько минут он писал и отправлял короткие записки, получая в ответ такие же крошечные листки, и Силь искренне завидовала их дружбе, видимой с первого взгляда. Значит не так уж неправа была их мать, увозя детей от столичных дешевых соблазнов и лукавой дружбы льстивых придворных.
— Сейчас придут его тени, — наконец сообщил император во всеуслышание, — вещей он велел не отправлять, они все равно не пригодятся. Там жарко… носят все свободное и легкое.
— Ну и хорошо, — почему-то поспешила успокоить его графиня, — иначе она переживала бы, что у нее немодная одежда. Ей же там купят новую?
— У них во дворце, — догадливо подхватил Дагельт, — куча швей и вышивальщиц. Мгновенно нашьют сколько угодно нарядов. У Клеро будет, чем заняться.
Искоса присматривавшая за императором Силь отметила, как расслабились черты его напряженного лица и в ответ перевела дух. Почему-то очень важно было знать, что Вальдер переживает за судьбу женщины, подарившей ему первую любовь и шестерых детей. Пусть и не очень нужных ей самой, но все равно родных и любимых для него.
Облаченные во все белое, от тонких сапожек до намотанных на голову платков, парни проскользнули в комнату неслышно, словно мыши. Поклонившись императору и его гостям споро развернули принесенный с собой пышный тюк, оказавшийся сшитым из стеганых одеял подобием корзины.
И покорно замерли, явно чего-то ожидая.
— Леди Аделия, — позвал природницу его величество, — нужно положить Клеро в эту… штуку. Мужчинам нельзя прикасаться к незамужним дамам.
— Хорошо, — согласилась Дели, и задумавшись на несколько секунд вдруг объявила — но тогда я сделаю корзинку покрепче.
Светившаяся золотистой корой лиана выросла прямо из ножки стола, поползла по полу, все набирая скорость, сделала несколько витков и замелькала, сплетая их в лёгкий, ажурный ивовый короб, куда ещё одна плеть сначала сунула стеганую корзину, потом бережно перенесла бывшую императрицу. И, прикрыв ее покрывалом, сплела для короба и крышку.
Из груди курьеров вырвался восхищенный вздох и они, не сговариваясь, дружно распростерлись на полу перед креслом Дели.
— Могу сразу назвать страну, радость моя, — с кровожадной усмешкой заявил жене Шэдгер, — куда мы никогда не поедем.
Все невольно заулыбались, а вряд ли понявшие его курьеры учтиво раскланялись на прощанье и исчезли, бережно унося ивовый короб.

Глава двадцатая

Смех постепенно стих и все смолкли, старательно отводя взоры от помрачневшего императора, упорно изучавшего свои бумаги. Подождав пару минут, и осознав, что никто не готов начать непростой разговор, Силь решительно прошла к столу Вальдера и опустилась в кресло, где недавно сидела Клеро.
— Ты желаешь что-то спросить? — с легкой досадой справился император, мечтая остаться в одиночестве и не зная, как попросить гостей уйти, но не обидеть при этом.
Это ведь семья… а не случайные спутники.
— Нет, — кротко отказалась Силь, и невозмутимо пояснила, — хочу по-родственному дать совет.
— Мне? — изумленно поднял бровь Вальдер.
— Кроме меня этого никто не скажет, — хмуро глянула ему в глаза графиня и обреченно вздохнула, — и потому промолчать я просто не имею права.
— Звучит угрожающе… — усмехнулся император и в ожидании поддержки посмотрел на брата.
Однако Дагельт отвел взгляд, явно не желая мешать дерзкой леди.
— Но сначала нужно решить срочный и очень важный вопрос, — вдруг снова огорошила его Сесиль, — о свадьбе Роба. Сможет он сейчас попасть к деду?
— Нет, — без раздумий заявил правитель, — Лерман не разрешил портальщикам ставить в своем замке башню, а ехать туда в карете придется не менее четырех часов. Верхом конечно быстрее… но ночью там небезопасно, встречаются волчьи стаи и дикие кабаны.
— А написать можно?
— Мои письма он не читает. — помрачнел Вальдер.
— Я дам свою шкатулку, — заявил Анцельс, протягивая Робу артефакт, — пиши прямо сейчас. Если согласится — вышлем навстречу ему отряд охраны. На всякий случай… вдруг захочет взять семью.
Роб молча забрал шкатулку, притащил к столу свое кресло и задумался, глядя на чистый листок.
— Ты ведь утром первым делом намерен издать указ, — снова вернулась к больной теме графиня Тинверн, — и объявить на всю империю, что место на троне рядом с тобой уже свободно.
— А как мне иначе искать невесту? — насторожился император, — или обмануть всех и сначала изучить списки подходящих девушек? Возможно, я чего-то не понимаю?
— Да, — печально кивнула Силь, — но дело не в понимании. Ты просто пока не задумался, какую суматоху вызовет в стране этот указ. И сколько судеб заденет. И я бы не знала… но пришлось все увидеть собственными глазами, хотя и в гораздо меньшем размере. Потому могу точно сказать, все подданные, имеющие дочерей, сестер и внучек от семнадцати и старше, тут же решат, что именно их чадо должно стать императрицей. Разорвут давно оговоренные помолвки, отменят уже назначенные свадьбы. Десятки невест, влюбленных в женихов, окажутся под охраной или взаперти. Ну а те из них, кто, считая свадьбу неизбежной, позволили себе увлечься и уже носят плоды любви, получат запрещенные зелья. Их не так уж трудно достать, если на кону императорский трон. И конечно, далеко не все девушки будут согласны с планами родичей… многие объявят голодовку, кто-то попытается сбежать… и неизвестно, чем это закончится. А кто-то, более слабый, просто примет яд или шагнет с крыши, не желая жить без любимого даже в роскошном дворце.
— Но… — наивным простаком Вальдер не был и ничуть не сомневался в правоте этих слов, однако на всякий случай оглядел присутствующих, чтобы удостовериться в главном. Все они думают так же, или кто-то считает нарисованную графиней картину ошибочной? — как же тогда быть?
— Путь только один… пока никому ничего не сообщать. — убежденно заявила Силь, — И прежде всего найти невесту, отложив на время все остальные важные дела. Девушку или женщину, подходящую по возрасту, положению, характеру и принципам. Ну и внешностью, разумеется. Хотя это не самое главное. Хороший природник легко исправит небольшие изъяны.
— Где? — Саркастически ухмыльнулся Вальдер, — где искать? ходить по улицам или лечь посреди дворца, как Тервальд?
— Послать письма в орден, в монастыри, в храмы. И первым делом узнать у родни, нет ли у них кого-то на примете?
— Ну вот вы моя родня… почти треть тут, — хищно прищурился император, — скажите, есть у вас достойная кандидатура?
— Конечно, — спокойно кивнула Силь, — мне известна именно такая, как нужна тебе. Не ветреная девица, мечтающая о танцах, а умная женщина из старинного рода.
— Если это та… — присел на подлокотник ее кресла Эстебан, — о ком сразу подумал я, то просто идеальный вариант.
— Безо всяких сомнений, — Роб на миг поднял голову от бумаги, — истинная королева. Лучше и не найти.
— Я тоже так считаю, — твердо заявил магистр — мудрая и гордая женщина.
— И к тому же очень богата, — согласно кивнул Дагельт, — никто не обвинит, что польстилась на деньги.
— И красива, — добавила Дели, — ничего исправлять не нужно… чуточку лоск навести — и всех затмит.
— Теперь и я понял, — выдохнул Шэдгер, — о ком вы говорите. Только уговорить ее будет непросто… она мужчин даже не замечает.
— Кто ж этого не знает? — хмыкнул Роб, — зато детей она очень хочет… и потому ее можно убедить. Но сюда она не пойдет… нет, ни за что не пойдет. Нужно ухаживать там.
— Это заговор? — мягко справился Вальдер, но его глаза опасно блеснули гневом.
— Когда я против тебя с кем-нибудь договаривался? — в голосе Дагельта льдинками зазвенело оскорбление, — может, тебе хочется чтобы и я ушел, как Лерман? Так скажи сразу… спорить не стану.
— Даг… прости… — ринулся к нему старший брат, стиснул за плечи и прижался лбом ко лбу. — это день такой… проклятый… все на меня валится, как из дырявого мешка. И еще вы все… как назло, повторяете одно и то же, словно плохие комедьянты…
— Так ведь болеем за тебя… а тут такой вариант… можно будет не давать никому пустых надежд. Лишь бы она согласилась… характер уж больно крутой.
— Зато с друзьями преданная и заботливая, — снова вставил Роб.
— А ты-то откуда все это знаешь? — прищурился на кузена Вальдер.
— Три года рядом прожил, — дерзко глянул тот, — родственнички помогли… отправили на курорт.
— Так она ссыльная… и за что?
— Любимого мужа немножко прижарила… в благодарность за рога. — так же дерзко фыркнула Силь и отвернулась к Роберту, — ну, договорился?
— Утром приедет.
— Тогда мы останемся, встретим. А ты иди домой, тебя жена ждет. Не забывай, женщины в положении беспокойны и мнительны, а потому особенно уязвимы и ранимы. Сама что-нибудь придумает, сама потом рыдать будет. Я ее сегодня уже ловила… еле убедила. Дели, вы его проводите? Шэдгер ведь знает, куда идти?
— Я сам с ними пойду, — поднялся из кресла Анцельс, — у меня дома тоже мнительная и ранимая. Ждем вас завтра.
— Вас проведут в покои, — сообщил дознавателю Вальдер, но супруги даже не шелохнулись.
— Мы хотели бы знать, зачем ты нас вызывал, — пытливо глядел на него дознаватель, — ведь явно не ради прогулки по дворцу.
— Завтра на дела не будет времени, — примирительно добавила Силь, — нужно встречать деда, устраивать свадьбу Роба, потом твои проблемы… поэтому лучше попытаться выяснить все прямо сейчас. Как мы думаем, ты хотел поговорить о чем-то срочном?
— Да… о невидимке, который охотился на Эста, — спрятав вздох, признал Вальдер, и, достав карту империи разложил на столе. Затем расставил крохотные флажки рядом с названиями городов и сел, — Но сначала хочу пояснить, как мы пришли к таким выводам. После признаний Молли картина последних событий стала проясняться. Вот смотрите, эти флажки замыкают почти идеальный круг, указывая место, где в последние пять лет совершались дерзкие и до сих пор нераскрытые преступления. И начались они с того самого дня, как Молли взяла на себя чужую вину и исчезла преступница, жившая под личиной талантливого зельевара. Вам не требуется объяснять, как удобно она устроилась, никому и в голову не приходило проверять давно всем известного человека. Самозванка вообще очень ловка… всех, даже раскусившую ее помощницу умудрилась заставить работать на себя, а потом обмануть. И как я сказал, после ее исчезновения из столицы хищения на алмазных копях вмиг выросли до катастрофических размеров. Камни начали пропадать не по одному и даже не десятками, а целыми партиями. Эти наглые кражи прекратились на то время, когда судили Эстебана, а затем возобновились с еще большими размахом и дерзостью. Неизвестный вор менял пути и методы, появлялся то в одном месте, то в другом, играючи обходя охрану. И брал все больше. У наблюдателей появилось ощущение, что преступник спешит, словно чувствует, как сжимается вокруг него кольцо. И это действительно так и было, через несколько лет упорной работы и непрерывной слежки маги и дознаватели наконец просчитали все его ходы и уловки и приготовились к захвату, но он их опередил. Прямо из хорошо охраняемой конторы начальника прииска унес подготовленную к отправке партию камней, оставив в насмешку на столе все маячки, спрятанные между упаковками. С тех пор прошел почти год, но бандит или бандиты словно провалились. И ворованные камни к ювелирам больше никто не приносит. С тех приисков, я имею в виду. Вроде нужно радоваться… но меня гложет тревога. Куда он так спешил, и что сделал с алмазами? Там ведь состояние равное по ценности казне небольшой страны.
— И теперь ты желаешь, чтобы мы нашли эту страну?
— Нет. Это могут сделать и другие. Я хотел попросить тебя согласиться на ритуал временного усиления памяти. Если выпить особое зелье и позволить менталу направить ход твоих мыслей в нужном направлении, ты словно снова проживешь те минуты, когда проверял бумаги в винной лавке. И возможно увидишь того, кто стоял там под прикрытием отвода глаз. Преступник или преступница в тот момент не догадывался, что амулеты дознавателей легко преодолевают это заклинание, иначе не смотрел бы так бесстрашно. А вот потом откуда-то узнал… и начал действовать.
— Я согласен, — коротко кивнул дознаватель, — магистры могут проверить это прямо сейчас?
— Я им напишу, придут через несколько минут. — заторопился Вальдер.
— Тогда Силь…
— Я как раз хотела сказать, — перебила его жена, — не стоит мне тебя отвлекать. Лучше схожу пока познакомлюсь с племянницами. Или они мне кузины?
— Если они еще не спят, — уклончиво буркнул император, — но мы можем посмотреть, это по пути. Проводить эксперимент лучше в моем рабочем кабинете.
— Конечно, — покладисто согласилась Силь, — как скажешь. Но обычно дети ждут мать… она ведь ходила поцеловать их на ночь?
Но тотчас по затвердевшим скулам нового родича отчетливо поняла, как глубоко ошибалась, надеясь, что Клеро хотя бы так проявляла заботу о детях.
Сильно поредевшая компания беспрепятственно прошла по притихшим залам до ведущей на второй этаж лестницы и неожиданно столкнулась со стайкой нарядных придворных дам.
— Ах, ваше величество… — кокетливо махнула ресницами самая смелая, — вы уже закончили ваши дела? Мы заждались вашу несравненную супругу… пора резать торт.
— Кто это вы? — Вальдер растянул губы в обманчиво благодушной улыбке.
— Фрейлины и друзья ее императорского величества, — леди явно набивала себе цену, не замечая, как яростно давит на камни тревожного артефакта палец императора, — можно ее позвать?
— Нет. У неё заболела голова и целитель приписал полный покой, — император уже почти рычал.
— Ваше величество… — бросился к императору офицер, выскочивший из-за угла во главе отряда гвардейцев, — кто на вас напал?
Его подчинённые действовали проще, рассыпались в шеренгу и направили на всех короткие жезлы, бьющие парализующими иглами.
— Убрать оружие, — уже не сдерживая гнев, рявкнул диким зверем император, — я желал услышать, что делают в моем дворце эти дамы, если я ясно сказал — всех вон? Почему вы их еще не выпроводили? Где ждут остальные?
— Как это… вон? — потрясенно смотрела на него ведущая переговоры леди, — я фрейлина!
— Ну и надо было бежать в свою комнату! А теперь отправитесь в подвал, в камеры для мятежников. Слышал? — спросил офицера Вальдер и жестко добавил, — немедленно уводите в камеры всех, кто ждет торт. Вишенки я им утром сам выдам… лично.
Гвардейцы тайком понимающе переглянулись и ринулись исполнять приказ. Знали точно, вывести из себя его величество почти невозможно, обычно он невозмутим даже в тех ситуациях, в каких другие правители крошат чучела, загоняют коней или просто бьют бутыли в винном подвале.
Но уж если рассвирепел он — летай мухой, выполняя приказы и останешься не только целым, но и с прибылью. Сметливых и исполнительных хозяин никогда не забывал.
Возле дверей, ведущих в крыло, отведенное под комнаты для юных принцесс и неусыпно следящих за ними нянь, сиротливо мерз массивный стул.
— Странно… — тихо выдохнул Дагельт, и первым шагнул к двери.
Подержал руки над замочной скважиной, прислушался к чему-то слышному лишь ему и спокойно взялся за ручку. Дверь открылась бесшумно, обдав нежданных гостей запахом мяты и чего-то сдобного. Неподалеку слышались голоса, как ни странно — мужские и женские, и стиснувший зубы Вальдер начал стремительно бледнеть.
— Тсс, — предупредил его брат, кастовал какое-то заклинание и первым, крадучись двинулся в ту сторону, где звучала негромкая беседа.
Просторная комната, куда открывалось несколько дверей, судя по мебели, служила одновременно столовой и прихожей. Простенки занимали солидные одежные шкафы, а у ближнего окна разместился обеденный стол за которым расположилась мирно пившая чай компания. Четыре женщины в белых чепцах и длинных блузах навыпуск и пара гвардейцев, беспечно расстегнувших мундиры.
Около второго окна стоял накрытый снежно-белой накрахмаленной скатертью стол пониже и перед ним в детском стульчике сидела очаровательно кудрявая девчушка лет двух. Она сосредоточенно доставала ручками из вазочки спелую землянику, макала в пышно взбитые сливки и неспешно смаковала. Ее нарядное кружевное платьице и личико свидетельствовали без слов, что малышка занимается этим уже довольно долго.
Силь без раздумий направилась к ней, а Дагельт, хищно усмехнувшись призвал к себе все оружие разомлевших гвардейцев. Те не сразу осознали суть происходящего, сначала схватились за пояса, неверяще ощупывая ножны и ремни.
— Вы уже убиты, — язвительно сообщил им маркиз, — и ваши кормилицы — тоже.
— Простите, ваше величество… — рассмотрев проступившего из непонятного тумана императора первой опомнилась и упала на колени старшая няня. — Но им ведь всю ночь караулить… чайку по чашке…
Остальные няньки дружно рухнули рядом с ней.
— Не лги хоть ты, Нила, — презрительно процедил император, — их сменят уже через час. Я сам приказ писал — по три часа. Лучше объясни, что тут делает принцесса, которой давно пора спать?
— Мая не хочет спать, — заявила девчушка, уже сидевшая на руках у графини и крутившая жемчужную пуговку на ее платье.
— А я знаю сказку, — загадочно сообщила ей Силь, — про маленького человечка.
— Мая хочет, — в зеленых глазках засветился интерес.
— Майяна! — возмутился Вальдер, — тебе пора спать.
— Мая не хочет, — ребенок был непреклонен.
— Нам не послышалось, тут и вправду его величество? — одна из дверей приоткрылась и в столовую заглянула юная девушка с серьёзным взором серых глаз.
— Да, это я, — мгновенно успокоился император, — ты тоже не спишь, Анриана?
— Мы с Бет ждем, пока Майя нагуляется, чтобы уложить. — кротко улыбнулась ему принцесса, — а ты почему пришел?
— Меня привел, — опередила Вальдера графиня, — познакомиться с вами. Я — леди Сесиль и прихожусь вам двоюродной тетей.
— А, — картинно хлопнула пушистыми светлыми ресницами рыженькая Бет, — бедная родственница. Будешь помогать гувернанткам нас воспитывать?
— Беттиния! — нахмурился ее отец, несомненно заметивший проскользнувшее в голосе девочки ехидство, — ты меня огорчаешь!
— Прости, папа, — снова кротко махнула ресницами озорница, — больше не буду!
— Не сердись, — беспечно усмехнулась Силь, — откуда ей знать, что я бессовестно богата?
— Действительно… — задумался на миг император и сам не имевший никакого представления, где она могла взять это самое богатство? — тогда мы уходим, справишься тут сама?
— Даже не сомневайся, — графиня проводила взглядом направившегося к дверям правителя и строго уставилась на так и не вставших с пола нянек. — Ну, и долго вы собираетесь там отдыхать? Две со мной, остальные — убрать тут все.

Глава двадцать первая

Служанки, не пропустившие ни слова, ни взгляда, даже на миг не усомнились, что эта леди в скромном платье заметит все, чего не заметил его величество и повиновались ей беспрекословно. Пара старших метнулась к решительной гостье и замерла перед ней, ожидая указаний, а те, что помоложе, занялись уборкой. Мгновенно выставили из комнаты расстроенных стражников, и начали собирать посуду.
Убедившись, что ее поняли правильно, Силь шагнула в ту комнату, откуда появились старшие принцессы.
— Показывайте, где вы купаете малышей? — на ходу через плечо бросила нянькам, — и несите для Майяны ночную рубашечку.
— Мая не хочет купаться. — немедленно заявила младшая принцесса, и ее сестры не смогли сдержать улыбок.
— Не хочешь сказку? — очень правдоподобно изумилась Силь.
— Мая хочет сказку!
— Но ведь чумазым, клейким детям рассказывать сказки нельзя! — убежденно заявила новая тетка, заставив старших принцесс удивленно переглянуться, — сказки положено слушать, лежа в кроватке, в чистой рубашечке и с чистыми ручками. Так идем купаться или я ухожу?
— Мая не хочет купаться, — попыталась настоять на своем малышка. — Мая хочет сказку.
— И я хочу рассказать тебе сказку, — очень печально вздохнула Силь, — но не буду. Не могу нарушить правило. Тогда все другие интересные сказки от меня убегут. Они боятся грязных детей.
Конечно, она рисковала, надеясь на детскую любовь к сказкам, но Майяна казалась намного рассудительнее сверстников. Да и аура малышки, в которой все сильнее цвело нетерпение и любопытство, давала надежду на победу.
— Мая будет купаться… — по-взрослому вдохнул ребенок, — мало.
— Сколько захочешь, — коварно согласилась Силь, отметив краем глаза изумление старших девочек.
— Вот, — служанки уже ожидали их в просторной купальне, держа в руках полотенца и ночную одежду.
— А воду почему не налили? — ласково осведомилась невесть откуда взявшаяся тетя, и в ее глазах блеснул гнев.
— Так ведь… — попыталась объяснить младшая из женщин, но Нила уже торопливо крутила краны.
— Простите, леди Сесиль, мы не так поняли…
— Еще раз не поймете правильно и я найду новых, — так же нежно пообещала Силь, начиная ненавидеть ветреную Клеро, совершенно не интересующуюся детьми. — несите уточек, мячики… что у вас есть из плавающих игрушек?
— Зачем? — заинтригованно смотрела на смелую незнакомку Анриана.
— С ними веселее купаться, — открыто улыбнулась ей тетка и оглянулась на белую, как мел, Нилу. — в чем дело?
— Ее величество… — едва слышно шептала та, — приказала выбрасывать все деревянные игрушки, приличные принцессы такими дешевыми не играют.
— И вы выбросили? — начиная раздевать Майяну, усомнилась Силь.
История с игрушками явно пахла интригой, если не хуже.
Ведь принцессам дарят вовсе не тех уточек и лягушек, каких можно купить в каждой лавке, торгующей безделицами. Знатные гости несут игрушки и диковинки, виртуозно вырезанные знаменитыми мастерами из ценной древесины редких пород деревьев. Украшены они обычно благородными металлами и драгоценными камнями, вплоть до бриллиантов. И об этом, как правило, известно всем, кто хоть несколько лет прожил в роскоши. Но разбираться сейчас с явной несуразицей нет времени, детям действительно уже пора спать.
— Уложили в короба и унесли на чердак, — отчиталась нянька, но гостья рассмотрела промелькнувшую в ее бледной ауре алую искру страха. Значит Нила не сказала всей правды… и с ней придется разбираться особо. Но позже, сначала девочки.
— Принесите детскую серебряную кружечку, — приказала Силь, пробуя пальцем воду.
— Мая не хочет купаться, — рассмотрев стоявшие на столике флаконы и баночки с мылом, вмиг поменяла решение младшая, и накрепко вцепилась в батистовую сорочку, отделанную тонкой вышивкой и кружевом.
— Как хочешь, — равнодушно кивнула графиня, — а мне поможешь? Совсем немножко. Нужно полить из кружечки на руки. Пока я тебя раздевала, испачкала пальцы клубникой.
И она с самым честным видом показала ребенку розовые пятна, всего пару секунд назад нанесенные залитым соком платьицем девочки.
— Мая будет, — подумав, решила малышка и Силь спрятала лукавую усмешку.
Ну какой же ребенок откажется от возможности повозиться в воде? Просто так, не позволяя мазать себя коварным мылом и тереть мочалками.
Запыхавшаяся няня принесла кружечку, Мая без малейших возражений позволила поставить себя в огромную купель и работа закипела. Малышка увлеченно черпала воду, выливала на руки тетки и черпала снова, не замечая, как та сняла с нее рубашечку и смыла следы вечернего пиршества.
— Ну и чего вы тут наблюдаете? — на миг оглянулась на нянь Силь, — ты — иди стелить ребенку свежую постель, а ты нагрей молока. Немного, но проверь, чтобы свежее.
А едва служанки исчезли, огорченно пробормотала:
— Соврала ведь она… про игрушки.
И тотчас в аурах принцесс мелькнули алые брызги. Значит не все так плохо, как показалось вначале, рассуждала Силь, вытаскивая малышку из воды и сажая на мягкое полотенце.
— Мая еще помочь, — возмутилась та.
— Обязательно, — подтвердила новая тетя, ловко заворачивая ее в пушистое полотно, — каждый вечер будешь помогать.
— А ты теперь будешь тут жить? — невинно хлопнула ресницами Беттиния.
— Нет. Это вы завтра утром идете ко мне в гости, — уверенно заявила графиня.
Это идея возникла у нее внезапно и лишь минуту назад, но сразу стала твердым, беспрекословным, единственно верным решением. И с этой минуты Силь собиралась сражаться за него с любым, кто захочет ей помешать.
— Куда? — изумилась Анриана.
— В Агерн, у меня там имение. Большой дом на берегу моря.
— Но маменька нас не отпустит… — убеждённо покачала головой Бет, — ни за что не отпустит. Она нас к бабушке одних не отпускает. А сама деревню не любит.
— Вальдер сказал, что там замок, а не деревня, — поправила Силь, подхватывая на руки осоловевшую от купания малышку, — где ее комната?
— Она спит в моей… — нехотя призналась старшая принцесса.
— А почему… — следуя за ней, осторожно справилась Силь.
— Просыпается рано… и начинает рыдать. Няни ничего сделать не могут… поэтому сразу забираю к себе, чтобы всех не будила. Нила с чердака кроватку принесла… только маменьке не говори, а то выгонит ее.
— Видишь ли… — вздохнула графиня, поставленная случаем перед непростым выбором, смолчать или рассказать детям правду.
Любой из вариантов имел свои недостатки. Но всё же душой Силь склонялась к правде, хотя понимала, какую боль причинит этим юным и таким ответственным девочкам.
— Что? — забеспокоилась старшая принцесса и украдкой оглянулась на няньку, — потом…
Силь согласно кивнула, и дальше шла молча. А уложив уснувшую Майяну в кроватку, решительно выставила служанок из просторной, поистине королевской спальни.
— Идите спать, нечего тут крутиться. Утром подниму рано, всем будет работа. — графиня проследила, как закрылась за нянями дверь и кивнула неожиданным племянницам, — садитесь. У нас есть немного времени, пока за мной придут отвечу на все ваши вопросы. Однако предупреждаю заранее, не все ответы вам понравятся, но от меня тут ничего не зависит. Да и никогда не зависело. Например, о вашей матери… сегодня она очень рассердила мужа… он выяснил, что его много лет обманывали… и она могла бы повиниться, поговорить по-хорошему, но начала его обвинять. Ну и вот… союз расторгли, ее отправили в Имент.
— К дяде Геронду? — изумилась Бет, — и что она там будет делать?
— Ее назначат статс-дамой к княжне. Будет придумывать для той развлечения и наряды. — вздохнула Силь и изумилась, обнаружив расцветающие на личиках принцесс улыбки. — Вы что… рады?
— Да, — честно признала Анриана, — она нас не любит. И папу — тоже. Только танцы, наряды… а к нам приходила лишь при бабушке. Целыми днями сидела, слуг гоняла, уроки проверяла… хотя сама ничего не помнит. И от нас тоже требовалось только знание этикета, умение танцевать, музицировать, декламировать… ну и вести легкую беседу. На все остальное есть секретари. Она писать не умеет… грамотно и чисто. А нас бабушка тайком научила, теперь мы младших сами учим. Бабушка говорит, что этого мало… но гувернанток выбирала матушка. А они и сами больше не знают.
Старшая принцесса смолкла и горько усмехнулась.
— А зачем мы поедем в твое имение? — пользуясь моментом, спросила Бет, — папа будет знакомиться с твоими родителями? Ты выйдешь за него замуж?
— Светлые духи, — опешила Силь, — с чего ты так решила, прелесть моя? Я только четыре дня назад вышла замуж за любимого человека и ни на кого его не сменяю. Даже на императора.
— А могла бы хорошо устроиться… — насмешливо поддразнил возникший на пороге Вальдер.
— Не могла. И даже шутить на эту тему не собираюсь, — отрезала графиня, — зато намерена завтра забрать всех детей в гости. Но без слуг. Ты же позовешь своих родителей? И у меня няньки найдутся.
— Правильно, — одобрил Эст, подходя к ним, — там море, сад… Орж им сказочный лабиринт построит.
— Младших лучше оставить… — император с сомнением смотрел на кроватку, где спала Майяна, — они все равно ничего не поймут.
— Нет, всех. — не собиралась уступать Силь. — спроси Дагельта, он точно знает, почему.
— Потому что обида остается на всю жизнь, — хмуро усмехнулся бывший консорт, — и после очень портит дружбу с братьями.
— Даг? — ошеломленно уставился на брата Вальдер.
— Потом как-нибудь… — маркиз не пожелал объяснять при всех, — лучше соглашайся и идем отдыхать. Утро будет нелегким.
— А когда приходят гувернантки? — справилась Силь, на прощанье, целуя принцесс в щечки.
— К завтраку, в восемь, — просветила ее старшая.
— Как в пансионе для знатных девиц, — отметила графиня, — помнится, мне рассказывали про их порядки. А где вы завтракаете?
— Первая комната с правой стороны зала — наша столовая, — подсказала Бет.
— Значит, к этому времени я и приду, — пообещала Силь, уходя.
А уже покинув детское крыло замка, негромко, но веско намекнула:
— Надеюсь узнать много интересного… о способах воспитания истинных принцесс.
— Тогда и я с тобой, — Эст мгновенно догадался, что жена заметила или подозревает нечто странное… или неприятное.
А что вернее — станет ясно завтра.
— Я тоже, — невозмутимо сообщил Дагельт, — у нас как раз растет принцесса.
— За твою я не волнуюсь… — загадочно вздохнула графиня, — там леди Беатрис и Раяна заботятся. Да и Мэри с Аделией никому не позволят ею вертеть.
— Ты как всегда права… — слегка изумился маркиз, — появилась было одна… собачья гувернантка, так они вдвоем ее вмиг раскусили и вышвырнули. Еще и Теру объяснили… а он за Элиону убить готов.
— Так… — почти прорычал помрачневший Вальдер, — выходит, в моей семье все абсолютно иначе, чем казалось мне. Силь… прошу, удели пять минут… иначе я прямо сейчас пойду всех убивать.
— Идем в наши покои, — не стала отказываться графиня, — там же есть где немного посидеть? Но сначала успокойся, убивать тут некого… и еще не поздно все исправить.
— Я не берусь судить, — невесело продолжала она, устроившись рядом с мужем на мягком диванчике, накрытом пушистым меховым покрывалом, — почему Клеро невзлюбила вашу матушку, но в том, что норовила все делать назло ей — у меня сомнений нет. Ну а старшая императрица просто не могла этого не знать… но почему — то упорно молчала, не вмешиваясь в ваши семейные дела. И сюда, как я догадываюсь, старалась не приезжать. А отражалось все на детях. Их учили не как принцесс, а как фрейлин, им не позволялось никаких развлечений, доступных дочерям королей, князей и герцогов. Лишь в те дни, когда внучки гостили в родовом замке, Елизанта спешила хоть немного им помочь и наверстать упущенное. Научила писать и бегло читать, дарила полезные и умные книги и истинно красивые вещи. Но во дворце у них все это отбирали… и девочки научились хитрить и прятать. Старшая нянька тайком уносила все на чердак, и иногда возвращала… когда веселая придворная толпа уезжала на охоту или пикник, а гувернантки брали выходной.
— Веселенькая история… — помрачнел и Дагельт, — а почему они отцу не пожаловались?
— Догадайся, — сердито фыркнула графиня, — но сначала поставь себя на их место. Мать приходила не часто, но не забывала сообщить, что отец занят, у него важные дела и вообще он сильно устает. Даже голова к вечеру болит. А еще они с детства слышали шепотки и сплетни служанок… и давно знают, что отцу нужен сын, а не все они. Вот и нянчатся сами с младшими, причем с самого младенчества. Иначе с чего бы Майяне так рыдать, если она утром увидит в своей спальне не сестру, а няньку? Да все очень просто. Многие дети со сна слегка капризны, а тут еще любимую сестру подменили на чужую тетку.
— Темные силы… — схватился за голову император, — какой же слепец… и матушка…
— Ее можно понять… — как обычно заступился за мать Дагельт, — ты же был влюблен… слушать ничего не желал. Да и Клеро, не совсем уж пустышка, детей каждые два года рожала… ну, последних через три. Но ведь беспрекословно? И дальше не отказывалась. А если бы мать вмешалась, и вы из-за этого расстались, то шестеро детей разом стали бы сиротами.
— Теперь не станут… я буду опекать, — твердо объявила Силь, и встревоженно заглянула в глаза мужа, — прости… любимый, но тебе придется временно искать другого адъютанта. Дети важнее.
— Ты все правильно решила, свет мой, — успокоил Эст с ласковой улыбкой, — хотя он еще может рассмотреть Занильду и тогда…
— Нет, — категорично отрезал император, — слово сказано и я с ним согласен. Назначаю леди Сесиль названой матерью своих дочерей и даю во всем, что касается их воспитания, образования и здоровья неограниченные права. Никто, кроме нее не может нанимать учителей, слуг, поваров, швей, камеристок и охрану. А я в ответ обязуюсь выполнять все пожелания леди и с предельной серьезностью и вниманием отнестись к знакомству с ее подругой Занильдой.
— Договорились, — деловито кивнула Силь, — тогда слушай первые пожелания. Можете утром не приходить на завтрак, я и сама разберусь с гувернантками. Но мне нужен знак… чтобы никому ничего не пояснять. Не корона разумеется, и не браслет, а какой-нибудь символ или печать… лучше на цепочке. И секретарь… бойкий и смышлёный… вроде Линда.
— Тер его не отдаст, — засмеялся Дагельт, — я и сам от такого не отказался бы.
— Никого забирать у зятя я не собираюсь. Просто выберу из писарей. Кроме этого хочу попросить… Вальдер, выстави за ворота прямо сейчас тех, кто сидит в подвале. Им уже хватило… но можно добавить запрет на появление в столице… до листопадня. И еще, после легкого завтраки мы сразу уйдем в Агерн, не забывайте, там светает на два часа раньше. Эст, разумеется пойдет с нами, но неплохо бы еще и мага.
— Я сам вас отведу, — вмиг посерьезнел Дагельт, — пусть Вальдер спокойно поговорит с Лерманом.
Император молча кивнул, соглашаясь со всеми этими предложениями разом и поднялся с места. Денек выдался на редкость трудным, насыщенным неприятными событиями и не менее отвратительными открытиями. И теперь ему хотелось лишь одного, поскорее добраться до постели и упасть в темный омут целительного сна.
Но разумеется, ничего подобного себе позволить он не мог. Поэтому, едва выйдя из комнаты, вызвал к себе писарей и командира дворцовой охраны. И не отпустил, пока не выдал самых точных указаний и не поставил печать на последний на сегодня указ.

Глава двадцать вторая

— Ты мне так вчера и не сказал, видел кого-то или нет? — вспомнила Силь только утром, укладывая перед зеркалом заплетенные в пышную косу локоны.
— Видел. Но не узнал. Никогда прежде не встречал и опасной она не выглядела. Непонятно, с чего так переполошилась. — нехотя признался дознаватель.
— Зря бы не стала… — задумалась Силь. — наверное, вашей службе рассылали ее портреты… но тогда нужно убивать всех? Что-то тут не складывается…
Графиня решительно прижала волосы нешироким витым обручем, щедро усыпанным сиренево-розовыми турмалинами. Его недавно принес придворный магистр, очень осторожно поинтересовавшийся событиями минувшего вечера.
— Вы же живете здесь… — удивилась Силь, принимая символ своей власти и слушая пояснения.
Оказывается, еще при старой императрице был издан запрет на короны, диадемы, обручи и прочие золотые украшения с камнями для волос. Его издал отец Вальдера после того, как некоторые богатые леди повадились являться на балы в огромных коронах, намного превосходящих роскошью фамильную императорскую. И теперь можно хоть все платье облепить камнями, но на голове символы власти носят лишь родичи императора и то с его особого позволения.
— Понятно, — в благодарность графиня поведала магистру чем окончился вчерашний бал, добавив, что точнее может рассказать Анцельс.
— Спасибо, леди Сесиль, — с чувством заявил маг, — вы и так уже пролили бальзам мне на душу. Наконец я смогу свободно ходить по дворцу, а не бегать, как заяц. Всем известно… что мы, маги, стараемся не вмешиваться в дворцовые интриги и семейную жизнь правителей. Вот и я не лез… но однажды не выдержал. Пригрозил Клеро записать ее выходки на камни и показать мужу. Она сделала несчастный вид, попросила прощения… а вечером нанесла удар. Нашептала мужу разных гадостей… обвинив меня в немыслимых вещах. Ордену пришлось разбираться… и разумеется, меня оправдали. Ее заставили извиниться, но Клеро упала в обморок… она как раз снова ждала ребенка. И Вальдер попросил меня не сталкиваться с ней. Так и живу уже десять лет. Днем везде хожу в лакейской ливрее и под личиной, а вечером уезжаю в городской дом.
— Пора, — глянув на часы, сообщил Эстебан, подставляя жене руку, — лучше прийти на пять минут раньше.
В столовой уже негромко звенели о посуду ложки, слышались тихие голоса, шелест шагов. Силь на несколько мгновений замерла на пороге, изучая открывшуюся ей картину и вдруг коршуном ринулась к Майяне, мрачно возившей ложкой по жиже непонятного цвета.
— Не ешь это, милая.
— Почему? — возмутилась кругленькая женщина в крахмальном фартуке и поварском чепце. — ее величество велела каждое утро готовить…
— Кто из вас это любит? — Силь окинула взглядом замерших детей и зачерпнула ложку серого варева.
Поднесла ближе к лицу, принюхалась, и почувствовала, как в груди зарождается вулкан ярости.
— Никто не любит, — честно сообщила Анриана, — но пока не съешь хоть половину — нельзя брать гренки и омлет.
Покосившись на тарелки с гренками и мятыми кусками омлета Силь подавила вздох и приняла решение. Обернулась к молодому писарю, пять минут назад гордо сообщившему, что его назначили секретарем леди и приказала:
— Беги к главному повару, Чент, скажи, чтобы срочно несли сюда корзинку самых свежих булочек, пирожков и пирожных. А еще — пышные вафли различные кремы, взбитый со сливками творожок, какао и земляничный компот. И сам повар пусть придет.
Писарь оказался понятливым, унесся вихрем, а вот единственная сидевшая у стола гувернантка презрительно поджала губы и ядовито прошипела:
— Мы обо всем доложим ее величеству!
— А вы свободны, — холодно парировала Силь, — забирайте свои сундуки и покиньте дворец.
— Кто вы такая, чтобы меня выгонять? — Укушенной коброй взвилась гувернантка и заметив заинтересованные взгляды детей, зло прикрикнула на них, — а вы ешьте кашу и не капризничайте! А то мама узнает и рассердится!
Дверь резко распахнулась и в проеме возник Вальдер. Он совершенно не выспался, и еще не пил утренний чай, потому пребывал в отвратительном настроении.
— Что тут происходит? — в его голосе звякнули струны столь жгучей ярости, что вздрогнула даже Анриана.
— Ты пугаешь детей, — тихо предупредила графиня.
— Дети знают… что на них отец никогда не сердится, — буркнул император, — кто тут кричал?
— Она, — смело сдала гувернантку Бет. — тетя ее выгнала… а она начала кричать и угрожать.
— Вон, — тотчас указал даме на дверь его величество, и оглянулся на стоявших чуть поодаль спутников, Дагельта и дворецкого. — Межон, немедленно рассчитайте эту гувернантку и помогите ей покинуть дворец. Навсегда.
Дождался, пока вспыхнувшая злым румянцем леди процокает мимо и шагнул к Силь.
— Доброе утро. Можно узнать… поточнее?
— Конечно, — вздохнула та, забрала у Майяны тарелку и поднесла ему, — угадай, что едят по утрам принцессы.
— Это? Не знаю… — он выглядел растерянным, но в голосе уже снова опасно звенел гнев.
— Можешь попробовать.
— Я тоже хочу, — Дагельт бесцеремонно взял тарелку молчаливой пятилетней Леонтии и бесстрашно сунул в рот ложку варева.
Пожевал, нахмурился и, поискав взглядом подходящую посуду, сплюнул в салфетку.
— Кто это готовил? — кровожадно осведомился император, лишь чуть лизнувший серую жижу. — Ну?
— Я… — кухарка, вмиг растерявшая недавнюю самоуверенность, тряслась как осенний лист, — но все по приказу ее величества…
— Поделись рецептом, — кротко предложила Силь.
— Да… что это такое?
— Полезная овсяно-ячменная смесь… — промямлила повариха, — дробленая крупа немного обжаривается и заливается молоком. Через пять минут готово… ее величество такую в пансионе каждый день ела. Очень полезно для желудка и фигуры.
Она говорила все увереннее, наверняка надеясь, что пронесет.
— А лекарь подтвердил, что такая диета полезна детям, которые еще растут? — единственным каверзным вопросом разбила все ее надежды графиня, — особенно если и крупа и молоко нещадно подгорели? Что ты за повариха, если молоко не умеешь правильно вскипятить?
— Кому я тут понадобился? — раздался от двери зычный мужской голос и в столовую шагнул явно недовольный прогулкой повар.
Но тут же, узнав и императора, и его младшего брата, расцвел широкой радостной улыбкой.
— Мне, — оборвал невысказанные приветствия император, злой, как дикий вепрь, — попробуй эту полезную кашу.
И подал упитанному мужчине, щеголявшему в высоком поварском колпаке, тарелку восьмилетней Гассины.
— Подгорело… — едва поднеся к лицу кашу, сообщил повар, — и сильно. Мои повара так не готовят.
— А эта чья? — заинтересовался Эстебан.
— Протеже какой-то из фрейлин ее величества. Она частенько нанимает разных родственников.
— Межон! — рявкнул император, злившийся все сильнее.
Сегодня он уже не отпустил бы так просто бывшую жену, когда-то буквально выгрызшую у него право единолично распоряжаться их семейной прислугой, особенно для дочерей.
— Я здесь, ваше величество.
— Вот эту тоже рассчитай. И всех, на кого укажет леди Сесиль.
— Понял, — важно кивнул тот, и похвастал, — я сразу заметил ее диадему.
Главный повар покосился на него с явным интересом, но смолчал, видимо решив выяснить детали позже.
— Где булочки и пирожки? Где кремы, творог и какао? — вдруг вспомнила свой заказ графиня.
— Но… — застигнутый врасплох повар начал бледнеть, — все пока заняты… мы готовим завтрак на двести гостей, ночующих после бала.
— Межон? Ты не получил вчера указ? — справился Вальдер.
— Получил, — подтвердил тот спокойно, — и всем отправил писарей с сообщением. На кухню и в охрану — в первую очередь.
Главный повар посерел. Сообщению он не поверил, за ночь императрица вполне могла разжалобить мужа. Особенно если снова ждала ребенка.
— Тогда для кого же они там готовят завтрак, когда мои дети сидят голодные? — Вальдер сдерживался изо всех сил, но трудно было не понять, как сильно он взбешен.
— Папа, — вмиг примчалась Анриана, — раз не нужно есть кашу, мы поедим гренки и омлет.
— У меня есть предложение получше, — сообщила Силь, еще раз с сомнением оглядев неказистый омлет. — Сейчас мы все идем вниз, в какую-нибудь столовую поближе к кухне, и повара принесут нам самые вкусные из уже готовых блюд. Посмотрим, может там и нам что-то понравится.
— А если не понравится, все повара дружно пойдут искать другую работу, — пообещал император, подхватывая Гассину на руки, — Даг, Эст, берите малышей, так будет быстрее.
Повар сообразительно ринулся вперед, прикидывая, какие блюда можно подать семье правителя, а что следует немедленно вынести на лёд, чтобы не пропало до завтра.
Через полчаса Вальдер, подобревший после изысканных блюд, поданных им на завтрак, с тоской смотрел на опустевший портальный круг, унесший в Агерн его семью.
С принцессами и четой Тинверн ушел и Дагельт, заявивший, что не намерен мешать встрече старых друзей. Разумеется, слукавил, ведь пока неизвестно, готов ли Лерман забыть все старые обиды. Возможно, он и прийти-то решил лишь для того, чтобы бросить в лицо племянника пару обидных, хотя и справедливых фраз.
Но ведь для этого вовсе не обязательно тащить с собой жену с малолетними детьми? И значит, надежда все-таки есть… нужно лишь подождать. Как передали посланные навстречу Лерману гвардейцы, в тех местах всю ночь бушевала гроза и дороги превратились в ручьи, поэтому путь от замка до ближайшего портала занял в два раза больше времени. Причем карету пришлось оставить где-то на полпути, дальше Лерман с семьей добирался верхом и помощь воинов оказалась вовсе не лишней.
Ждать пришлось почти час. Наконец портальный круг предупреждающе засиял, вспух радужным куполом, быстро наполнившимся серым туманом, и вдруг все исчезло. Осталось лишь трое путников, мужчина и две женщины, державшие на руках троих малышей. На плече у мужчины вдобавок болтался увесистый баул. Все путники были грязны, измучены и бледны.
— Лерман… — бросился к другу Вальдер, намереваясь забрать ношу, но тот лишь отмахнулся.
— Потом. Сейчас нам нужна купальня и горячий чай. А детям теплое молоко.
— Межон! — оглянулся император, но опытный дворецкий и сам уже все понял.
Лакеи и горничные примчались как на пожар, в ближайших купальнях зазвенели тугие струи воды, зашелестели мягкие льняные простыни. А поварята потащили в столовую для императорской семьи свежие скатерти, подносы с едой, горячие чайники и детские стульчики.
— Давненько не было в наших краях таких ливней, — утомленно вздохнул Лерман, допив вторую чашку чая с ложечкой рома. — Еще с вечера начался… я надеялся, к утру утихнет. Но шатер на всякий случай взял. Бесполезно, как оказалось, нам его поставить не удалось бы. Спасибо за воинов… они настоящие герои. Через речку нас переправляли по колено в воде… верхом, разумеется.
— А твоя магия? — осторожно осведомился император, неимоверно счастливый от возможности разговаривать с другом как прежде, не строя внутренних бастионов.
— За первые два часа истратил почти подчистую. Немножко приберег… на крайний случай. Но теперь начинает пополняться. А твои где? Спят еще?
— Нет… уже ушли. Нас ждут.
— Странно… — насмешливо приподнял бровь маг, — а мне говорили, что Клеро не поднять раньше обеда. Значит солгали… Извини.
— Не извиняйся, это правда. Только она тут уже не живет, наш союз расторгнут. Детей увела названная мать, жена графа Тинверна. Это лучшие друзья твоего Роба.
— Ого… — вот теперь Лерман изумился всерьез, — похоже, я многого не знаю.
— Ничего, это поправимо, — улыбнулся Вальдер, и с замирающим сердцем спросил, — а ты простил меня за тот указ? Поверь… я хотел как лучше… думал, тебе обидно слушать приказы глупого мальчишки, когда сам можешь легко командовать сотней таких.
— Я понял… — нехотя признался тот, — и давай забудем. У меня важные новости.
— Только для меня или нужно знать Теру и ордену?
— Им тоже.
— Тогда идем в Агерн, все уже там. Роб ждет тебя, он сегодня женится… и наверняка волнуется… ты единственный близкий родственник, которого он хочет видеть. О нас он ничего не знал.
— Я специально не сказал… — помрачнел Лерман, — Хотел посмотреть, что из них вырастет.
— Из Роба вырос замечательный человек, — твердо сообщил его величество, — я намерен предложить ему должность своего советника. У меня как раз освободилось пару кресел.
— Ты меня пугаешь… — пошутил маг и поднялся, — идем. Лючиль! Пора идти дальше. Там отдохнете.

Глава двадцать третья

Императору доверили баул, Лерман и женщины взяли на руки разомлевших детей и вскоре все они стояли в просторной комнате, с широко распахнутыми на балкон дверями. Только в дворцах, возведенных на высоких холмах или утесах, портальные помещения устраивали не на верхней площадке башни и поэтому Вальдер сразу сообразил, где находится.
— Это королевский дворец, нам еще дальше.
— Нет, — шагнул навстречу тайный советник короля, — именно сюда. Покои для вас уже готовы, служанки помогут с детьми.
Несколько шустрых горничных, по-видимому карауливших неподалёку, мышками проскользнули в портальную, разобрали детей и багаж и повели растерявшихся гостий в сторону длинного, прохладного зала.
— А где все гости?
— На веранде, — Шэдгер указал на ведущую вниз широкую лестницу, — проводить?
— Веди, — решил Лерман и, что-то сказав жене на наречии островитян, первым направился вниз.
Император догнал его, пошел рядом, стараясь не думать, что старый друг пришел лишь из-за важных новостей. С годами становится все очевиднее, что, хотя неплохих людей и немало, но тех, кому можно доверять безоглядно — все же считанные единицы.
— Сначала поговорю с Робом… — хмуро буркнул себе под нос упрямый воздушник, — я перед ним виноват.
— Ты же его защищал!
— Когда он уже натворил глупостей. Мне нужно было вмешаться раньше… а я втравил его в эту войну без правил и уплыл…
— Я ничуть не лучше. Вел себя как чужой ему человек… — горько вздохнул Вальдер, провожая взглядом спутников, ушедших искать Роба и осмотрелся.
Просторный зал, пронизанный льющимся из распахнутых окон и дверей светом, полнился ароматами свежей выпечки и неясным гулом голосов. Смехом, выкриками, детским визгом… Но в какую дверь идти, чтобы попасть к ним, было совершенно неясно.
Мимо торопливо промчалась стройная женщина в густо-синем платье. За ее плечами, невольно приковывая к себе мужские взоры пышным шлейфом летели вившиеся крупными кольцами шоколадные локоны. Вальдер желчно усмехнулся и свернул к той двери, куда выскочила незнакомка. Теперь он свободный мужчина, обремененный неимоверно сложной задачей выбора достойной спутницы жизни.
— Дели! — Женщина в синем платье стояла посреди широкой веранды, заставленной диванами, креслами и столами, — ты что мне обещала?
Ее глубокий, с легкой хрипотцой голос казался безмятежным, но столько в нем звучало скрытой силы, власти и уверенности в своем праве так спрашивать, что невольно пробирал озноб.
— Я смотрю, не волнуйся, — мягкий девичий голосок донёсся справа и его величество с интересом покосился на смелую особу.
Чуть рыжеватая девушка в бледно зеленом наряде лукаво улыбаясь крутила в руках желтоватую змею. Очень длинную… дрожащий конец уходил куда-то за перила.
— Как я могу не волноваться? — Сердито и в то же время величественно осведомилась леди в синем, уже добежавшая до перил. Заглянула куда-то наружу и вверх и с неожиданно проникновенной нежностью поинтересовалась, — Зачем тебе на крышу, радость моя?
— Мая хочет птичку, — донесся сверху до боли знакомый Вальдеру голосок.
На миг он остолбенел от неожиданности и лавиной накатившего ужаса, но тотчас пришел в себя и ринулся к ступенькам, ведущим вниз, в сад.
— Дели, — вонзился в спину встревоженного отца тихий приказ, произнесенный с непоколебимой безапелляционностью — перенеси меня к ней.
Император не сразу сообразил, чего так категорично требует незнакомка, и оглянулся лишь, повинуясь наитию. Потому и заметить успел только подол мелькнувшего над перилами синего платья. А через миг тот уже висел под кромкой крыши и теперь стало понятно, что за растущими возле веранды кустами сирени стоит обычная садовая лестница.
— Иди ко мне, прелесть моя, — голос женщины снова журчал нежно, словно пронизанный солнцем фонтан, — эти птички пугливые, они сейчас улетят. Я знакома с другими… те любят крошки и зернышки… и сами к нам прибегут. А еще там есть золотые рыбки… их тоже можно кормить. Вот и умница. Дели, она у меня, опускай нас, только медленно.
— Можешь не держаться за лестницу, — так же тихо предложила улыбчивая природница и синее платье неспешно двинулось вниз.
Вальдер перевел дух, про таланты Дели он слышал от брата, а тот никого не хвалил попусту. Вскоре стал виден и ребенок, которого крепко прижимала к себе незнакомка. Император смотрел на детские ножки, облаченные в мальчишечьи штанишки, на странную батистовую рубашечку и широкополую соломенную шляпку с охапкой атласных розочек.
— Это что такое? — сам сорвался с губ мужчины возмущенный рык.
— Вы о чем? — вежливо справилась проходившая мимо Аделия.
— Об одежде! Что это такое на Майяне?
— А! Поняла, — природница мягко улыбнулась, — Силь не сама собирала вещи Майяны, а няньки не поняли… или не умеют думать. Все платьица, которые они положили — пышные, многослойные, в оборочках и рюшах. К тому же — шелковые, бархатные или кружевные, на плотных чехлах. А здесь жарко… ребенок мгновенно взмокнет. Да и бегать в них неудобно. Со старшими принцессами поделилась нарядами Элиона, а младшим уже шьют. Но временно одели их в детские вещички Тервальда, леди Беатрис хранит некоторые на память.
Дели снова улыбнулась и направилась к лестнице.
— Извините… я не знал… — успел кинуть вслед его величество, но юная женщина легкомысленно отмахнулась.
— Бывает, — она почти бегом устремилась вниз, на широкую садовую дорожку, ведущую к многоструйному, вычурно изысканному фонтану. Рядом с ним уже стояла незнакомка, крепко держа Майяну за подол рубашечки. А младшая принцесса, невероятно забавная в непривычном одеянии, что-то увлеченно швыряла в воду.
— И часто, — с досадой рычал император, шагая в ту сторону.
Становилось все очевиднее, что вопросом воспитания принцесс и заботой о них нужно было заниматься самому. Но кто бы ему это объяснил? Если все знатные лорды, включая его собственных дедов, всегда оставляли эту обязанность женам. И те прекрасно справлялись. И учителей выбирали самых толковых, и портних самых умелых. Только его Клеро, мало того, что сама ничего не умела, так еще и считала это правильным.
— Дели, — встрепенулась незнакомка, увидев подходившую природницу, — у тебя есть крошки? Мы все уже скормили. Впрочем, можно послать дворецкого.
— У меня есть зерно, — сообщила леди Аделия, — и я сейчас выращу еще. Это проще, чем искать дворецкого.
— Так вон тот разве не дворецкий? — леди в синем небрежно кивнула в сторону Вальдера и он снова задохнулся от возмущения.
— Почему ты так решила? — изумилась природница.
— По взгляду. Они всегда смотрят так подозрительно, словно застали тебя за кражей вилок.
— Ты ошиблась, — сдавленно хихикнула Дели, — это император. Держи свое зерно.
— Да? — Леди в синем обернулась и смерила Вальдера недоверчивым взором, — впрочем, императоры тоже обычно смотрят подозрительно.
— И много ты их встречала? — откровенно веселилась природница.
— Вживую — только одного, старого. Остальных — на портретах. У нас в замке висит целый взвод. Маечка, солнышко, рыбки зернышки не любят, бросай лучше птичкам. Дели, еще зерно есть?
— Вот. Смотри, еще обкормите голубей… — пошутила та, — А вон и старшие бегут.
Мимо помрачневшего императора пронеслись Анриана и Беттиния, неимоверно худенькие в светлых батистовых платьях с едва прикрывающими щиколотки подолами. В столице такое позволялось лишь простолюдинкам, и показалось его величеству оскорбительным, но он вовремя вспомнил про жару и смолчал. Вернее, она сама напомнила о себе палящими солнечными лучами. Император отступил в тень и решительно снял строгий черный камзол. Раз уж его детям приходится ходить в обносках, почему бы отцу их не поддержать?
— Леди Заниль, там уже принесли стол, — громко доложила Бет, первой добежавшая до незнакомки, — пора звать малышей?
Как ее зовут?! — заподозрив хитрую интригу, засомневался Вальдер, — нужно будет уточнить.
— Конечно, красавицы мои, — незнакомка засияла счастливой улыбкой, и на миг приобняв сразу обеих, коснулась губами растрепанных макушек. — Сейчас. Лиз? Вы где?
— Здесь, — отозвалась из-за кустов невидимая пока женщина, — едем к вам.
— Сворачивайте к веранде, там мороженое несут, — скомандовала леди и склонилась к увлеченно сыпавшей зерно малышке, — Маечка, солнышко мое, хочешь мороженое?
— Мая хочет, — мгновенно сделала выбор младшая принцесса.
— Тогда идем. Сама пойдешь или понести?
— Неси, — позволила Майяна.
И тут же оказалась на руках у леди Заниль.
Его величество снова нахмурился, подхватил камзол и направился было к незнакомке, однако дойти не успел.
С боковой дорожки вышла невысокая, худенькая женщина, ведущая на поводке тонкорогую крупную козу с белоснежным кудрявым руном. Животное везло маленькую, почти игрушечную колясочку, где сидели остальные принцессы. Валерна и Гассина щеголяли батистовыми платьицами, а Леонтия почти таким же нарядом, как у Майяны.
Только вместо легкомысленной соломенной шляпки ее белокурые кудряшки прикрывала креповая белая панама с атласными лентами. В таких дамы обычно отправлялись на морские прогулки. И хотя выглядела эта панама довольно нелепо, Вальдер не мог не признать ее отличной защитой от палящих лучей солнца.
Впрочем, все дети были в шляпках, и именно эта забота совершенно чужих им женщин неожиданно остро кольнула сердце Вальдера. Лишь в этот миг император осознал со всей полнотой, сколь многого, по насмешке судьбы, были лишены его дочери, имевшие все, о чем многим оставалось лишь мечтать.
Он даже приостановился, пытаясь справиться с новой болью.
— На любую вещь можно посмотреть с разных сторон, — не по-женски крепкая рука ухватила его под локоть. — Никому не пожелаю испытать такую боль и унижение, какие почувствовала, когда Грехем гнал меня как бродячую дворняжку. А через несколько дней благодарила его за это… в тот миг моя судьба поднесла мне лучший подарок, после дочери.
— Спасибо, леди Силь, — кивнул император, — и за заботу о девочках. Я как-то не подумал, что тут такая жара.
— Позже станет еще жарче, поэтому мы и вывели их погулять, — пояснила графиня, — сейчас покормим и уведем в зелёный зал, там прохладно и остались игрушки Тера. Леди Беатрис ревниво хранит все его любимые книжки и шарады.
Вальдер кивнул, брату очень повезло с женой. Хотя женился он довольно рано, в двадцать три года, опередив его самого на десять лет. И в то время никто не верил, что юная капризная королева сумеет стать верной подругой и преданной, заботливой матерью. Тем более, что отдавать мужу полную власть она не пожелала. А он в то время тоже был упрям… или наслушался советов и предостережений родителей. Мать потом каялась, уговаривала… но Дагельт закусил удила. И лишь рождение Элионы заставило его смягчиться и сдаться… но менять собственные законы было уже поздно.
— Меня ждут… — ободряюще пожав императору руку, Силь птичкой упорхнула на веранду, откуда уже доносился ласковый голос леди Заниль.
— Дальше несите, еще. Нет, не к перилам… там же солнце… все сразу растает… лучше к окну. Маечка, золотко мое, не нужен тебе этот стул, сейчас принесут детские. Вот они… какой ты хочешь?
Лишь теперь, рассмотрев стол, который покорно таскала толпа лакеев, император осознал, зачем ей понадобился именно он, хотя рядом стоит по меньшей мере три свободных столика.
Но только этот был на пару ладоней ниже остальных. Значит ей очень хотелось устроить малышей поудобнее, такие вещи, как он давно убедился, люди делают только по велению сердца. Равнодушный человек, как бы ни старался, никогда не подумает о таких тонкостях и не станет добавлять себе лишних хлопот.
Благодарность за неожиданную заботу пробилась в душе теплым огоньком, растопила ледок недоверия и сомнений. Вальдер шагнул ближе к столу, собираясь сказать что-нибудь доброе и тотчас забыл о своем намерении. Перед устроившимися в детских стульчиках малышами ставили огромные вазы, заполненные мороженым. Самых разнообразных форм, цветов и видов.
Даже у него глаза разбегались, а что уж говорить о малышах? Император и секунды не сомневался, что к вечеру все они будут сипеть и кашлять. И жаждал немедленно прекратить это безобразие.
— Вальдер? — леди Сесиль ринулась ему наперерез с бесстрашием самоубийцы, — что случилось?
— А ты не видишь? — он снова почти рычал, — моих детей собираются простудить!
— Ничего подобного! — уверенно заявила графиня, — дай мне минуту… потом побежишь. За минуту никто не простынет.
— Так поспеши, она уже идет.
— Во-первых, это не мороженое… точнее, не такое холодное, как готовят для взрослых. А тут взбитый со сливками творог, куда добавлено много орехов, изюма и всяких ягод и фруктов. Поэтому оно очень сытное… трудно съесть больше двух шариков, я сама пробовала.
— Тогда зачем принесли так много? — не поверил император.
— А вот это — главная хитрость, — лукаво улыбнулась Силь, — если на столе мало лакомства, то дети стараются есть быстрее, чтобы успеть ухватить еще. В итоге съедают больше. А если мороженого не просто много — а очень много — едят не спеша, смакуя и наедаются намного быстрее. Посмотри сам.
Вальдер задумался, в словах графини определенно был здравый смысл. Сев за столик в сторонке, принялся наблюдать за малышами и вскоре вынужден был признать, что она снова права. И совершенно зря он страшился детских ангин и простуд. А несколько розовых и шоколадных шариков, поставленных перед ним Силь, окончательно убедили в безвредности лакомства. Холодного, но не до зубной ломоты, и ничуть не менее вкусного чем приготовленное его собственными поварами.
— Извини… — буркнул с раскаянием, — откуда мне знать, что можно делать и такое? Анви и Бет однажды тайком пробрались в столовую… им было пять и семь. Клеро что-то праздновала, на столах стояли разные сласти, мороженое и фруктовый лед. Гости уже наелись и разбрелись по залам, танцевать, слушать менестрелей… а дети утащили под стол вазу с мороженым и ели… сколько смогли. Потом я двое суток сидел возле их кроваток… заперев дверь, чтобы не слушать бесконечных упреков жены. С тех пор к мороженому отношусь с опаской. Извини еще раз.
— Вальдер, тебе совершенно не за что извиняться, — Силь села напротив, подперев рукой щеку, и заявила уверенно, — я вообще тобой горжусь, если хочешь знать. У тебя вчера в одночасье вся жизнь рухнула… все, что строилось годами и выглядело надежным домом — оказалось трухлявым шалашом, родство душ — миражом, преданность и честность — ложью. Такой удар любого сломит… а ты выстоял. Сумел понять ее сущность и не пожелал мелочно мстить, а постарался устроить получше. И детей… по сути нежеланных, навязанных обманом, не разлюбил, как поступают некоторые отцы, расставшись с женами, а наоборот, принялся вникать в те тонкости, которые обычно считаются обязанностью женщин. Не спорь… я многое повидала и знаю, о чем говорю. Рядом с тобой любая женщина будет счастлива… если ей, конечно, хватит ума понять, что золото ты сам, а не слитки в твоей сокровищнице.
— А свою… подругу ты мне больше не сватаешь? — недоверчиво прищурился император.
— Так ее никто и не сватал. — наотрез отказалась графиня, — Это просто невозможно. Мы только советовали… а ухаживать за ней или нет — решать лишь тебе.
Несколько секунд Вальдер сверлил ее задумчивым взглядом, пытаясь изобразить обиду, но вскоре понял, как бесполезны его надежды. Раз Силь заявила, что никто ему помогать не станет — значит так оно и есть. В таком случае придется вести осаду не по традиционным правилам.
В том, что вести ее нужно, император почему-то даже не сомневался, хотя и сам не смог бы сказать, как пришел к этому выводу.
Он оценивающе оглядел сидящих на веранде гостей в поисках подходящих союзников и снова изумился, лишь теперь сообразив, что недавно прошел мимо них, никого даже не заметив.
Но не бежать же теперь назад с извинениями? Его просто не поймут… в лучшем случае. В худшем сочтут больным… умственно.
Тонкая фигурка старшей дочери мчалась прямиком к его столику, и Вальдер облегчённо выдохнул досаду. Жизнь, как иногда случалось, дарила подсказку и не следовало ею пренебрегать.
— Леди Силь, — еще не добежав до стола затараторила Анриана, — вас леди Заниль зовет…
— Анри… — строго перебил ее отец, — что происходит?
— Папа? — изумилась принцесса, — это ты? А почему… в таком виде? Или… ты инкогнито?
— В каком еще виде? — не понял он, но девушка уже достала из висевшей на поясе парчовой сумочки маленькое зеркальце.
— Посмотри сам.
Император брал зеркало неохотно, чего он там не видел? Ну без камзола, так тут все так ходят, и внешность это ничуть не меняет. Да и узнавали же его… леди Дели и Силь?
Однако уже первый, беглый взгляд на свое отражение Вальдера удивил и насторожил. В зеркале был вовсе не он. Хотя лицо его, пусть и покрасневшее, и волосы — тоже. Но простенькая женская соломенная шляпка, копия тех, в каких гуляли его дочери, изменила облик императора просто до неузнаваемости. Сделала моложе, легкомысленнее и наивнее. И в любой другой день он бы не возмущался… еще и подыграл, все-таки постоянно носить маску сурового, проницательного правителя надоедает неимоверно. Но сегодня ему необходимо решить важный и неотложный вопрос, так как Силь абсолютно права, утверждая, что борьба за место на его троне принесет много горя и боли невинным людям.
И он просто не имеет права выглядеть шутом… если хочет получить в жены такую неподкупную леди.
— Тебе известно, — Вальдер еще раз поглядев в зеркальце и, вернув его дочери, осведомился у Силь, — откуда она взялась?
— Конечно. — заявила так и сидевшая на своем месте названная мать принцесс, — Эти шляпки сделала Дели. Здесь уже второй день стоит небывалая жара, придворные дамы и служанки начали падать в обмороки и потому без зонтиков после завтрака не ходят. Но некоторые рассеянные дамы уйдут гулять по прохладе, а назад возвращаются в самый солнцепек. Вот для них и лежат на скамейках вдоль дорожек эти шляпки. Анцельс велел магам сделать для них небольшие амулеты… действующие как приманка. Каждый, кому жарко, неосознанно пойдет на неслышный зов и надевает одну из шляп. И зачастую даже не вспомнит, когда это было.
— Вот и я не помню… — Вальдер снял шляпу, покрутил, рассматривая шёлковые цветочки и начал смеяться. — Заберу ее с собой, проверю преданность слуг и придворных.
— Папа, — обрадованно бросилась к нему Адриана, — как хорошо, что ты не рассердился! Леди Аделия не хотела тебя оскорбить этой шляпой… она добрая.
— Мой племянник вообще умудрился перетянуть в свой дворец самых достойных женщин империи, — притворно огорчился Вальдер, заметив торопливо подходившую к ним Занильду.
— Силь, — окликнула она, еще даже не дойдя, — ты не знаешь, их кладут днем спать?
— Да, — опередила названную мать старшая принцесса, — Майяну и Леону. После обеда.
— Значит я останусь с ними, а ты пойдешь на ритуал Роба. — постановила Зана, строго глядя на Силь, — не доверять же детей кому попало.
— Почему это ты останешься? — Возмутилась графиня Тинверн, — ты знакома с ними много лет, а я всего месяц. Иди ты, заодно присмотришь за старшими. А с малышами я сама посижу.
— Лучше я с ними останусь, — вмешалось Анриана, — они привыкли, что я их укладываю. А лорда Роберта и его невесту все равно не знаю.
— Отменяю, — не выдержал Вальдер, — сегодня детей возьмем с собой… это не так уж долго. А потом разберемся…
— Ваше величество? — Зана смотрела на императора потрясенно, словно обнаружила привидение, — а вы… тут откуда?
— Мороженое ем… — буркнул он, стараясь не выдать своего разочарования.
До сих пор его величество вполне обоснованно полагал, что относится к тому типу мужчин, которых женщины сразу выделяют в любой толпе. А сегодня, как назло, он вдруг стал для всех невидимкой.
И пусть бы… Вальдер давно мечтал отдохнуть от назойливого внимания придворных дам. Лишь бы эта странная невидимость не мешала сближению с Занильдой.
Хотя, почему странная? Император поискал взглядом шляпку, не нашел, и, не веря внезапной догадке, потрогал собственную голову.
Точно. Проклятый убор снова прикрывал его макушку, источая лёгкую прохладу. Вальдер сдёрнул его, положил на стол и прижал ладонью, чтобы не мешал.
Однако ничего сказать так и не успел, к столику коршуном ринулся Линд.
— Ваше величество, — тихо сообщил императору, бдительно оглядывая соседние столы и диваны, — ваш дядя ждет вас.
Император мысленно ругнулся, сразу сообразив, что сам виноват. Не надо было снимать шляпу. А теперь придется идти, хотя Лерман вполне мог немного подождать. Но разговаривать с интересующей тебя женщиной нужно неспешно, понемногу подводя ее к верному решению.
Поэтому, учтиво извинившись он пошел за Линдом, не забыв прихватить свою шляпу. Какая-то польза от нее все же была.

Глава двадцать четвертая

В кабинете Тервальда, кроме короля и его верного советника уже сидели Дагельт с магистром и Лерман.
Королев почему-то не позвали, — отметил про себя император, опускаясь в свободное кресло. Коварную шляпу, вместе с камзолом, он отправил с каким-то лакеем в отведенные ему покои.
— Всем вам известно, что последние годы я жил на островах, — без предисловий начал Лерман, — поэтому своими глазами видел творящиеся на Эруине странности.
Вальдер вмиг насторожился, ему тоже было известно о чудесах, происходящих на маленьком островке. Точнее, это наблюдатели так называли непонятные явления, а магистры ордена выражались более точно.
Кража.
Причем не денег и не камней… ничего этого на Эруине попросту нет. Там, кроме облизанных южным океаном скал, имелись всего две вещи: старинный замок и самый мощный из всех известных источник энергии. Причем оба прятались за одной высокой стеной.
Именно ради источника вездесущие маги-отшельники и воздвигли когда-то ту стену и надежный дом неподалеку от базальтовой чаши, извергающей невидимый фонтан.
Наверное надеялись, что, пожив там, каждый одаренный станет мощнее в разы. Не тут-то было. Если человек родился с небольшим резервом, то увеличить его конечно, мог, но лишь ненамного. И только путем упорных тренировок. А магия сильного источника всего лишь быстрее пополняла истраченное.
Но маги на Эруине все же жили. Артефакторы, алхимики и минеральщики. Не постоянно, разумеется. Приезжали на месяц-два зарядить накопители, амулеты и зелья. И в последние годы все чаще, но пока очень осторожно упоминали про внезапные ослабления источника. Словно кран кто-то завернул, — удивлялся один из минеральщиков, рассказывая Вальдеру про замеченное странное явление, — секунд на двадцать, не более. А потом три дня все как прежде… я даже сомневаться начал. И вдруг — снова, на этот раз рано утром. Я в такое время обычно сплю… а тут всю ночь пирамидку точил, закончить хотелось до прихода яхты. Ну и зарядить, конечно. Только вставил в спираль, смотрю на амулет — а в нем светлячок все бледнее… словно это я что-то сотворил. Ну и кинулся, само собой, выдрал спираль с корнями, отбросил — смотрю на светлячок — а он совсем угас. Стою и не знаю, еще подождать или подавать сигнал тревоги и бежать, пока не рвануло. И тут источник проснулся, плеснул с той же силой, как и всегда… Вот тогда и закралось подозрение, что это кража. Мы облазили весь островок, проверили все скалы… для мощных минеральщиков это не сложно. Но ничего не нашли. Ни пещер, ни хижин, ни следов.
— Ты про угасания хотел сказать? — осведомился Вальдер, желая поскорее закончить это совещание.
— Чего тебе про них не известно? — Ехидно ухмыльнулся старый друг. — Если Анцельс и Дагельт все знают.
— Странно было бы, если Анцельс не знал, — проворчал его императорское величество.
Все присутствующие, ну может, кроме племянника с его другом, отлично знали, что магистр много лет был главой ордена и жил в его цитадели. Но однажды, прибыв по делу в Агерн, столкнулся где-то на лестнице с Раяной. И сдал совету все регалии главы, оставшись во дворце простым придворным магом. Впрочем, в ордене ему только завидовали, чем старше маг, тем труднее ему найти созвучную душой женщину.
— Нет, я хочу рассказать про вора. — посерьезнев, заявил Лерман. — Я лишь воздушник и ни аур, ни потоков не вижу, пока не направлю на предмет струю воздуха, но и тогда это только ощущение. Зато, если приспособишься, каждый камень, ветку или забор можно узнать в любую погоду и самую темную ночь. А на Эруин я изредка плавал по делам, когда требовалось усилить свои заклинания легкости и прочности в разных зельях. Чаще для судовых снастей. И пока они висели в струях источника, я бродил по берегу, собирая для Лючиль кораллы и красивые раковины. На крохотный пятачок пляжа попал случайно, его со всех сторон закрывали обломки скал. В попытке найти безопасный спуск с такого камня, я создал ветерок, совсем слабую струйку — и опешил, когда она показала, что пляжа нет. Точнее, он уже занят чем-то невидимым.
Ну а поскольку я имею немалый боевой опыт, то сразу понял, что это работа мастера иллюзиониста и бежал оттуда как крыса от пожара. Так как ни одному из магов с такой способностью абсолютно незачем прятаться в скалах. Все они приезжают в замок открыто и усиливают свои амулеты сколько хотят. На некоторое время я затаился и тихонько копал… пытаясь разгадать тайну мага — невидимки. Выводил, словно невзначай, на разговор о странностях знакомых магистров, часто бывавших у источника, прежде убедившись, что никто из них не имеет дара иллюзиониста. И сам понимал… что выгляжу трусом… но рисковать не мог, Лючиль как раз родила дочку.
Постепенно нашлись и помощники и мы принялись следить втроем. Но выяснили очень немного, невидимка воровал энергию, но появлялся не каждый день а примерно раз в месяц. Или в два. Так продолжалось около трех лет, однако в последние месяцы он зачастил. Стал приплывать на своей невидимой посудине через два-три дня, в тот самый момент, как приходила яхта ордена. Незаметно смешивался с магами и словно растворялся, прячась под личиной кого-нибудь из всем знакомых магов. Мы состояние на вестниках промотали, пытаясь проверить, кто из прибывших сидит в этот момент дома. Бесполезно. А он спешил все сильнее… и недавно допустил оплошку. Плохо завязал кисет с камнями и тот открылся, когда шнурок зацепился за пирамидку. Конечно, он мгновенно все собрал, но один камушек не заметил… я его ветерком закатил под скамью. А потом достал… вот.
Лерман раскрыл шкатулку и положил на стол невзрачный сероватый камень, в котором только опытный взор минеральщика смог сразу узнать плохо обработанный алмаз.
— Анцельс, ее немедленно нужно поймать, — вмиг принял решение император, — ты же догадываешься, сколько у нее уже заряженных алмазов? Я даже представить боюсь ритуал, на который требуется такое количество энергии. Но сами не ходите, срочно отправляй летучие отряды и боевиков. Пусть возьмут самые мощные артефакты. Давно нужно было протянуть на Эруин портальную линию, спит ваш Рестон.
— Как раз он еще зимой доказывал, что эта линия нам выгодна, — заступился за ученика магистр, торопливо черкая приказы на почтовых листках, — но совет отложил до осени.
Вальдер поморщился, но промолчал, доводы совета он знал наизусть. Летом, пока не бушуют шторма и грозы, портальные пути стабильнее всего и потому работают с двойной нагрузкой. Вот и не хватает опытных мастеров, да и строители в эти месяцы нарасхват.
— А теперь заканчиваем совещание, — велел он, решительно поднимаясь из кресла — мы собрались на праздник и не будем его портить.
Тем более прямо сейчас все равно невозможно ничего сделать, кроме того, что Анцельс уже делает.
А его вопрос еще можно попытаться решить. Где только искать эту невозможную женщину, всего за одно утро сумевшую покорить не только неподкупных старших принцесс, но и его самого… хотя еще утром Вальдер искренне считал, что это уже давно не по силам ни одной из женщин.
Его величество огляделся и побрел по тихим залам, надеясь встретить кого-нибудь осведомлённого, вроде вездесущего Линда.
Даже не догадываясь, что движется в обратном направлении от желаемой цели.
Зана с Силь в этот момент сидели в полумраке гостиной, откуда через приоткрытую дверь просматривалась спальня, где мирно спали младшие принцессы. Вопреки заявлению Анрианы все три, видимо, сказалось непривычное обилие обрушившихся на них развлечений. Старших увела бабушка, переодеваться в наконец дошитые для них новые наряды.
— Она смотрела на меня, как на чужую собаку… — в который раз вспомнила Зана и мрачно усмехнулась, — небось думала, укусит — не укусит? А с чего мне кусаться, скажи, Силь? Если я сама влипла как муха в мед? Всеми лапами. И теперь смотрю на них и слезы вскипают… как представлю, что вечером все малышки встанут на портальный круг — и исчезнут. А я останусь одна… Хотя это ведь глупо, да? Дети не мои… у них вон отец есть, и бабушка тоже… А душа болит.
— Отец тоже влип, в тебя, — тоже не первый раз повторила Силь. — Ты можешь не верить, но я же видела, как быстро менялись его чувства… сначала просто обычное любопытство, потом интерес, затем одобрение, благосклонность, симпатия, а в последний раз уже мелькала нежность, смешанная с тоской. Он опасается, что ты откажешь… вот и огорчается заранее.
— Ты меня разыгрываешь… — не поверила баронесса Кастади, — я ничего такого не заметила.
— Да ты на него и не смотрела, — фыркнула Силь, — с малышей взгляда не сводила. Но теперь тебе пора делать выбор… как жить дальше. С нами, Лиз и Ушкой или с ним, его дочерьми и вашими общими сыновьями. Ты еще молода, Зана… всего тридцать пять, для магини — детский возраст. И просто неимоверная глупость из-за одного предателя навсегда отказываться от любви, от детей и от внуков. Не стоит твой бывший муж таких жертв. И ты права… тебе будет тошно, когда они уйдут в портал. Ты даже не представляешь еще, насколько. Тебя всю ночь будут жечь укоризненные, обиженные взоры детей, которых ты так бездумно пригрела, поманила незнакомой заботой и лаской — и бросила безо всякой причины, против всех разумных доводов.
— Ты делаешь мне больно, Силь!
— А почему ты думаешь, что мне не больно? И не будет еще больней? Я ведь пойду с ними, и именно мне придётся объяснять Майяне и Леонтии, почему леди Заниль не пришла вместе с нами. И потом еще не раз снова и снова придумывать причины, почему ты никак не приходишь.
— Прости… — Зана снова рухнула в кресло, в отчаянии закрыла лицо руками, — что же делать?
— Перестань придумывать всякие страхи — жестко велела Силь, — ты же не глупая паникерша, мы все это знаем. Наша Зана смелая и честная, она никогда ничего не боялась. И она не стала бы отказываться от возможности еще раз испытать судьбу, и тем более не бросила бы шестерых сироток, которым не повезло с матерью.
— Ладно… — помолчав минут пять, с легкой угрозой согласилась бывшая кухарка, — ты меня уговорила. Где там ваш император?
А Вальдер, сообразив что время уходит слишком стремительно, решился наконец, позвать на помощь брата. Дагельт примчался немедленно и тотчас развернул буйную подготовку к полноценной осаде. Вызвал Дели, одного из поваров и дворецкого и увлек императора в просторную, но очень уютную гостиную.
— Это комната для секретных разговоров… — пояснять дальше он не стал, у каждого правителя такая есть. — тут есть умывальня, ты успеешь переодеть рубашку. Ее уже несут. А за это время Дели вырастит цветы, а повар накроет чайный столик… кстати, браслет или перстень у тебя есть? Нужно же что-то надеть ей на руку… женщины в такие моменты становятся неимоверно мнительными и неуверенными в себе. Их нужно поддержать.
— Нету… — его величество с досадой стиснул зубы. Действительно, и о чем он думал? Ведь ничего не стоило сунуть в карман хоть горсть колец.
— Да не расстраивайся, я всегда теперь ношу… на всякий случай.
— Поясни… — не сдержался от ехидства император, — в каком случае может срочно понадобиться кольцо?
— Правителям? В разных. Но пока несут рубашку, расскажу о простом. Иду как-то мимо столичного храма и вижу парочку… молодые, расстроенные, девушка рыдает, ее жених мрачнее бури, но девчонку держит очень бережно… заботливо так… сразу ясно, что любит. Конечно я подошел, и говорю так сурово: — «Рассказывайте правду и быстро. Если солжете — помогать не стану». Он даже вспыхнул весь, «зачем мне врать? Мы любим друг друга, а отец против. Он мне богатую невесту высватал, а я сказал, что все равно женюсь на Лосси. Записался в храме, приготовил браслеты… а утром проснулся — меня заперли и все ценное из шкатулок исчезло. Я сумел сбежать, примчался сюда — Лосси плачет — ее выгнали со службы, обвинив в воровстве».
— А жрец? — вмиг насторожился император.
— До него они не дошли… отец кричал Талму вслед, что ни один храм их не соединит. Ну я выдал им пару браслетов и повел в храм. Личина на мне сразу была. Все прошло хорошо… но в конце прибежал отец жениха, такой… раскормленный как гусь и начал кричать. Что они преступники, что нищие и таких женить нельзя, куда король смотрит, давно пора указ написать. Ну я и написал… теперь он худеет на плантациях кофе, а его сын ведет дело. И воспитывает сынишку. Все беги менять рубашку.
Вальдер схватил вещи и помчался в купальню, мельком оценив роскошное убранство комнаты и накрытого столика. Слуги тут явно умели работать быстро. Ну и разумеется, Дели.
А та уже шла по широкой внутренней галерее, огибавшей раскинувшийся внизу бальный зал. Но рассматривала не громадную люстру, сиявшую ради праздника всеми тремястами магическими огнями и не мраморные пролёты лестниц. Природница искала Зану, чувствуя приближение собственной энергии. Утром чуть не час пришлось истратить, сводя с ее рук мозоли и следы от шрамов. Императрицам такие украшения не подходят.
Зана все приближалась и вдруг выскочила из бокового коридора. Природница тотчас кинулась к ней, ухватила за руку.
— Наконец-то я тебя нашла! Идем, покажу, где он.
— А ты откуда знаешь? — баронесса вмиг остановилась и упрямо спрятала руки за спиной.
— Зана? — изумилась Дели, — ты меня в чем-то подозреваешь?
— Нет… но меня сегодня не покидает странное ощущение. Все вокруг как — будто играют в неизвестную мне игру, причем я играю вместе с ними.
— Это не так, — отказалась природница, — во всяком случае я никогда не стану играть чужими чувствами. Просто не могу не помочь, если просит уважаемый мной человек. Я имею в виду нашего консорта, а не императора. Так идешь или нет?
— Иду… а я как-раз его ищу, — Зана обреченно вздохнула, и сама над собой посмеялась.
Вот действительно, чего ее каждую минуту швыряет то в одну крайность, то в другую? Ведь все уже осознала, приняла как неизбежность и даже почувствовала в тот миг незнакомое умиротворение. Словно нашла наконец, ту заветную тихую гавань, о какой неосознанно мечтала.
— Иди — шепнула Дели, подтолкнув к двери, и сбежала.
И она пошла… не стоять же, как гвардеец навытяжку. Легонько потянула шнурок колокольчика и сразу спросила:
— Можно?
— Конечно, входите леди Занильда, — мигом возник в проеме распахнувшихся настежь створок его величество.
Свежий, подтянутый, в сияющей белизной рубашке, император показался Зане намного моложе того лорда, который всюду ходил за ней утром в смешной дамской шляпке. И намного импозантнее… у баронессы вдруг даже настроение начало портиться. Ну куда она лезет? Он ведь может сейчас и среди двадцатилетних красавиц невесту выбирать?
— Леди Занильда? — крепкая и теплая мужская рука уверенно поймала ее ладонь, осторожно потянула, вынуждая женщину следовать за собой. — выпьете со мной чаю?
— Чаю? Нет, — опомнилась Зана и огляделась.
Увитая лианами комната превратилась в цветочный шатер, душистые грозди свисали с потолка и стен, тянулись из углов и простенков. Даже на столе, заставленном вазочками со сластями и полными разнообразных фруктов серебряными корзинками, тоже стояли цветы.
— Тут очень красиво, — похвалила она, заметив огорченный вздох мужчины, — но чай мы с Силь недавно пили…
И смолкла, не зная, о чем можно говорить в такой момент.
— Я понимаю… — согласился он и осторожно предложил, кивнув на диван, — тогда посидим?
— Хорошо, — Зана сделала пару шагов в указанном направлении и вдруг разозлилась на саму себя.
Вот ради чего она изображает застенчивую девицу, какой была почти двадцать лет назад? Если уже давно привыкла быстро принимать решения и откровенно сообщать о них тем, кого это касалось. Не тратя времени и не портя настроение и нервы ни себе, ни окружающим.
Баронесса остановилась и развернулась так резко, что столкнулась со следовавшим за нею Вальдером.
— Ваше величество…
— Что? — насторожился он и, похоже, неверно поняв ее порыв, попросил, — дайте мне одну минуту?
— Хоть десять, — уверенно пообещала Зана, — но сначала моя очередь. Я уже поняла, о чем вы хотите говорить… хотя не сразу поверила, когда мне намекнули. Но вот эти цветы, стол… могу сказать сразу… я согласна. И…
— А теперь моя минута… — Вальдер властно положил палец на губы избранницы, — да, ты права, я прошу тебя стать моей женой. И это выбор сердца, хотя я и не ожидал от себя такого. Но ты сразу сразила меня роскошным шлейфом локонов… а потом поражала раз за разом…
Он наконец заметил, с каким изумлением смотрит на него уже невеста, смолк и убрал палец, словно невзначай, погладив розовый атлас ее губ. И тут же, решившись, нагнулся и нежно поцеловал, с восторгом ловя ответную нежность.
— Вот браслет… в честь помолвки, — опомнился император, лишь осознав, что пора остановиться, — и второй… для меня.
— Угу… — зарумянилась неожиданным смущением Зана, — а мне теперь пора идти… примерять платье.

Глава двадцать пятая

Входя в замковый храм, баронесса Кастади была твердо уверена, что знает ритуал соединения судеб едва ли не наизусть. Всё же два раза уже стояла с серебряной тиарой на темени, хитро связанной цепью с такой же, но венчавшей голову жениха, перед статуей богини, хранительницы семейных уз. Сейчас жрец прочтет наставления и пожелания, взмахнет руками, запуская магию артефактов и серебро цепочки расцветет живыми цветами, осыплется душистым дождем и свернется на запястьях в свадебные браслеты. И это всегда самый волнующий и самый щекотливый момент, ведь браслеты каждой супружеской пары были уникальны. Ширина, узор, камни — у всех свои.
С бароном Кастади Зану связал довольно скромный браслет, но его украшало три небольших бриллианта и это почему-то очень тронуло первого мужа. А вот после второго ритуала камней на браслете было больше, и все яркие. Но полудрагоценные и мелкие.
А сейчас Зана и загадывать не бралась, просто стояла и наблюдала за ритуалом. Возле алтаря, стоявшего у ног богини, суетились серьезные магистры, срочно примчавшиеся из столицы. Чуть ли не десяток, и все с ларцами, откуда они доставали невиданные Заной сложные артефакты, и устраивали непонятные проверки. Жрец, казалось, ничего не замечавший, невозмутимо продолжал возвышенную речь, гости вежливо помалкивали.
Невеста стойко терпела, но сложное действо все не прекращалось, зато вернулась усталость, отступившая перед важностью события. И сразу стали тяжелее украшенные камнями шлейф и подол роскошного платья. Все болезненнее тянули волосы шпильки, удерживающие на темени, кроме скрученных в жгут и уложенных короной локонов, две диадемы, и все сильнее хотелось сесть. Хотя Зана и привыкла весь день крутиться на ногах, но ведь не стоять так неподвижно?
— Можешь ее подлечить? — тихонько шепнула графиня Тинверн природнице, и та категорично замотала головой.
— Нет. Тсс!
Но император уже услышал, встревоженно вгляделся в лицо стоящей рядом женщины. Вроде спокойное… хотя немного побледнело и в выражении появилась какая-то тоска… или обреченность. Несомненно, она устала… почти не присела за утро. Да и Майяна не птичка, а Зана ее с рук не спускает…
Но и прерывать ритуал нельзя, магистры настраивают на новую императрицу фамильные артефакты, а это сложное и очень ответственное дело.
— Леди Занильда, — вдруг учтиво обратился к невесте немолодой магистр, — у вас остались способности? Хоть немного?
— Остались, — хмуро буркнула Зана, не желая начинить семейную жизнь с откровенной лжи.
Ну не убьют же ее за то, что раньше никому из магов не сообщила? Да и не пользовалась почти, так, печь разжечь.
— А можете показать… какое-нибудь безопасное заклинание?
— Могу.
Зана огляделась, всюду стояли маги и гости, родственники и друзья. А у нее между прочим, заклинания огненные!
Хотя есть одно… но нужно место… обычно она использовала плиту, а тут, кроме алтаря, не видно ничего подходящего.
— Вот, — сообразив, что она ищет, метнулась вперед верная Лиз, стряхнула с подноса привядшие цветы, принесенные кем-то в храм, и водрузила его на алтарь. — Посвяти ей, святая Агнес это оценит.
— Хорошо, — согласилась Зана, склонила голову перед богиней и тихо, но истово шепнула, — прими мой дар, светлая.
С ее протянутых к подносу ладоней слетел клок пламени и присутствующие отшатнулись. Магистры вмиг подняли щиты, но невеста укоризненно качнула головой, и жених тотчас скомандовал:
— Убрать защиту.
А пламя тем временем поднялось дрожащим языком, разделилось на два полотнища и каждое, стремительно меняясь, взлетело над подносом. И больше не было просто лоскутов огня, теперь в воздухе плыли две фигурки, мужская и женская. Они исподволь, словно присматриваясь, начали сближаться, кружить вокруг друг друга все стремительнее и смелее.
И вскоре уже мчались в задорном деревенском танце, и девица лихо помахивала подолом и платочком, а ее партнер — огненным кнутом. А потом вдруг слились в один клубок и рассыпались гаснущими искрами.
— Мая хочет еще, — звонко сообщил детский голосок.
— Прелесть моя, — ахнула Зана, — а ты здесь откуда взялась?
— Пришла посмотреть, — виновато улыбнулась Силь, — но обещала молчать.
— Мая хочет огонек, — стояла на своем маленькая принцесса.
— Теперь мы скоро закончим, — пообещал магистр, — сбивали сведения о выжженной способности. А тут сразу две, огонь и иллюзия, причем огонь уже второй ступени.
— Мае нравится, — судя по голосу, ребенок все приближался.
— Иди ко мне на руки, — поймала ее Лиз, — маме пока мешать нельзя. Подождем немножко?
— Вот в этой колясочке, — А это, по-видимому Дели успела что-то сплести, и оно надолго заняло малышку.
— Мне тоже понравился танец, — шепнул Вальдер, стараясь приободрить невесту. — Потом научусь так плясать…
Его величество выхватил платочек и залихватски взмахнул над головой.
— И-эх!
— Вальд! — ахнула Зана, опешив от неожиданности и возмутилась — прекрати немедля.
И едва произнеся эти слова, вдруг сообразила, кому она это говорит!
Проклятый тринадцатый! Там мигом забываешь про титулы и звания, важнее всего, какой перед тобой человек.
Баронесса огорченно поджала губы и опустила взгляд, буквально кожей чувствуя, как замерли, насторожились все в храме.
Ну разумеется, до сих пор они и не подозревали, что можно так отчитывать самого императора.
А тот вдруг захохотал, обхватил невесту за талию и прижал к себе.
— Извини… больше не буду.
И все вокруг, облегчённо выдохнув, дружно заулыбались.
Зана тоже бледно улыбалась, отлично понимая, как ловко, точно фокусник, его величество секунду назад превратил в шутку ее грубейшую оплошность. Никому не позволено так бестактно, даже грубовато делать императорам принародные замечания. Вот в своих покоях, наедине… ну в крайнем случае на пикнике, и то, только шутливо.
— Перед лицом богов и людей объявляю вас мужем и женой… — ушатом холодной воды обрушился на задумавшуюся женщину торжественный вердикт жреца.
Следом за ним щедрой лавиной посыпались душистые цветочные лепестки и молодая императрица на несколько мгновений ослепла и оглохла. А когда осмелилась поднять веки — снова встревожилась, обнаружив перед собой изумленно распахнутые глаза уже законного мужа.
Но почти сразу поняла, что смотрит Вальдер не на нее, а на свой браслет. Взглянула — и тоже застыла онемевшей статуей.
Всего, чего угодно ожидала Зана от этого ритуала, только не таких браслетов.
Шириной не менее трех пальцев, из белого металла, почти скрытого гирляндой из цветов, составленных из сверкающих камней. Крупные, от края до края браслета ромашки сочно-синего цвета перемежались с такими же, только сиренево-розовыми. И посредине каждой маленьким солнышком жарко горел оранжево-золотой камень, по блеску не уступающий бриллианту.
— Желтые алмазы… — восхищенно пробормотал где-то за плечом Заны отец Вальдера, — неимоверная редкость.
— А тут все камни — алмазы, — мягко поправил его Дагельт, и с улыбкой признался, — даже не думал, что увижу когда-нибудь такое чудо. Ну дорогие мои, поздравляю! Я от души рад, что вы нашли друг друга.
— Только не говорите про истинные пары… — вмиг насторожилась Зана, — я не верю, что еще при рождении ребенка можно определить его избранника.
— И правильно делаете, ваше величество, — поощрительно улыбнулся ей Анцельс, — это бред. Дети рождаются чистыми, как листы бумаги, и никто не знает, что напишет на них жизнь и кем они станут через двадцать лет. А вот совпадения основных черт характеров, принципов и привычек дают самые крепкие и счастливые семьи. И именно на это указывает узор ваших браслетов, поэтому я от всей души поздравляю вас с немыслимой удачей и желаю никогда не забывать об этом.
— Спасибо… — чувствуя, как застилают глаза непрошенные слезы, шепнула растерянная Зана и тут же ощутила, как крепче сжала ее талию рука мужа.
— Спасибо! — перекрывая мощным басом гул возбуждённых голосов, заявил его императорское величество, — мы очень рады слышать ваши поздравления и с удовольствием послушаем еще. Но продолжим позже, сейчас у нас осталось еще одно важное дело: ритуал для внука моего дяди и лучшего друга.
Толпа гостей мгновенно расступилась и мимо шагнувших в сторону молодоженов побледневший от волнения Роб провел совершенно спокойную Молли. Они ожидали своей очереди на ближайшей скамье.
— Дели дала ей успокаивающее зелье, — шепнула мужу Зана, ощутив, как на миг потяжелела лежащая на ее талии ладонь, — в ее положении волноваться вредно.
— А мне никто не сказал… — тотчас отозвался он так же тихо, словно невзначай наклонившись вплотную к виску уже жены. — Устала? Теперь будет быстрее, жрецы не повторяют наставлений. Да и амулеты настраивать проще. Я пожаловал ему титул герцога. Надеюсь, Лерман не будет скандалить.
Зана покосилась на мага стоявшего справа от внука и смолчала. На скандалиста вроде не похож… но мало ли какие у него принципы?
Лерман спорить не стал, словно и не заметив, и внуку не дал.
— Не понравится — сыну отдашь, — буркнул небрежно.
Но после ритуала, когда все вернулись в трапезную, празднично сверкавшую огнями и увитую гирляндами прекрасных цветов, все же справился, усаживаясь на почетное место главного гостя:
— И какое герцогство ты ему сплавил? То, куда хотел сослать меня?
— Тебе больше не удасться меня разозлить, — покачал головой Вальдер, следя за сидевшей рядом женой.
Он и сам не успел понять, в какой момент они появились, но все его принцессы теперь чинно сидели рядом с ней, перемежаясь младшие со старшими. И она успевала всем налить морс или сок, подложить кусок торта или рыбы, совершенно не заботясь об очередности блюд. Императора это слегка настораживало, но детям очень нравилось и потому он делал вид, будто ничего не замечает. Но собирался позже обязательно спросить жену, уже зная, что она ничего не делает просто так.
— Я не злю… — вдруг с досадой выдохнул маг, — просто интересно.
— Ну как ты думаешь, мог я кому-то отдать твое герцогство? Или порвать тот указ? Все надеялся, что остынешь, вернешься… и либо возьмешь его, либо поменяешь на другое… какое понравится. Найти человека, достойного целого герцогства не так-то легко. Вот Роб достоин, хотя и заплатил дорогую цену.
— А меня уверяли… — растерялся Лерман и вдруг начал резко бледнеть, — что там почти пикник… и горячие воды и икра…
— Крис! — выкрикнула вдруг Зана так повелительно, что даже Вальдер чуть не вскочил со стула, — Дели!
— Кто? Вижу, — метнулся к Лерману один из узников тринадцатого, худощавый и светлокожий, словно прибыл из вечно пасмурных северных дубрав, — он где-то сильно себя подорвал… нужно зелье.
— Давай я попробую, — мягко отстранил его Анцельс, уже успевший остановить природницу. Минуты три «читал», как они это называли, тело воздушника, потом категорично заявил: — Несколько дней поживете тут, мы с Дели будем лечить. Никаких тревог, никаких дел, это мой вердикт.
Лерман лишь поморщился, однако спорить не стал, зная, насколько это бесполезно. Но из трапезной ушел сам, отказавшись от любой помощи. Только его тихая смуглая жена шла рядом, поддерживая воздушника под руку.
— Всегда был непомерно горд и упрям, — с досадой заметил свекор Заны, — и так же честен и предан.
— Я хотел их сегодня забрать с собой, — признался Вальдер, незаметно оглядывая столы, разделенные перегородками из живых растений и светящихся колонн. Похоже, веселившиеся вовсю соседи этого маленького происшествия даже не заметили.
Хотя голосом его избранницу судьба не обделила… и это очень полезное для императриц умение. Правитель снова уставился на жену и невольно насторожился, рассмотрев ее очень задумчивый взгляд, устремленный на его родителей. И успел лишь подумать, что нужно бы отвлечь Зану, чтобы позже тихонько расспросить… или предупредить… Но ничего не успел.
— Матушка… — словно пробуя на вкус, мягко произнесла его супруга, глядя на императрицу-мать, — вы же позволите вас так называть?
Ее светлость, леди Елизанта, медленно отставила бокал, промокнула краем салфетки губы и с неуверенной улыбкой произнесла:
— Разумеется, дорогая Занильда.
— Спасибо, — ничуть не смущаясь, поблагодарила молодая императрица, — тогда позвольте прояснить один вопрос… дети сообщили мне, что уезжают на лето в ваш замок.
Вальдеру словно лавина на голову рухнула. Как он мог забыть, что еще месяц назад сам пообещал эту поездку и детям и матери? Но в тот момент ситуация в его семье была совершенно иной. Клеро хоть и была недовольна, но в открытую спорить с Елизантой не решалась, и скрепя зубы отпускала принцесс погостить.
Но теперь все переменилось и императрица-мать должна была это понимать. Ведь невозможно не заметить, с каким вниманием и трепетом относится к девочкам Занильда, и усомниться в истинности ее чувств. Сыграть такое не дано никому. И поскольку у девочек появилась мать, которая их любит и будет страдать, расставшись, никуда они не поедут.
Иначе о счастье и согласии в их новорожденной семье можно даже не мечтать.
— Ну да, — учтиво улыбнулась Елизанта, — это традиция. Для них уже готовы комнаты, наряды и игрушки.
— Прекрасно, — безмятежно улыбнулась молодая императрица, — значит едем в замок. Вальд, как ты считаешь, нужно взять с собой графа Тинверн с женой, Лиз с Ушкой, и Оржа?
— Но я пока не могу… — тайком восхитился женой император, — у меня дела. Мы, кажется нашли вора… А кроме того, нашу свадьбу нельзя утаить от народа. На подготовку уйдет около двух декад, потом пять дней сам праздник. Вот тогда можно будет думать о гостях.
— А до того времени дети могут пожить у нас, — бабушка еще надеялась на чудо.
— Только вместе со мной и четой графа, — не сдалась Зана, — а Вальд может остаться здесь.
Этот вариант не устраивал императора ни с какой стороны. И более того, возмущал до глубины души. Снова одинокие вечера, заваленный отчетами стол, сдвинутый на уголок остывший ужин и тоскливо холодная спальня. Зачем он тогда женился?
Вернее, зачем, едва найдя светлую дорожку к счастью, снова возвращаться в сумрачную серость прежнего пути?
— Нет. — категорично отрезал император, — никто никуда не поедет. Если бабушка и дедушка желают пожить с внучками, могут вернуться во дворец, их покои всегда свободны. Тем более я выдворил из дворца всех прихлебателей Клеро и у нас теперь намного тише. Но если Занильда пожелает, может выставить и всех остальных… я в последнее время слишком часто встречаю в залах абсолютно незнакомых людей.
— Ничего не обещаю… но там будет видно, — кивнула его жена и повернулась к притихшим старшим принцессам, — мне сегодня рассказали, что в императорском парке множество чудесных мест. Поющий каскад водопадов, теплое озеро в хрустальных берегах и с разноцветными хрустальными островами, роща огромных деревьев, опутанных плетеными мостками, ведущими к висячим домикам, поляна беседок, растущих как грибы, и пещеры самоцветов.
— А еще сад хлебных и конфетных деревьев, лужайки гигантской земляники и смеющиеся цветы. — подтвердил Вальдер, рассмотрел изумленные лица дочерей и помрачнел, — А разве вас не водили туда гулять?
— Мать говорила… — спрятала несчастный взгляд Анриана, — это для важных гостей… чтобы поразить. А нам еще рано.
— Пикники они там устраивали… — не выдержала бабушка.
— Значит и мы завтра устроим, — подмигнув дочерям, весело пообещала Зана.
А Силь, отлично видевшая багровые всполохи гнева, дрожащие в ее ауре, заранее пожалела всех бездельников, которые сунутся завтра в парк.

Глава двадцать шестая

Погостить во дворце старая императрица не пожелала, сообщив об этом очень учтиво. И с искренней печалью объяснила свой отказ привычкой к более южному климату. Но Зану расстроила не она, а Лиз, тоже наотрез отказавшаяся жить в столице.
— Прости меня, пожалуйста, — глядела она на подругу полными слез глазами, — но мне очень по сердцу имение Силь. Я именно о таком месте и мечтала… чтобы никаких напыщенных гостей, этикета, и обеда по звону колокола. И побольше наших…
И возразить ей было нечего, Лиз говорила это не раз, сидя у очага холодными зимними вечерами.
Поэтому, после окончания сказочно роскошного фейерверка, на портальный круг вместе с императором и его семьей встали только граф Тинверн с женой.
Над столицей еще догорал закат, яркие облака пересекали небо пылающей флотилией и откуда-то доносились звуки музыки. Вальдер лишь досадливо вздохнул, устраивать в такой день разносы и разбирательства не хотелось абсолютно.
Хотя было несколько неотложных вопросов, требовавших немедленного решения.
— Вальд, — шепнула свежеиспеченная императрица, покосившись на лакеев, тащивших за ними сундуки с подарками, — ты что-то говорил о срочных делах? Может, мы сами уложим детей, а потом Силь меня проводит.
— Отличный план, — сразу оценил он все выгоды этого предложения и резко остановился, — Межон!
Дворецкий, присматривавший за багажом, вмиг очутился рядом.
— Слушаю, ваше величество!
— Тебе выпала честь первому узнать важную новость, сегодня я соединил свою судьбу с лучшей женщиной империи. Отныне рядом со мной на троне сидит ее императорское величество Занильда. Указ будет оглашен завтра, но служить ей и охранять вы должны с того момента, как она ступила во дворец. Приставь к ее величеству теней и лучших горничных, и запомни, отныне это твоя самая главная забота.
— Будет сделано, ваше величество, — склонился в поклоне побледневший Межон, потрясенный скоростью и решительностью, проявленными правителем в таком непростом деле.
Эстебан проследил за дворецким, бросившимся догонять не остановившуюся императрицу и направился следом за Вальдером. Сегодня он уже вдоволь нанянчился с детьми, чтобы честно признать, как мало в этом понимает. И как много необходимо выучить различных правил и тонкостей, чтобы вырастить человека и при этом не изуродовать его душу и характер.
Да даже привыкать к простой с виду, но невероятно трудной на поверку работе няни или гувернера нужно постепенно, а он сегодня свой долг дяди выполнил сполна.
— Замучили тебя дети? — прозорливо усмехнулся Вальдер, сворачивая к двери своего кабинета.
— Нет, — отказался Эст, — просто я, как выяснилось, ничего в этом не понимаю. Но все равно не сдался бы… но Силь шепнула, что они будут всех купать, переодевать, укладывать… и моя помощь не нужна. Зато я умею быстро и разборчиво писать. Вряд ли писари еще сидят на службе.
— Должен быть дежурный, — как-то недовольно скривился его величество, и вдруг с досадой признал, — прежде меня всегда ждал секретарь. Не такой пройдоха, как Линд, но честный, смышленый и грамотный. А потом… — он махнул рукой и сел за массивный рабочий стол, указав Эсту на приставленный сбоку стул, — там в ящичке есть гербовая бумага и магическое стило.
Некоторое время они работали, исподволь проверяя друг друга, и оба остались довольны. Вальдер писарем, успевающим писать указы с той скоростью, с какой он диктовал, не переспрашивая сложные слова. А Эст — магическим пером, которое следовало лишь придерживать и мысленно четко выговаривать слоги. Грамоты оно не знало.
— Можно? — появился на пороге мужчина неопределенного возраста, в лакейской ливрее.
— Входи, Юдвенс, — свойски кивнул Вальдер. А закончив с указом, пояснил Эсту, — это придворный магистр.
— Мы уже встречались, только имени он не назвал, — сообщил Эст, и задумчиво добавил, — да почему-то продолжает носить ливрею.
— Привык, — хохотнул магистр, и представился, — Я — Юдвенс. А ты — Эстебан, — ничего, что попросту?
— Наоборот, — заявил Эст и бдительно уставился на мага, — так кого ты выслеживаешь?
— Пока просто скрываюсь от родичей Клеро, — признался тот, — не люблю дураков и скандалов.
— А что они тут забыли? — Мигом нахмурился император, ставящий на готовые указы печати и подписи.
— Им позволено тут жить, — тонко усмехнулся Юдвенс, — они же ничего плохого императору не сделали.
— Назначь меня на денек своим личным помощником, — предложил Эстебан, — и через два часа здесь и духу их не будет.
— Лучше управляющим дворцом, — поправил магистр, — или всеми службами дворца. Межон один уже замотался. Эта работа не для него.
— Какие службы ты имел в виду? — насторожился дознаватель.
— Охрану, канцелярию, казну, прислугу, швей, поваров и магов.
— Ну ты и наглец! Еще и магов!
— Значит на всех остальных ты согласен? — обрадовался Вальдер.
— Я предлагал на день, — сердито засопел граф, — помочь с наглецами.
— Эст… ты же все равно пока поживешь здесь? — примирительно вздохнул император, — Зане одной придется трудно, и Силь её не бросит. Так хоть скучать не станешь. Пиши указ:
Всего четверть часа спустя бывший дознаватель в сопровождении магистра шел по опустевшим залам дворца, ехидно посмеиваясь над собственной простотой. Это еще нужно суметь, так точно и с первой попытки вляпаться в нехитрую западню. Мгновенно рассчитанную и поставленную опытным интриганом. И обижаться не на к ого, Вальдер лишь не упустил удобный момент.
— Они появились тут не сразу… — рассказывал Юдвенс, успевший сменить одежду на форму ордена, пока Эст сам на себя писал указ и отправлял первые распоряжения новым подчинённым, — по одному, по двое. Сначала жили в комнатах для обычных гостей, потом Клеро, постепенно забиравшая власть во дворце в свои руки, попыталась переселить их в императорское крыло. И тут Вальдер решительно воспротивился. Скандал длился дня три, она не раз «падала» в обморок, но он был неумолим. Единственное, чего позволил — занять половину крыла для важных гостей. Королей, князей и ханов соседних стран и их дипломатов. Разумеется, Клеро разместила родню в лучшей половине той части дворца и добавила им большую трапезную и соседний танцевальный зал, расположенные на первом этаже. Вот там они и веселятся по вечерам.
— А музыка? — осведомился граф и получил в ответ лукавую усмешку мага.
— Сейчас увидишь, мы пришли.
Бывают такие места, куда идти не хочется заранее, интуиция подсказывает, что ничего хорошего там не найдешь. Вот и в этот зал Эсту просто до отвращения не хотелось входить, потому он почти открыто обрадовался, услыхав смутно знакомый мужской голос:
— Ваша светлость, подождите!
Новый управляющий замер и обернулся. Их пытался догнать главный повар.
— Можно один вопрос, — задыхаясь от бега, выдавил он, отирая полотняной салфеткой струившийся по лицу пот, — мы должны делать торт для кузины леди Клеро?
— Нет, — резко бросил Эст и лишь потом решил спросить, — А у нее праздник?
— Спасибо, — с облегчением выдохнул повар, — она приносит нам новые рецепты и приказывает печь.
— Пусть сама дома печет, — возмутился дознаватель, и жёстко добавил, — и вообще ничего никому из прихлебателей не готовьте, пока я с ними не разберусь. А через полчаса жду в синем кабинете его величества, он мне временно уступил.
И решительно повернулся к двери. Больше у него не было отвращения, теперь граф почти мечтал поскорее увидеть толпу беспардонных бездельников. И может даже сказать им на прощание, как он ненавидит наглость и жадность. Хотя… вряд ли захочет. Все равно не поймут.
Зато прихлебатели осознали сразу, зачем он явился на их пирушку, едва прошедший в центр зала Эст развернул свиток указа. Примолкли, насторожились, следя внимательными взглядами за уверенным незнакомцем, одним взмахом руки остановившим наряженных шутами музыкантов.
— Собирайте свои вещи и отправляйтесь по домам, — небрежно бросил оркестрантам суровый лорд. — Дворец в ваших услугах больше не нуждается.
— Но у нас контракт до осени… — уныло пробубнил барабанщик.
— Вам оплатили заранее?
— Да, — выдохнул тот еще тише.
— Ну и в расчете, возвращать не нужно. Полчаса на сборы хватит?
— И учтите, — ехидно добавил магистр, — на воротах стоит артефакт, безошибочно находящий императорское серебро и разные безделушки. Жалко бывает смотреть на гостей, после проверки отправляющихся в камеры казематов.
Музыканты выдрессированными мышками выскользнули из зала, не сказав более ни слова.
— Поскольку вчера, после расторжения союза с его величеством леди Клеронта была выслана за пределы империи, — холодно сообщил Эст, ничуть не жалея оторопевших дармоедов, — ваше присутствие во дворце крайне нежелательно. Вам дается два часа, чтобы покинуть жилище императора. И предупреждаю, магистр не шутил, говоря о проверке. Она обязательна для всех. Идите.
— Но куда мы поедем? — попыталась возмутиться одна из дам.
— Не имею представления. Жили же вы где-то прежде?
— Его величество подарил матери Клеро большой дом, — громко сообщил Юдвенс, — там они все поместятся. И кстати, господа. Не забудьте забрать ваших тетушек и бабушек, а также белых крыс и ящериц.
— Иди, спокойно решай остальные дела, я за ними присмотрю, — пообещал магистр, когда в зале, кроме них никого не осталось. — но на всякий случай вот почтовая шкатулка. Мой камень — синий, императора — белый. Там есть перечень.
— Спасибо, я умею ей пользоваться, — обрадовался подарку Эст и неожиданно признался, — работал главным дознавателем.
— Вот как! Тогда мне понятно, почему Вальдер так в тебя вцепился. Дисциплина во дворце за последние годы откровенно хромает. Клеро всюду насовала своих родичей, редких лентяев и неумех. А учить их или ставить на другое место никому не позволяла, воспринимая как личное оскорбление. И радовалась, считая, что остальные слуги ее боятся… а на самом деле — они ее почти ненавидели.
— Зана совершенно не такая, — Эстебан прекрасно понял, чем должен отплатить за эти сведения, и не имел ничего против, — она прямодушная, честная и справедливая. И не терпит лгунов, льстецов и интриганов, а тот, кто попытается хоть взглядом обидеть детей — пусть сразу бежит куда подальше.
— Она магиня? — непонятно как сделал верный вывод магистр.
— Да. Но слабенькая, хотя лорд Анцельс что-то говорил про обучение.
— Ты и с ним знаком.
— А тебе можно служить в дознании, — беззлобно огрызнулся граф, не чувствуя ни досады, ни тревоги.
— Я, пожалуй, отправлю к родичам Клеро помощника… а сам прогуляюсь с тобой в синий кабинет. — решил вдруг маг, и лукаво подмигнул, — меня они уже знают и не будут проверять тебя слишком придирчиво… научились на горьком опыте.
Разговор с уже ожидавшими у кабинета людьми вышел коротким, и отчасти это было заслугой случая. В этот час не все командиры и главы служб оказались на месте. Кто-то ночевал в городе, кто-то уже спал, как командир охраны, после полуночи заступавший на дежурство.
Эстебан лишь представился, объявил о намерении навести порядок и, главное, убрать из дворца всех случайных людей.
— А на утро всем будет особое задание, — вспомнил он намерение Заны устроить детям прогулку. — Ее величество решила повести детей на пикник в парк, и ваша задача заранее устроить все так, чтобы прогулка прошла безопасно, удобно, и никто им не мешал. Кстати, а почему там бродят все, кому не лень?
— Лорд Тинверн, — первым ответил Юдвенс, — Парк — это уникальное место… и там собраны лучшие работы природников ордена. Каждую осень они представляют выращенные за год диковинки и всего одна или две из них попадают в парк. Прежде императоры гордо показывали их высоким гостям, гуляли сами и возили детей… парк велик, обойти никому не под силу. Но Клеро…
— Слышать уже не могу это имя. Значит нужны коляски, или на чем они там ездили?
— Были особые ладьи… — магистр вздохнул, усмехнулся и тихо добавил, — но та, чье имя ваша светлость не может слышать…
— Все понял. Велела сломать.
— Снять. Их можно вернуть… но потребуется несколько дней.
— А на чем ездили родичи той…
— На степных лошадках, в конюшне специально стоит тридцать штук, — сообщил конюх. — Но дети могут и не справится.
— А это задача для лорда Юдвенса, — заявил Эст, — идите, отдыхайте. Ваших командиров и глав жду завтра в этом кабинете в девять утра с отчетами и списками.

Глава двадцать седьмая

— Эст…
— У? — отозвался он, не открывая глаз.
— Похоже, из-за меня мы застряли тут надолго, — виновато вздохнула Силь.
— Мне все равно, где жить, — ее муж мгновенно проснулся, крепче прижал к себе любимую — главное — вместе с тобой. Да и работу я себе уже нашел.
— Но это не совсем то, чем ты привык заниматься… — еще огорчалась она, нехотя поднимаясь с постели.
Пора было проверить, как справилась с утренними капризами Майяны новая няня.
— В последнее время я занимался рыбной ловлей и добычей угля… — с усмешкой напомнил Эстебан, — не переживай, родная. Эта работа мне подходит, а если наскучит — попросту возьму отставку. Судя по объяснениям, еще лет десять назад тут все было налажено и никто не осмеливался нагло нарушать правила. Даже страшно понимать, как быстро одна… интриганка может принести столько вреда.
— Кстати, о ней… Зану возмутило расположение покоев, — на миг обернулась от зеркала Силь, — и я тоже никогда не видела, чтобы детские комнаты устраивались так неудобно. Если мать желает просто поцеловать ребенка на ночь, ей нужно сделать огромный круг, пройдя через три зала и столовую прислуги, где зачем — то устроили еще и гардеробную зимней одежды. Представь только принцесс в зимних шубках, бредущих на прогулку по всем лестницам и залам.
— Я разберусь, — пообещал дознаватель, провожая жену до двери в первый из тех самых залов.
Сам он направлялся в императорскую столовую первого этажа, где ему полагалось отныне завтракать и обедать, если он, разумеется, трапезничал не в своих покоях.
В светлой, уютной комнате за большим круглым столом уже пил чай Юдвенс, встретивший нового управляющего приветственным взмахом руки.
— Чего вам подать? — менее, чем через минуту возник в дверях явно следивший за этой комнатой главный повар.
— Чаю покрепче, — сдвинув его в сторону, ворвался в комнату император, — и на дегустацию все блюда, какие приготовили моим детям.
— Но у них своя кухарка… — начал бледнеть повар, — ее величество вечером выбрала…
— Ничего не нужно, Финет, — звенящим от напряжения голосом остановил повара Эстебан, — его величество пошутил. Принесите ему обычный завтрак.
— Уже несут… — метнулся тот к двери и уже перешагнув порог оглянулся, — а вам?
— Ну и мне то же самое. — безразлично бросил Эст, дожидаясь, пока за ним закроется дверь.
А затем спокойно встал с места, намереваясь попрощаться и с императором и с новой должностью. Однако сказать ничего не успел. И рот не смог открыть, Вальдер оказался быстрее.
Рывком отшвырнув стул, на который даже не успел сесть, император сделал три стремительных шага и тяжелой рукой стиснул плечо насторожившегося дознавателя.
— Извини, — рыкнул с досадой, — я не хотел тебя обидеть. Просто как-то отвык, что помощники сразу бросаются решать неотложные проблемы.
— Потому что их за это били. По карману, по самолюбию, по авторитету, — негромко проворчал Юдвенс, подвигая к вернувшемуся на место Эсту блюдо с фаршированными блинами, — попробуй. Вальдер с утра ест только сухарики с простоквашей, и запивает крепким чаем.
— Я вполне могу и сухарики, — усмехнулся Эст, но продолжать не стал, перевел разговор на другое, — А проблема у меня хоть и проста, но без особого разрешения ее лучше не решать. Ведь была же какая-то причина не устраивать в детскую половину прямого прохода из императорского крыла?
Вальдер чуть не подавился сухариками, которые он накрошил в миску с простоквашей и черпал ложкой.
Юдвенс едва сдержал смешок, наблюдая, как он пытается справиться с простоквашей и что-то сказать, и решил помочь.
— Там был проход, очень удобный. Это же одно крыло, все средние помещения западной части примыкают к таким же восточной. Поэтому вторая гардеробная ее величества раньше была коридором, который вел в общую детскую комнату для игр.
— Значит, никто не возразит, если мы немедленно этот проход восстановим? — испытующе покосился на императора Эстебан.
— Можешь делать все, что считаешь нужным. — буркнул помрачневший Вальдер, внезапно осознав в полной мере, как ловко крутила им женщина, которую он считал просто наивной и легкомысленной девчонкой.
Ну да, ей ведь не было и двадцати, а ему — почти сорок, когда, вернувшись из поездки по пограничью, свежеиспечённый император вдруг обнаружил, что его взор все чаще останавливается на искрящейся молодостью и весельем белокурой графине.
Лерман что-то шипел язвительно про простодушных вояк, но его командир и не думал слушать преданного друга.
Кстати… как у него дела? Дагельт спозаранку прислал сообщение, но в нем были лишь вести о летучих отрядах, на рассвете добравшихся до островов. Теперь им предстояла кропотливая работа. Не так просто найти талантливого иллюзиониста имевшего в запасе предостаточно времени, огромный опыт и несчитанную кучу денег.
— Прежнего твоего секретаря мы вчера выгнали, — вдруг заявил императору магистр, не обращая внимания на изумленно приподнявшего бровь управляющего, — найти старого или выберешь нового?
— Сами ищите. И спасибо, что выгнали, я его убить хотел.
Встал и решительно покинул столовую.
— За что? — проводил его задумчивым взглядом Эст.
— За ошибки. Шесть штук в слове «величество» до него никто еще не делал.
В синий кабинет они вошли вместе, и новый управляющий не имел ничего против откровенного покровительства придворного магистра. Эст пока был здесь темной лошадкой, и любая поддержка сильного, умного и хорошо знающего все местные тонкости союзника была очень кстати.
Возле кабинета уже собралось около десятка старших чиновников, и Эст, подходя, по привычке пытался заранее определить, их должности и характеры, хотя давно знал, что угадать всех невозможно.
Например, он никогда бы не подумал, что строго одетая дама вовсе не глава белошвеек, а главный казначей. И с ней он договорился очень быстро и просто, леди Мильзена буквально на лету ловила его замыслы и с каждым разом кивала все довольнее.
А вот начальник канцелярии, презрительно кривившийся лорд Пайтон не желал отступать ни от одного из привычных правил, заведенных еще его отцом.
— В отставку, — в третий раз услышав отказ, равнодушно объявил граф Тинверн и приказал дворецкому, — Межон, отправьте лакея за старшим писарем.
— Лучше за Гонзелом, — негромко посоветовал Юдвенс.
— Значит, за ним, — подтвердил Эстебан и перевел взгляд на даму, явившуюся последней, — вы кто?
— Альсена, глава швей. Но мы всегда подчинялись дворецкому.
— Дворецкий подчиняется мне, — сухо перебил Эст, — а вы прямо сейчас отправитесь в крыло принцесс, вот вам пропуск. Там вы внимательно выслушаете все пожелания ее величества императрицы Занильды. И лавное! Не вздумайте спорить или давать советы, если хотите остаться на своем месте.
Последнее предупреждение Эст сделал по просьбе жены и только теперь, по разочарованно вытянувшемуся лицу портнихи сполна осознал, как мало понимает в интригах и хитростях служительниц моды.
Командир дворцовой стражи, получив заранее написанный приказ, пробежал его взором и ушел с каменным выражением лица. Упрям и недоверчив, — со вздохом вынес вердикт бывший дознаватель, но зато его легко проверить и уже завтра станет ясно, нужно искать замену или можно не спешить.
— Тут написано… — оставшись последним, хмуро вздохнул главный конюх, — всех родичей бывшей императрицы выгнать…
— Рассчитать, — поправил магистр.
— Что плетка, что хлыст… — отмахнулся жилистый мужчина, отвечавший за большое хозяйство. Конюшню на сотню коней, два десятка конюхов и кучеров и с полсотни разных карет и колясок, — а человека выкинь.
Резко поднялся и направился к двери.
— Стоять! — рявкнул Эстебан не хуже Вальдера, — вернись и объясни, тебе что, нравится, как он работает? Кем, кстати?
— Да кем поставишь, — тоскливо глядя в сторону, буркнул коневод, — и чистит и кормит и запрягает… ни от чего не отказывается.
— Ну и не увольняй. Указ написан о тех, кто просто получал жалованье. Позже я приду, посмотрю на него. А пока скажи, тебе всего хватает, ничего не требуется?
— Нет… — еще тоскливее буркнул конюх.
— Не умеешь врать, так не берись, — огорченно вздохнул магистр, — давай, признавайся.
— Так ведь выгнали их из дворца… а у нас свободных комнат нет. Живут пока в чулане при сеннике…
— Где у вас нет комнат? — изумился Эстебан.
— При конюшне.
— У них там целый поселок, — пояснил магистр, — за лошадьми и ночью пригляд нужен. В поместье они своих не отдают, ни больных, ни жеребых. Лошади ведь привыкают… тоскуют. Вот и построили дома для конюхов, а они постепенно и жен привели и детей. И теперь живут тесновато. Новых берут только одиночек, выбирая тех, кто живет не очень далеко, в поселке размещать некуда.
— А с кем он живет?
— С матерью. Тихая женщина, что-то вяжет ему, обедать ходит в столовую для слуг. Остальные родичи ее старательно не замечали.
— Значит пока вернем их во дворец, в крыло для прислуги. Межон, найдется две спальни рядом?
— Да. — уверенно кивнул дворецкий. И тотчас добавил, — там Гонзел пришел.
— Зови.
— Чем могу служить? — Этот писарь был похож на старого воина и поведением и видом.
Подтянутый, сухопарый, с колюче-недоверчивым взглядом.
— Где вы живете? — неожиданно для себя, повинуясь какому-то наитию, спросил его Тинверн.
— Здесь.
— Точнее.
— В крыле для прислуги.
— Я назначаю вас начальником канцелярии, — больше не колебался Эст. — Принимайте дела.
— Кем? — не поверил писарь и откровенно ухмыльнулся, — он пожалуется его величеству и останется на месте, а меня тогда точно вышвырнет. Хотя я не боюсь… но зачем мне эти хлопоты?
— А у его величества есть веский повод не увольнять Пайтона? — Эст перевел взгляд на примолкшего магистра.
— Вроде он случайно спас Клеро. — неохотно буркнул Юдвенс, — но никто этого не видел. Можно бы проверить амулетом, но Вальдер не позволит.
Тинверн задумался, поглядывая на часы. До пикника оставалось менее трети часа и ему пора было бежать туда, но не хотелось уступать явно лживому чиновнику. Однако тот очень удачно сам проявил инициативу.
— Доброе утро, — в кабинет уверенно вошел Дагельт, и сразу приступил к делу, — Эстебан, можешь пояснить мне, за что отправил в отставку главу канцелярии?
Скромно протиснувшийся в кабинет вслед за ним Пайтон ехидно взирал на нового управляющего торжествующим взором.
— Пусть тебе Юдвенс ответит, — хмуро усмехнулся дознаватель.
— Заслужил, — не стал скромничать маг, — Спесив, самоуверен, мстителен, занимается только личными делами и уже много лет ничего не меняет в работе канцелярии для сокращения числа писарей. Наоборот, набирает все больше, и до сих пор не уволил родичей Клеро. Ну и еще много чего.
— Кого решили поставить вместо него?
— Гонзела, — так же хмуро буркнул Тинверн.
— Это он? — оглядел притихшего писаря принц и кивнул, — верю вашему опыту. Чего стоите, Гонзел? Садитесь, пишите указ о своем назначении и идите в канцелярию. Вальд сегодня еще не получил почту.
Дождавшись, пока писарь получит на свое назначение оттиск печати и покинет кабинет вслед за торопливо выскочившим бывшим начальником, управляющий поднялся с места и сухо предложил:
— Мы едем на пикник, я пообещал Силь помогать им и охранять, и от вашей помощи не откажусь.
— Конечно, — вмиг согласился Дагельт, а сделав несколько шагов, виновато вздохнул, — извини, иначе никак не получалось. Вальд когда-то пообещал ему это место пожизненно. Он нашел Клеро в парке, лежала под кустом без сознания… Она как раз ждала ребенка и Вальд страшно перепугался. Там все непонятно… но допрашивать ее и вообще проводить дознание он запретил, и мы смирились. Ребенок и в самом деле важнее всего. Тогда он еще верил ей безоговорочно.
— У меня появились догадки по этому поводу, — неохотно сообщил управляющий, торопливо шагая впереди всех к выходу в сад, — но расскажу позже, сейчас некогда.
Они и в самом деле уже добрались до выхода в парк для знатных гостей. Именно тут обычно выходила из дворца и императорская семья. Распахнутые во всю ширь высокие, наполовину застекленные двери вели на просторное крыльцо.

Глава двадцать восьмая

Юные принцессы уже были здесь, стояли растерянной кучкой на мелкой кудрявой травке перед никогда не виданным дознавателем приспособлением.
По форме — очень похоже на изящную летнюю карету, с округлыми боками, плавным куполом крыши и широкими окнами.
И все же каретой эта диковинка не была, так как не имела никаких колес, а размещалась на спинах степных лошадок. Соединенные воедино незнакомой Эсту жесткой упряжью животные стояли клином, два позади, одно между ними, на полкорпуса выступая вперед. На спине среднего сидел конюх, терпеливо ожидавший, пока пассажиры устроятся на своих местах.
Но они медлили, и с первого взгляда можно было сказать — почему. Кабинки, чем-то напоминавшие паланкины, магистры изготовили из почти прозрачного кружева, невесомого и хрупкого на вид.
— Ты уверен, что это нас выдержит? — заметив Эста, мрачно осведомилась Зана.
— Не волнуйтесь, ваше величество. — поспешил на помощь новому другу Юдвенс, — это не нитки, а виноградные усики. Природники заставляют их плести любые предметы, потом усиливают и сушат. Теперь они крепче стальной проволоки. Но намного легче, а внутри эта коляска обита мягкими пуховыми коврами, специально для детей.
— А все в нее поместятся? — оглянулся Дагельт и успокоился, рассмотрев еще две таких же коляски.
— Ладно, поверю, — пробормотала Зана и первой полезла по лесенке, снабженной перилами. Минуты три возилась внутри паланкина, трясла, стучала чем-то по ажурным стенкам, потом выглянула и, отдуваясь, сообщила:
— В самом деле крепко. Майяна, цветочек мой, идем к маме. Леона, солнышко, подожди, Анриана тебе поможет. Бет, прелесть моя, ты поедешь с леди Силь, вас как раз будет четверо.
Мужчины понятливо переглянулись, их очень откровенно оставили в сопровождающих, и направились к последней бесколесной коляске. Но едва заняли и в самом деле очень мягкие и удобные кресла и подали знак своему вознице, как лошади замерли. От дворца торопливо шагал император.
— Успел, — сообщил он довольно, но провожая взором уже отъехавшие повозки, тайком вздохнул. — У тебя какие-то новости, Эст?
— Не думаю, что это новость для Юдвенса или Дагельта, — хмуро признал дознаватель, — трудно не понять почти сразу, что все эти интриги совершенно не соответствуют характеру и складу ума леди Клеро. Я видел ее недолго, но рассмотрел отлично. Она пустышка, ветреная, беспечная, жадная на развлечения и удовольствия, но при этом не способная самостоятельно придумать даже простенькую интригу. Тем более и много лет ее закручивать, ни в чем не отступая от своих планов. Одного за другим подчинять себе глав дворцовых служб, кого деньгами, кого шантажом, кого покровительством. И при этом не запутаться во лжи, не забыть ни одной мелочи — нет, это вовсе не уровень Клеро.
— Я гадал… — задумчиво признался Дагельт, — сколько времени тебе понадобиться, чтобы это понять, но ты превзошел все мои ожидания.
— Значит, ты давно об этом знаешь! — Вальдер мрачно сверкнул на брата потемневшим взглядом, — и молчал!
— А что бы ты сделал на моем месте? — холодно осведомился тот, — спровоцировал семейный скандал? Она бы от всего отказалась, и была права, потому что служила для кузины всего лишь ширмой и отчасти марионеткой и близко не подозревая о такой подлости. Выставить ту — тоже было бы ошибкой, пока она не сделала ни одного откровенного выпада, за какой можно было взять под стражу и судить. А до того времени не стоило и задевать, интриганка могла легко от всего от всего отказаться, обвинив меня в пристрастии. Хотя все уже забыли, что это она гонялась за мной много лет назад, зато помнили, что была какая-то пикантная история.
— Извини. Я тот случай хорошо помню, — хмуро вздохнул его величество, и вдруг усмехнулся, — ей хватило наглости потребовать, чтобы ты на ней женился, за то что поймал в объятия, когда она столкнулась с тобой на повороте и чуть не упала.
— Редкая для юной девицы наглость и напористость, — поморщился принц, и отвернулся к окну, давая всем понять, что больше разговаривать на эту тему не желает.
— Но ее ведь выставили вместе со всеми? — задумался император, — тогда пусть еще погуляет, все равно когда-то попадется. Кстати… а куда мы едем? Водопады в другой стороне.
— Ее величество Занильда на сегодня выбрала землянику и конфетные деревья, это как раз два часа с дорогой. Маленьким детям больше не вынести, — авторитетно пояснил магистр. Мы ее спрашивали, когда готовили лошадок к пикнику. Они непривычны к новой упряжи, и мы сочли необходимым кастовать терпеливость.
— Ясно, — согласился Вальдер и повернулся к управляющему, — а ты еще не выяснил, почему дети теперь едят так необычно?
— Выяснил, — кивнул тот, радуясь, что не забыл спросить у жены про это странное правило. — у всех детей разная потребность в разных продуктах. Некоторым не хватает кислого, другим — сладкого, кому-то хочется мяса — а другим яблок. Обычно матери замечают все эти тонкости и стараются давать то, чего ребенку нужно. Иногда — советуются с целителями, когда дети едят уголь или жуков. Но Клеро не волновали желания принцесс, она помнила, чем кормили ее в пансионе и выдала слугам строгие указания. Всех, и старших и младших, едва отлучив от молока, кормить одинаково. Зана посоветовалась с Силь и Молли, потом Силь посоветовалась с Дели, леди Раяной и ее светлостью Беатрис. И все сказали — нужно посмотреть, к чему детей тянет. А чтобы стало понятнее, должен быть большой выбор самых разных продуктов и плодов. Вот она и приказала ставить на стол все, что найдется, следит за детьми и записывает.
— Очень правильно, — неожиданно горячо похвалил Юдвенс, — а я сейчас вызову хорошую целительницу, которая как раз занимается этим вопросом, она внимательная и деликатная женщина, и ее советы лишними не будут.
— Если бы сам не запретил тебе попадать Клеро на глаза, то сейчас спросил бы, где ты был раньше? — мрачно проскрежетал император, снова отворачиваясь к оконцу, за которым неспешно проплывали причудливо подстриженные кусты, фонтаны и куртины дивных цветов.
— Приехали, — сообщил Дагельт, и признался, давненько я тут не был. Все то некогда, то толпа гуляет.
— Сегодня я приказал начальнику внутренней охраны никого сюда не пускать, — просветил его Эст, выпрыгивая в траву, — Ого!
Это невольное восклицание относилось к необычайному кусту клубники, выросшему выше человеческого роста. Среди узнаваемых лопухов трехлопастных резных листьев, свисали ягоды размером с баранью голову.
И уже летел над ними звонкий детский голосок:
— Мая это хочет!
— Сначала все помоем ручки, — направляясь с малышкой на руках к беседке, весело сообщила Зана.
Она заранее выяснила, что во время прогулки никому не придется терпеть неудобств и сочла это очень разумным. А потом задумалась о том, как устроить стоянку еще удобнее, чтобы дети могли отдохнуть и пообедать, не возвращаясь во дворец. Хотя гости Клеро так и делали, но они просто ставили шатры и застилали их коврами на манер жителей пустынь.
Силь умывать детей не пошла, заметив, как чуть ли не бегом устремился к семье Вальдер. Подхватила приготовленные загодя корзинки и садовые ножницы и направилась собирать урожай. И очень скоро обнаружила, что сегодня срезает огромные ягоды далеко не первая. Кто-то уже прошел тут недавно, свежие срезы на опустевших кистях еще блестели капельками сока.
— Эст! — негромко позвала графиня и он немедленно оказался рядом, — смотри.
— Вот гадина… — не сдержался дознаватель, едва увидев пустые стебли.
— За что это ты так любимую жену? — выходя из-за куста хмуро справился Вальдер, явно оставшийся не у дел.
— Он не на меня, — тотчас заступилась за мужа Силь, — а на наглую воровку.
— Вы о чем? — дружно заинтересовались маги, подходя поближе.
— Вот, — кивнул на полупустую кисть Эст, — прямо перед нами успели.
— Интересно, а возницы никого по пути не заметили? — едва рассмотрев слезящийся соком срез, начал расследование Дагельт и помахал конюхам, остановившим животных в тени деревьев, — Идите сюда!
— Чего желаете? — серьезный молодой парень разговаривал чисто, как грамотный горожанин.
— Вы никого не заметили, когда везли нас сюда? — пристально уставился на него Вальдер.
— Нет. Но мы выбрали более широкую аллею, чтобы ветки не били по окнам, все же малые дети. А рядом есть тропа короче, но уже. — он помолчал пару секунд, словно решаясь и добавил, — но если вы скажете точнее, о ком речь… мы же ездим тут каждый день.
— О людях, уносящих отсюда клубнику.
— А, сборщицы, — по губам парня скользнула презрительная ухмылка, — так они сейчас наверняка конфеты собирают. А клубника где-нибудь под кустами стоит, мороком прикрыта. И лошадка тоже… хотя они и ходят втроем, но самим столько не утащить.
— Все, влип как муха, — сочувственно пробормотал себе под нос второй конюх, — змея тебе этого не простит.
— Как ее зовут? — на щеках Вальдера перекатывались злые желваки.
— Леди Агния.
— Любимая кузина, как можно было сомневаться! — Голос императора сочился желчью, — ну вот мышеловка и закрылась. Никто не может безнаказанно воровать у меня драгоценные диковинки.
— Вальд, вы там долго будете обсуждать способы сбора урожая? — позвала из-за кустов ее величество, — дети за столом уже сидят! Силь, у вас все в порядке?
— Почти… — честно сообщила графиня, точно знавшая, что неправды подруга ей не простит. По крайней мере, сразу.
— Как интересно, — огромные листья раздвинулись и на полянку спокойно шагнула Занильда. Оглядела хмурых мужчин и справилась, — чего ждете?
— Воров, — пояснил Юдвенс, — я закрыл нас мороком, чтобы взять их с поличным. Нас вполне хватит, чтобы сразу вынести приговор. А потом пойдем праздновать…
— Тогда я лучше посижу с детьми, — попыталась уйти императрица, но Вальдер не дал.
— Ты как раз нужна для кворума. Они уже близко, дети и сами немного посидят. Их закрыли щитами невидимости, не пропускающими к тому же ни звуки, ни заклинания.
— Смотрите! — Зана оглянулась и заметила спелую клубнику, — а урожай-то можно собирать?
— Они уже собрали… самые лучшие выбрали, не первый раз тут набивают корзины. Это только моим детям ни ягодки не доставалось… — император резко отвернулся и жена вмиг вцепилась в него как в тонущего.
— Валь… все кончилось… вот сейчас отправишь воров подальше и будем жить спокойно. Только на тринадцатый не отправляй… там люди порядочные приходят… в основном…
— Ладно… — невольно засмеялся он и смолк, услышав предупреждающее шипение брата.
— А вот и птички.
— Драные сороки, — фыркнула Зана, — а нагрузились — то как! Не упадут до дворца?
— У них где-то спрятана лошадь и корзины, — шепотом пояснил ей муж.
— Втроем на одной лошади? — изумилась императрица.
— Нет, — ответил Юдвенс, неотрывно следя за пришедшими.
А они привычно сняли с плеч большие короба, выпили у фонтана водицы и разделились. Двое молча побрели по тенистой аллее к замку, третья, проводив их настороженным взором, вывела из кустов степную лошадку, запряжённую в легкую одноколку.
Ловко составила короба к уже погруженным корзинам, накрыла их зачарованным на отвод глаз ковриком и села на место возницы.
— Но!
— Стоять.
Магистры появились перед коляской с двух сторон, и воровка стремительно оглянулась, явно в поиске пути для побега. Но его не было и позади коляски. Справа почти рядом стоял император, слева — Эстебан. А от фонтана на нее презрительно взирали Зана и Силь.
— Да про… — больше ничего сказать бывшая родственница Вальдеру не успела, ее словно опутало невидимой сетью, не дающей ни шевелиться, ни разговаривать. Только дышать.
— Леди Агния Келлот, пойманная на месте преступления…
Холодные, суровые слова приговора били с неотвратимостью гильотины, отсекающей за ненадобностью мечты о мести, несметном богатстве и дворцах, полных любезных, молодых кавалеров и исходящих завистью дам.
Охранники примчались встревоженной гурьбой, выслушали указания, получили преступницу, замотанную в зачарованное покрывало и исчезли, радуясь, что в этот раз император не метал громов и молний.
А тому просто было не до них. Сидевшая на отцовских коленях Майяна, успевшая перепробовать все сласти и съесть не менее пяти больших кусков земляники, теперь старательно кормила его, неустанно поднося к губам то одну конфету, то другую.
И он покорно открывал рот, хотя никогда не был страстным поклонником сладостей. Но плоды конфетных деревьев, щедрыми горками лежавшие на широких блюдах, настолько превосходили обычные конфеты, что никого не оставляли непокоренным.
К тому же, все они были разными.
И по форме: стручки, спиральки, колбаски, шарики, пирамидки, сферы, кубики, грозди, гирлянды и всевозможные фигурки.
И по размеру, от мелкого горошка до увесистого яблока.
И конечно, по цвету. От белого до почти черного, все оттенки алого, желтого и коричневого.
Соответственно различались вкус плодов и их начинки. Ядра всевозможных орехов, ягоды, фрукты, вафли, печенье… запомнить никто не пытался. Заключенную в нежное суфле, помадку или крем начинку защищала тающая на языке шоколадная или карамельная оболочка.
Одни конфеты радовали нежной сладостью, другие удивляли кислинкой или знакомым ароматом лимона, груш, яблок, мяты или ванили.
Вальдер жевал конфеты все медленнее, надеясь, что младшая принцесса наконец устанет, а она неожиданно уснула. Молча уткнулась ему в рубашку растрёпанными кудряшками и тихо засопела.
— Зана… — запаниковав, шепотом позвал озадаченный отец, — она не заболела?
— Всегда так засыпает, — пояснила Анриана, наблюдая, как ловко их новая мать перехватывает у отца Майяну.
— Ну что, вернемся или положим ее спать тут? — оглянулась на старших принцесс Занильда. — но во всех случаях завтра поедем снова, Юдвенс обещает, что за ночь сделают лодки. Они движутся быстрее.
— И по прямой, — пояснил маг.
— А интересно, — неожиданно осведомилась Бет, изучавшая лежащие перед ней плоды, — мы так и не узнаем, куда гадина Агния отвозила конфеты? Раз ее отправляют в какую-то крепость?
— Почему это не узнаем? — стараясь не показать своего изумления, серьезно ответил ей отец, — все узнаем, до одной ягодки. И сама расскажет и помощницы сдадут. Чужой вины никто на себя не возьмет. Вон родственничек уже первым начал.
— Извини, но сейчас ты неправ, — опередив открывшего рот мага, хмуро возразил Эст. — он среди них — белая ворона. Агния просчиталась, позвав его сюда, когда собирала свое войско. Парень не стал ей помогать.
— Его зовут Итвен, — добавил Юдвенс, — и сначала его устроили в канцелярию. Все были довольны, кроме Агнии и Пайтона, так как Итвен не пожелал выполнять для начальника особых услуг.
— Ты выяснил, какие это услуги? — начал мрачнеть император.
— Все, едем домой, — решительно поднялась с места Зана, — рановато превращать моих девочек в отдел дознания.

Глава двадцать девятая

В это утро у дверей синего кабинета стояло намного больше глав отделов, чем вчера.
— Первыми приму тех, у кого срочные и важные вопросы, — предупредил Эст, распахивая двери в приемную и пошутил, — к примеру, горит конюшня.
— Еще не горит, но скоро загорится, — мрачно пообещал главный конюх, — если все начнут переманивать моих людей.
— Это наш человек, — тотчас отозвался Гонзел и управляющий сразу понял, кого они делят.
— Спросим его, — строго прервав спор, он вошел в кабинет, пропустив вперед Юдвенса.
— Нужно поговорить с Минчем, — понимающе вздохнул маг, устраиваясь в уже привычном кресле. — должен же он понимать, что парню необходимо расти. А у него он так и останется конюхом.
— Вот и он, — глянув в овал охранного амулета, усмехнулся Эстебан.
За последние три дня орден успел переделать под его требования магическую защиту императорского крыла и всех нижних помещений. С гостевыми и служебными покоями дело двигалось медленнее, присосавшиеся как клещи нахлебники никак не желали освобождать помещений, которые привыкли считать своими.
А управляющий с тем же упорством выдирал из дворца ярмарочную деревню, в какую за двадцать лет исподволь превратила его ловкая интриганка.
— Ваша светлость! — с укором и обидой уставился на Эста главный конюх, — это нечестно!
— Не лги мне, Минч, — качнул головой управляющий, — не того полета птицу удержать пытаешься. Совесть должна быть, не только о конях думать, но и о людях? Все, про Итвена больше ни слова. Я наконец разобрался с вашим поселком и выяснил, что ты устроил рассадник крыс. И пока они мелкие и не успели вцепиться тебе в горло, будем все ломать. Вот списки. У этих есть в городе дома, они их сдают, а сами спокойно сидят на шее у Вальдера. Всех сегодня же выселяем, я уже дал приказ гвардейцам.
— Но ваша светлость! — взвыл Минч, — а ночью?
— Все поясню. Вот второй список, домов нет, а семьи есть. Кстати, по дозволению верховного суда имперский банк дал справку. Все они люди не бедные и дома купить могут. Пусть решают этот вопрос сами, но из поселка их тоже выселяем.
Еще одна группа, семьи есть, денег на покупку жилья нет. Им мы можем предложить либо снимать жилье в деревне за рекой, там недорогое, а твои конюхи получают очень хорошее жалованье, считаются надежными клиентами, им дадут скидку. А казна оплатит треть суммы, но будет следить, чтобы семья копила на жилье. Либо казна купит жилье сразу и будет высчитывать из жалованья. Им даем три дня посовещаться.
Ну и последняя кучка, одиночки без денег. Эти могут выбрать любой вариант из тех, какие предложили третьей группе, а могут пожить в поселке, но за это отработают ночные смены. И самое главное, поскольку из деревни в конюшни добраться непросто, а мост ставить нельзя, наружная охрана против, там решено построить подвесную дорогу. На ней будут дежурить гвардейцы, и работать она станет утром и вечером.
Таким образом у тебя освобождаются дома, где смогут отдыхать и пережидать непогоду дежурные конюхи и лекари. Ну и будешь жить ты сам и твои ближайшие помощники, вот список. Иди, думай.
— Зарезал без ножа… как я им в глаза смотреть буду?
— А как они смотрели в глаза императора, — неожиданно для себя вдруг вспылил Эст, — когда как клещи сидели у него на шее?
Минч вылетел из кабинета как ошпаренный, а Юдвенс молча подвинул новому другу бокал с холодным настоем трав и ягод.
— Не обращай внимания… — буркнул Эст, махом выпив отвар, — каждый пытается на меня надавить. Отвык я от такого…
— Новых начальников всегда испытывают на крепость, — тихо произнес магистр, — а вдруг найдется способ тобой управлять? Так пускаем Гонзела?
— Давай, — кивнул управляющий, безмолвно благодаря мага за возможность одну минутку посидеть спокойно.
— Как я понимаю, — с порога заявил начальник канцелярии, — Итвена можно забирать?
— Пока нет.
— Но Минч был сильно расстроен. Разве вы не забрали у него нашего писаря?
— Я забрал у Минча конюха, — сухо просветил его Эст, — и собираюсь предложить ему новое место. Этого парня обидели незаслуженно и теперь он имеет право на выбор. К вам у меня другие вопросы. Сколько писарей остаётся в канцелярии? И какое жалованье нужно им дать, чтобы они ценили свое место и держались за него?
— Я оставил четверых и архивариуса. Они спокойно справятся, если у его величества и у вас будут секретари.
— Ищи. Если кого-то знаешь — приведи ко мне.
— У его величества был хороший секретарь, знал все наизусть…
— Он что-то говорил… — припомнил управляющий, — жалел его. А куда он делся?
— Так ведь леди Клеро… освобождала место для своего неграмотного кузена. Чем-то пригрозила Нейту, он сразу и рассчитался. Вроде жена захотела уехать на юг. И никто не проверил… что никакой жены у него нет уже десять лет.
— А сейчас?
— Живет в пригороде, открыл маленькую контору, пишет разные прошения. Иногда гуляет на дворцовой площади…
— Хватит, я все понял. Сам за ним поедешь или помощь нужна?
— А кого в помощь? — остро глянул Гонзел.
— Я съезжу, — верно понял взгляд друга Юдвенс и решительно поднялся из кресла.
— Спасибо, — кивнул управляющий, а едва они скрылись за дверью, спросил, нажав камень охранного амулета — Итвен пришел?
— Да, — возник на пороге конюх, — Минч сказал, вы меня уволили?
— Я его накажу, за ложь, — пообещал Эстебан, — тебя не уволили, а повысили.
— Куда?
— Выбирай сам, есть два места. Писарем в канцелярию, Гонзел за тебя четвертый день воюет. Или секретарем ко мне, не успеваю сам указы писать. Жалованье в два раза больше, чем у писаря, покои с гостиной и двумя спальнями в крыле для глав служб. И желтая столовая. Матери разумеется, тоже. А так же свободный выход в сад. Но не в парк диковинок.
— Понимаю. Спасибо, это очень щедрое предложение… И все же я пошел бы к Гонзелу… но не смогу.
— Знаю… трудно возвращаться к тем, кто был свидетелем твоего унижения. Потому бери стило и пиши указ. Леди Альсена пришла?
— Да, — впорхнула в кабинет главная швея, — у меня деликатный вопрос… о моде… ее величество…
— Ни слова больше. — отрезал Эст, — в нашей империи именно ее величество задает моду, и никто иной. Что там ей не нравится? Длинные тяжелые хвосты, которыми сначала подметают дорожки сада, потом тащат пыль и грязь на драгоценные ковры и диваны? Война хвостам. Запомните, я сегодня же издам указ о запрете таких юбок на торжестве по случаю свадьбы их величеств. Император подпишет его не споря и ни одну упрямицу просто не пропустят во дворец. Еще вопросы есть? А у меня есть. Я вам уже отдал указ об обязательном ношении формы, а в чем вы прибежали? Себе могли бы сшить первым.
— Вы тоже не в форме! — фыркнула разочарованная Альсена.
— Где она? Моя форма?
— Будет к обеду.
— Тогда и поговорим. Кстати, моему секретарю нужна такая же, но звезда малая, уровня глав служб.
— Мы ему сшили писарскую… — оглянувшись на секретаря, сообщила швея.
— Отдайте Гонзелу, может пригодится. Идите. Ну написал? Давай сюда, я поставлю печать. Теперь подшей и занеси в журнал, а потом возьмешь копию и пойдешь к Межону, он покажет комнаты и даст лакеев, помочь переселиться.
— Я и сам перенесу… — отказался тот и решительно сел на место, — лучше пойду позже… сначала указы разберу.
Эст покосился на кипу придавленных пресс-папье бумаг, и удрученно вздохнул, она росла с пугающей скоростью.
Вальдер влетел в кабинет, когда управляющий уже отпустил последнего подчиненного и ставил подписи на подшитых Итвеном копиях. Тот вообще умудрился за какие-то полтора часа все разобрать, записать и подшить, и теперь раскладывал папки по шкафу и сейфу.
— Кто это такой? — замер на миг император, потом небрежно тряхнул головой, — помню, помню. А тут что он делает?
— Работает секретарем, — кротко сообщил Тинверн, готовясь дать бой.
— И как? — неожиданно заинтересовался Вальдер.
— Хорошо, мне подходит. Вот указы на подпись.
— А мне? — читая бумаги, сварливо проворчал его величество и вдруг нахмурился, — что за бред, какие юбки, какая длина на палец от пола? Ты меня опозорить решил?
— А ты уже забыл, как Зана едва не плакала, что уже падает от этого хвоста? — начал вскипать Эст. — И клялась больше никогда такого не надевать. И Беатрис с Раяной поддержали. Да и Силь тоже. И все платья она заказала без шлейфов. А теперь представь, на торжественный прием она придет в новом, непривычно коротком платье… а они потянут по залу расшитые камнями павлиньи хвосты. Так над кем все эти куры будут смеяться и язвить? Над твоей женой!
— Тьма… с такой стороны я на это никогда не смотрел… давай стило. И немедля повесить копии на всех площадях. Только вставь какой-нибудь благородный повод. Ну вроде дамы стали чаще попадать под коляски… не успевают вытащить хвост… или участились случаи обращения к лекарям с болезнями ног.
— С начавшим расти горбом, — не отрываясь от работы, подсказал Итвен.
— Действительно… — с изумлением глянув на склоненную над бумагами темноволосую голову, задумался Вальдер, — о таких недугах стараются никому не рассказывать… И целители молчат, тайна пациента. Но тревожатся… Эст, а он грамотный?
— Да. И работает быстро. Но тебе я его не отдам.
— Почему?
— Вот умеешь ты портить сюрпризы! — с деланой досадой возмутился управляющий. — Потому что тебе секретаря уже везут.
— Серьезно? И откуда?
— Из пригорода.
— Да? А кто везет? — Император явно развлекался, пытаясь поймать нового родича на свежеизобретенной шутке. Или розыгрыше.
— Юдвенс с Гонзелом.
— Так ты не шутишь? А имя… у этого человека есть?
— Конечно. Нейт.
— Но он не может быть в пригороде… уехал на юг. — разочарованно выдохнул император.
— Не ездил Нейт на юг, у него жены уже десять лет как нет. И уходить от тебя не хотел. Но кому-то нужно было место твоего секретаря.
— Не место… — помолчав, желчно усмехнулся император, — а ключ. Я как-то проговорился, что могу отпереть любую сокровищницу и любой сундук одним ключом. Вот она его и искала. Но нужен он был, как я теперь понимаю, вовсе не ей. Идем завтракать, мы сегодня помогаем выбирать учителей.
— Итвен, — вслед за ним поднимаясь из кресла, строго приказал секретарю Эст, — вот вторые ключи, запирай кабинет и приемную и носи их всегда с собой. Если будешь нужен мне — брелок подаст сигнал. А сейчас иди переселяться и завтракать.
Шагая рядом с Вальдером в столовую, управляющий невольно рассуждал о том, насколько примитивно неосведомленные люди представляют себе ключи от императорских сокровищниц. В виде обычного куска металла с бородками и протяжками. Который каждый может крутить, если пожелает получить мешок золота или сундук драгоценностей.
Ничего подобного и близко не было. Как и единой сокровищницы. Имелись хранилища обычных драгоценностей и денег, куда, кроме императора, мог войти лишь казначей. Но были и многократно защищенные сокровищницы, где хранились родовые украшения и раритеты, драгоценные артефакты и всевозможные редкости, работы самых знаменитых мастеров.
Вот туда проход открывался только для императора, при наличии трех составляющих, главной печати, личного знака, подвески в виде многолучевой звезды, и ясного сознания. Чтобы никто не попытался заставить императора обманом, зельем или чарами.
Все это под настроение пояснила Эсту леди Мильзена, выдававшая выходное жалованье уволенным фрейлинам. С каждым днем она улыбалась управляющему все приветливее, а услыхав от его жены, что им жалование не нужно, они и так богаты, леди прониклась к Эсту вполне понятным дружелюбием. Не так часто казначеям встречаются личности, видящие в них просто интересных людей, а не сундуки на ножках.
Кандидаток на место гувернанток и учительниц Межон привел в большую гостиную. И по одной приглашал в соседнюю чайную комнату, где их ожидали судьи, сидя полукругом перед одиноким креслом для претенденток.
— Не слишком ли пугающе это выглядит? — с сомнением оглядывая место экзамена, справился у жены Вальдер.
— А зачем нам пугливая учительница? — вопросом ответила она. — Если леди не боится учить чему-то принцесс, то нас она тем более не должна испугаться.
— Но главное не это, — заметила Силь, — нам просто нужно немного ее насторожить, сбить с той роли, которую она загодя выучила назубок. Если она не покажет истинных чувств, мы не сможем быть уверены в правильности выбора. Конечно, некоторые родители берут всех подряд, а потом за ними следят, и, если не понравится метод обучения — увольняют и нанимают другого. Но мы же понимаем, как такой эксперимент может ударить по душам детей и вовсе не намерены рисковать.
— Да, — согласился Юдвенс, — в ордене давно принято давать юным ученикам свободу в выборе наставников. Некоторые чуть не полгода ищут своего учителя, но зато потом, если связка совпадет, показывают поразительные результаты.
Эст промолчал, понимая, как мало думал о таких тонкостях прежде и надеясь увидеть, как на самом деле будут хвалить себя кандидатки.
Но первая покинула зал, не успев сказать и три слова.
— Почему? — озадаченно смотрел на жену Вальдер. — Вроде аккуратная, воспитанная, садиться без позволения не стала…
— Она, едва вошла, с одного взгляда оценила всех вас, — с присущей ей прямотой пояснила Зана, — и нет, я не ревную. Но думать она будет вовсе не о том, как лучше научить наших девочек грамматике.
— Именно, — подтвердила Силь, — в ее ауре жарко горел любовный интерес. И в себе дама не сомневалась… выбирала из вас. Зовите следующую.
Эта продержалась чуть дольше, но когда начала, загибая пальцы считать, чему она научит детей, обе матери дружно помрачнели и выставили ее прочь.
— Тут и я понял, — хмыкнул император, — она не принцесс учить собиралась, а бедных монашек.
— Хуже всего, что она вообще детей не любит и не уважает. У нее для них бесконечное — должны. — огорченно вздохнула Силь, — Зовите, Межон.
И дворецкий важно отправился за очередной претенденткой. Еще несколько напрасных попыток испортили настроение всей судейской компании, и когда Межон, едва шагнувший в очередной раз за дверь, вдруг вернулся и виновато шепнул что-то Эсту, Вальдер сухо процедил:
— Неужели некому решить этот вопрос?
— Я на минуту, — торопливо прошел мимо него управляющий и следом поднялась из кресла Силь.
— Что-то случилось.
— Зови всех сюда, вместе решим, — велела вслед ей императрица и успокаивающе погладила мужа по щеке, — не переживай так, родной. Найдем мы учителей.
— Юдвенс, — заглянул в зал помрачневший Тинверн, — нужна твоя помощь.
— Что стряслось? — вмиг подобрался император, почуяв, что дело серьезнее, чем обычные хозяйственные неурядицы.
— Мать у него пропала… — нехотя буркнул Эст, — Пошла как будто в столовую… на завтрак и не вернулась. И никто ее не видел, он уже все обежал, хотя далеко уйти женщина не может, у нее спина больная.
— У Итвена? — неизвестно как, догадалась Зана, — как жаль… нужно искать.
Вскоре все они шли через пустынные гулкие залы, слушая четкие распоряжения императора, отдаваемые примчавшимся гвардейцам. Внутренней охране указания выдавал Эст, мысленно поворачивая перед собой иллюзорную карту помещений дворца. Ему было ясно, что немолодая леди заблудилась где-то в хозяйственной части и без посторонней помощи найти назад дорогу никогда не сможет.
Хуже всего, что из дворца наружу имелось не менее двух десятков выходов, кроме парадного. Таскать через все залы в каждое крыло различную утварь, мебель, багаж, дрова и золу никто не собирался. Как и ходить окружными путями гулять по аллеям сада или парка диковинок.
— А где принцессы? — вдруг кольнуло Эста холодным жалом нехорошее подозрение.
Как выяснилось, присущее ему стремление брать под свою защиту всех слабых, и в этом случае сработало неукоснительно. И теперь, хотел он того или нет, но их безопасность была и его заботой.
— Гуляют в парке под присмотром няни, — хмуро сообщила Зана, и незаметно хулигански подмигнула бывшему собрату по ссылке.
Конечно он ее понял, и возле первой же развилки коридора невинно предложил разделиться.
— Тогда мы сюда, — не дав жене и слова сказать, подхватил ее под руку Вальдер. Проводил взглядом ушедшую в другую сторону чету Тинверн и укоризненно справился:
— Что это за подмигивания, радость моя?
— Мне хотелось остаться с тобой вдвоем, — невозмутимо сообщила Зана, — все же знают, что нас с Силь вы никогда не отпустили бы… а третьего варианта просто не было изначально. Валь… запомни раз и навсегда, я не дурочка, так откровенно флиртовать, к тому же никаких чувств к Эсту не испытываю, иначе он давно уже был бы моим. Просто решила, что матушку секретаря найдут и без нас, а мы пока проверим собственных детей. Ты знаешь, куда идти?
— Конечно. Идем. И не обижайся… я просто никак не могу поверить в свое счастье. Вот тут пройдем через мастерскую, и окажемся возле выхода.
Двери на широкое крыльцо оказались распахнуты настежь, и едва императорская чета выбралась из полумрака широкого коридора, до них донеслись звонкие голоса принцесс.
— Послушаем? — притянув жену к себе, справился Вальдер, получил утвердительный кивок и повернул личный знак камнями вниз, — ты тоже скрыта, пока рядом и я тебя держу.
Сделав несколько осторожных шагов вдоль стены, супруги оказались перед изящной деревянной скамьей, на которой сидела немолодая дама в поношенном темном платье с кружевным воротничком. Вокруг нее стайкой воробышков устроились принцессы, а напротив стояла расстроенная няня.
— Вы же обещали мне, леди! — сердито выговаривала она незнакомке.
— Не кричи на нее, Нила! — тихо, но с вызовом ответила Бет, — не имеешь никакого права! Я так и думала, что это ты ее прогнала! А мы тебе уже говорили, это наша бабушка! Мы ее нашли и теперь никому не отдадим!
— Вы не понимаете, ваше высочество, — не сдавалась Нила, — к вам не положено подходить посторонним!
— А она и не подходила, — рассудительно заметила Анриана, — это мы сами подошли, когда увидели ее в том коридоре! Хотели спросить, где она была? А она жила в сеннике… ты никогда не жила в сеннике, Нила? Кривишься… значит там плохо. Я попрошу папу, или маму Зану, она добрая. Пусть дадут ей комнатку, хоть маленькую…
— Анечка, золотко, не нужно ничего просить, — испугалась вдруг старушка, — Итвен этого не выносит.
— Так тот конюх твой сын? — мгновенно насторожилась Бет, — а мне он злым не показался.
— Разве я сказала, что злой? — удивилась женщина, — нет, он очень добрый. И никогда не ругается… просто посмотрит так несчастно… не все могут брать подачки. А вы, Нила, не сердитесь, я уйду. Просто отдохну немного и пойду потихоньку…
— Мая не хочет… — вцепилась вдруг в нее младшая принцесса, — Мая хочет бабушку.
— Как ты чисто начинаешь говорить, — искренне восхитилась женщина, — только пока неверно. Вспомни, нужно сказать — я хочу. Я хочу бабушку.
— Я хочу бабушку… — посопев, выдала Майяна, — и куклу.
— Мы храним твоих кукол, — заглянула в лицо женщины Анриана, — а давай, я сама ему скажу? Мне он тоже упрямым не показался. Зато честным и смелым.
— За эту смелость и выгнали, — печально улыбнулась старушка, и вздохнув, призналась, — я бы осталась, птички, привыкла к вам. Но нельзя, ему без меня совсем одиноко будет.
— Анриана! — решительно отодвигаясь от мужа, Занильда шагнула к детям, — вы где?
— Здесь, мама Зана, — кротко сообщила старшая принцесса и тотчас ринулась в бой, — мы бабушку нашли. Она тут недалеко, в коридоре на полу сидела… я водила Майяну в умывальню и увидела.
— Я им говорила, что нельзя пускать сюда посторонних! — пожаловалась няня.
— С тобой я поговорю потом, — не оглядываясь на нее, сухо пообещала Зана.
— Простите… я сейчас встану, — пыталась подняться побледневшая женщина.
— Не вздумайте, я позволяю вам сидеть, — поспешила успокоить ее новая императрица, и сама все время забывавшая это правило. — Сейчас вас отнесут в комнату. Вальд?
— Я уже вызвал лекарей, — коротко сообщил его величество, выходя из-за куста. — И дал отбой… вы ведь леди Ханна?
— Да, — кивнула она, — и не нужно в комнату. Лучше к воротам, мы уезжаем.
Кто вам это сказал? — не выдержала Зана, — я этому лжецу язык оторву.
— Я… не помню… — старушка вдруг отчаянно, как девчонка покраснела.
— Определенно Минч, — жестко усмехнулся Вальдер, — и за такие жестокие шутки лишится премии. А ваш сын теперь служит секретарем управляющего дворцом и ему выделены покои в другом крыле.
— Ей там будет скучно, — заявила вдруг Бет, — он все время работает, а она сидит одна. Мы нашли ее еще зимой… бабушка сидела в саду и была вся в снегу. Мы ее выкопали… а потом она нам рассказывала сказки и поила вкусным чаем с сухарями. И связала куколок… сначала Майяне. Сказала, маленьким труднее всех ждать… Но мы все играли ее куклой… понемножку. И своими делились, они все разные.
Зана кивнула, кукол она видела. Совершенно случайно нашла и поразилась изяществу игрушки и мастерству ее создателя. Но тогда решила, что их привезла мать Вальдера.
— А кем вы работали? — сам сорвался вопрос и ее величество ожидала услышать что угодно, но не это:
— Учительницей.
— Рукоделия?
— Всего, — снова покраснела леди Ханна, и виновато пояснила, — в сельской школе один учитель на все предметы.
— Она все знает, — с откровенным вызовом сообщила Бет, — мы проверяли гувернанток. Они и не слышали о тех странах, о каких нам рассказывала бабушка.
— И мы ее никуда не отдадим, — в голосе Анрианы вдруг прорезалась отцовская стальная непоколебимость, — поселим в комнате гувернантки. А Итвен пусть приходит к ней в гости.
— Вы слышали, леди Ханна? — спросила ошарашенную женщину Занильда, — принцессы выбрали вас учительницей и я поддерживаю их решение. А спину вам вылечат… сможете сами ходить к сыну, если ему будет некогда.
— Матушка… — прорвался сквозь кусты встрёпанный Итвен, торопливо схватил женщину за руку, довольно умело считая пульс, — ты в порядке? А я поднял на ноги весь дворец…
За кустами раздались голоса и перед скамейкой возникла целая толпа.
— Отнесите ее в комнату учительницы их высочеств, — властно глянул на главного лекаря император, — и начинайте лечить. А потом ты напишешь мне объяснение, почему по дворцу несколько лет ходит моя больная родственница и никто ей до сих пор не помог.

Глава тридцатая

Тьма их знает, как они появились, эти гигантские каменные стаканы, но, судя по трещинкам в гладких. Как стекло, стенках — случилось это невообразимо давно.
На дне стаканов трещины были крупнее, некоторые шириной в палец и вода от растаявшего к лету снега уходила через них неизвестно куда, оставляя лишь неглубокие лужи.
А вот кто придумал сделать жестокий лабиринт из этих грандиозных, в сотню шагов высотой провалов, похожих сверху на огромный осинник, тайной не было. Так развлекались маги- отшельники, поставившие в каждом стакане три портала. Красный, синий и зеленый.
Поднятые на высоту в три шага, круги оставались на виду даже в зимние заносы, но не имели никаких указаний, куда какой ведет. Искать путь следовало методом проб и ошибок.
Фиолетовый камень стен рядом с каждым порталом был исчерчен знаками, выцарапанными чем-то острым, остатками написанных краской указаний и прочими приметными вещицами, вроде воткнутых в трещинки косточек, но расшифровать их мог только тот, кто когда-то сделал.
Грехем презрительно усмехнулся, лично он нашел алгоритм менее чем за месяц изучения стаканов. Хотя их было больше сотни, к монастырю и нескольким убежищам вели лишь четыре портала. Остальные таскали путников по замкнутому кругу. И именно по этому кругу сейчас шли гнавшиеся за ним мерзавцы.
Что-то беззвучно лопнуло в вышине, словно взорвалась молния и в воздухе запахло грозовой свежестью и морем. Ссыльный герцог ошеломленно поднял взор на повисший в вышине кружок неба, весь день сиявший весенней синевой.
И изумился еще сильнее. Оттуда, сверху, катилось по почти отвесной стенке стакана человеческое тело. Странно катилось, замедленно, словно созданное из пуха, хотя невесомым, судя по ударам, вовсе не было. Но что хуже всего, падало оно прямо на средний круг, рядом с которым узник сидел далеко неспроста. Из какого бы портала не появились гадёныши, у него всегда будет фора в несколько секунд, чтобы ускользнуть. Ни один здешний портал не вел в круг своего цвета, или в расположенный так же. Поэтому угадать заранее, куда придешь, постоянно входя, к примеру, в синие — мог лишь тот, кто просчитал этот алгоритм. Но до гаденышей эта тонкость за несколько лет так и не дошла, и он специально сбивал их с толку, уходя только в зеленые, если они были рядом. Или в красные, когда враги выпадали из зеленых.
Однако в этот момент Грехем тревожился совершенно о другом. Его быстрый разум успел высчитать с неопровержимой точностью, что станет с телом несчастного, когда оно коснется каменной поверхности круга. Если даже не заденет головой низкий, в ладонь, бортик, все равно переломается как стеклянное. Высота всегда придает удару дополнительную мощность.
Натренированное подсознание, всегда ведущее Грехема в таких случаях, само приняло единственно верное решение. Бросило его в центр среднего портала, отсчитало три секунды и нажало рычаг портального амулета.
Двух секунд, за которые срабатывал портал, катившемуся сверху телу как раз хватило, чтобы долететь до Грехема, изо всей силы дернувшему бедолагу на себя.
Падали они вместе, но уже в другом стакане и с высоты всего в один шаг.
— Уф… — лежа на красном камне, почти счастливо выдохнул узник, — как хорошо уметь быстро считать!
— Тарве? — слабым голосом удивленно справился лежащий рядом мужчина, попытался приподняться и сдавленно застонал, — похоже, рука сломана.
— Скажи спасибо… что только рука, — еще сильнее изумился бывший герцог, — мог бы вообще расшибиться в котлету. С чего это ты решил убиться таким жестоким способом?
— Это ведь стаканы? — оглядывая уходящие вверх стены, справился спасенный.
— Разве ты не знаешь, куда вы меня отправили?
— Знаю. Не пойму только, почему тебе не сидится в монастыре.
— Ну а кто бы тебя спасал, если я сидел там? — хмуро пошутил Грехем, осторожно поднимаясь. Ощупал ушибленные колени и успокоился, кости целы, — но на монахов не рассчитывай. Они ничем не помогут, если два гаденыша увидят, какой жирный кус упал к ним с неба. Придется идти в убежище… есть одно, куда они еще не добрались. Ноги у тебя целы? Нам нужно перебраться на синий портал.
— А ты уже нашел все убежища? — опираясь целой рукой, Дагельт осторожно сел и поморщился, — левая нога тоже начинает опухать.
— Тут четыре перехода, дотяну, — решил Грехем, — а нашел я три. Что, есть еще? не может быть, я был во всех стаканах. Их сто семь.
— Рекорд, — с уважением признал бывший консорт, — но есть еще одно, тайное. Нужно идти туда, там ты мне все объяснишь. Два синих, два зеленых и красный, но к нему понадобится ключ.
— У тебя есть? Или ты сам ключ?
— Все ты знаешь… — вздохнул Дагельт, стараясь не думать о жене и сыне.
Точнее о том, как они примут известие что он внезапно исчез неведомо куда из надежного портального перехода. Невероятный случай в портальной практике, совершенно невозможный именно на этом пути, которым пользуется императорская семья и потому там стоят самые мощные и надежные артефакты.
Каждый шаг давался с великим трудом и болью, и пока ничем себе помочь он не мог. Всю магию, почти досуха, пришлось влить в заклинание левитации, иначе даже Грехем, чудом рассчитавший место его падения не уберег бы маркиза от смертельных ран.
— Теперь красный… — отирая со лба пот, обессиленно выдохнул Тарве, — открывай уже путь. Надеюсь, там добираться не очень далеко.
Отвечать Дагельт, и без того державшийся только на фамильном упорстве, не стал. Не до разговоров, когда мечтаешь лишь об одном — упасть и закрыть глаза. Он сразу бы так сделал, но в тайном убежище именно на подобный, невероятный несчастный случай хранились зелья и накопители.
Наклоняться к амулету, чтобы коснуться его личной звездой, уже не было сил и он просто сел рядом. Приложил камень, шепнул слово-ключ и почувствовал, как настойчиво тянут вверх руки спутника. Ну да, портальщики всегда предупреждают о ненадежности такого способа перемещения. Пропуская раненых и слабых только в специальном кресле и с дополнительной защитой.
Уцепился здоровой рукой за пояс оранжевой формы ссыльного, с трудом выпрямился — и оказался в знакомом семнадцатом стакане. Все принцы проверяли когда-то тут свою смекалку и выносливость.
— Семнадцатый, — безошибочно сообщил Грехем, — и где?
— Прямо за тобой. Видишь трещинку, как звездочка? Выкинь из нее кость. Так…
Узкая овальная дверь открылась послушно, словно только и ждала прикосновения звезды. Просто ушла вглубь, открывая зеркально чистый проход.
— Ну ты тут сам справишься? — резко шагнул вбок Тарве.
И замер, остановленный злым шепотом бывшего консорта.
— Не дури! Шагай вперед, а то закроется!
— Ну как скажешь…
Дверь и в самом деле закрылась за ними мгновенно, и на потолке прохода сразу вспыхнули светящиеся магические шары.
— Я тут посижу… — только и успел сказать Дагельт, сползая по стене в темноту беспамятства.
Очнулся он от горечи, разливавшейся по горлу, и недовольно закашлялся.
— Запить дай…
— Будет исполнено, ваша светлость… — притворно залебезил Тарве, поднося к губам маркиза кружку с водой и тотчас сменил тон на обычный, — Сидеть сможешь? Или сначала сделаем повязку на переломы? Я тут пощупал… пока ты был на прогулке, кости вроде не смещены. Но шины не помешают.
— Я минеральщик… мы ставим по-своему. Но сначала нужно пополнить магию, подчистую слил на левитацию. Воздух — это не мое.
— То-то ты так медленно падал… — сразу сообразил Грехем, — и ударил при падении легче, чем я ожидал. Но где искать твои накопители я не знаю. Давай пока я помогу тебе лечь на кровать и поедим, горячий шкаф я нашел. И молоко тоже.
Рассказывать, как тащил потяжелевшего маркиза на покрывале в эту комнатку, он не собирался. Слишком поздно понял, что пол везде одинаково чистый и теплый и не имеет никакого значения, где лежит без сознания спасенный, возле входа, или рядом с кроватью.
— Иди в столовую, все запасы там. Чужих тут не бывает, потому ничего и не прячем.
— С каких пор я похож на своего? — неуступчиво насупился Тарве, — и где их искать?
— В ящике книжного шкафа, черная шкатулка с молнией на крышке. Сам не открывай.
— Не селянин… — чуть шаркая ногами побрел в столовую узник и только теперь, по этому несвойственному Тарве шарканью, Дагельт сообразил, насколько тот вымотан.
Накопитель он ставил в личный знак поспешно, как в бою. И так же торопливо кастовал на себя регенерацию и бодрость. А затем, сделав из серебряной кружки пучок острых спиц, прямо сквозь одежду запустил часть сначала в руку, а остальные в ногу.
Грехем следил за невиданным действом округлившимися глазами, до сих пор ему и в голову не приходило, что можно делать такие вещи.
— И куда они делись? — прозвучал закономерный вопрос.
— Оплели сломанные кости надежной решеткой, которая не даст ничему сдвинуться, пока все не срастется. Ну, идем обедать, — поднялся с пола Дагельт, и прикусил язык, с которого готова была сорваться невинная шутка о судьях, которых из мести можно и на полу бросать.
Никто не станет подсовывать раненым со всех сторон подушки, если желает им отомстить.
Ел бывший герцог торопливо, словно куда-то опаздывал, и это почему-то сильно огорчало Дагельта, против его собственного желания.
— Похоже, монахи тебя не кормят, — осторожно заметил он, подливая узнику чая.
— Почему, кормят. Они люди мирные, разумные, с ними можно жить. Но я теперь хожу туда не каждый день, не хочу попасться гадёнышам.
— Кого ты зовешь гаденышами? — с деланой небрежностью справился принц.
— А ты не знаешь, кто тут сидит? Причем, уже давно, дольше всех. — съязвил Тарве.
— Как-то не интересовался… так кто они?
— Лет двенадцать назад в дорогом лицее был страшный случай, на старших учеников напала неизвестная зараза…
— Стоп… вот это я знаю наизусть. Парни пошутили над однокурсниками, близнецами Блиттен, и те пожаловались матери. А она одарённая, иллюзия и алхимия… вот и отомстила. Ее приговорили к пожизненной камере в башне, а парней отправили в стаканы, за откровенное торжество при виде мук сокурсников. О них я не знал… считал, что давно раскаялись и живут где-то потихоньку. А вот она умерла… есть документ, подписанный начальником тюрьмы. И только сегодня утром выяснилось, что гадина жива, здорова и к тому же очень богата. Сумела улизнуть, оставив вместо себя тело другой женщины, спрятанное под своей личиной. Вот их она делала поистине безупречно.
— Я с первого дня знал, что она жива, — ссыльный мрачно усмехнулся, — решил на этот раз подружиться с собратьями по ссылке. И они были не против. А вскоре заявили, что мать готовит им побег и моя помощь не помешает. За это они возьмут меня с собой. Но я ведь не наивный хуторянин, Дагельт! И отлично знаю, что кучей бегут только дураки, а в случае провала все свалят на меня. Да и вообще не собирался никуда бежать… так им и сказал… вежливо и дружелюбно. Мол болею, устал, давно хотел поразмыслить о сущем… И вот тут они обозлились, как дикие осы и показали себя во всей красе. Пообещали наказать так, как мне и не снилось, если не пойду с ними, и заперли. Монахи меня потихоньку отперли, дали хлеба и пообещали написать кому-то… а еще отдали артефакт, который нашли у гаденышей. Вот с тех пор я и бегаю… уже пятый день. Два раза ходил к монахам поесть и узнать новости. А они и сами растеряны, им первый раз в жизни не ответили на письмо. Я попросил у них пирамидку… хотел послать сообщение своему человеку, но выяснилось, что она исчезла. А потом они вывесили знак опасности… и теперь я туда не хожу. Но за них волнуюсь.
— Покажи мне тот артефакт.
— Могу даже отдать, все равно я не знаю, что это такое, — устало сообщил Тарве и достал из-за пазухи усыпанный агатами диск размером с девичье зеркальце. — ну, тебе знакома эта штука?
— Еще бы… — голос маркиза неожиданно охрип, — это моя жизнь. Точнее, маяк, притянувший мой путь. А вот откуда взялась энергия, похоже, я теперь и сам знаю.
— Расскажешь?
— Конечно. Но сначала позволь взглянуть на твой браслет.
— Чего на него смотреть, — хмуро буркнул Тарве, нехотя протягивая руку, — на острове никаких браслетов мне не надевали.
— Там ссыльных и так всех видно, а тут разбредутся по стаканам, попробуй уследи, — Дагельт крепко стиснул его запястье одной рукой, а второй коснулся браслета узника своей звездой, — полная амнистия.
— Что ты творишь? Зачем? — уже бывший ссыльный резко выдернул руку, которую больше никто не держал, — кто тебя просил?
— А просить как раз бесполезно, — спокойно пояснил Дагельт, и с упреком добавил, — ну чего ты так кричишь, Грем? Мы с тобой знакомы более тридцати лет, и хотя никогда близко не дружили, но и не враждовали. И ты прекрасно знаешь, что я никогда не преступил бы закон в благодарность за спасение. Просто мне стало понятно, что ты уже осознал всю глубину прошлых ошибок и раскаялся. О таких вещах говорят не слова, а поступки. Так зачем держать тебя тут дальше? Тем более, мне может понадобиться помощь умного человека, а предложить место напарника узнику я не имею права.
— Тогда объясняй, — безуспешно попытавшись пристроить на прежнее место развалившийся на половинки браслет, Грехем отшвырнул его подальше и взял еще кусок колбасы.
— Начну с начала… — подумав минутку, решил маркиз, — все равно спешить некуда. Так вот… монахи… Ну это они только так называются. На самом деле в монастыре, а точнее крепости, постоянно живет всего четыре человека. Остальные — дознаватели и судьи из числа слабоодарённых здесь по разным причинам. Одни отдыхают после всяких вылазок, сложных дел и просто операций и выгораний, другие восстанавливают силы после личных драм. Некоторые пишут какие-то труды. А за ссыльными присматривают лишь те четверо и этого хватает. Сбежать отсюда невозможно, твои гаденыши этого пока не осознают, хотя их мать пытается вытащить змеят.
— Разожравшихся питонов, руками не обхватишь, — буркнул Тарве. — ну, дальше.
— Стаканы — самый большой источник магии, и раньше она хлестала отсюда мощным потоком. Тогда и построили крепость, в ней мгновенно заряжались камни и зелья и усиливались артефакты. Но магистры подсчитали, что основная часть энергии все равно уходит в никуда и постепенно источник иссякнет. Вот тогда и придумали замкнутую систему порталов. Они собирают выходящую энергию и гонят ее по кругу, делая своеобразной крышкой для хранящейся в глубинах магии.
— А как же порталы, по которым сюда доставляют узников и всякие вещи?
— А он один, и расположен на башне. Но главное — работает на амулете никак не связанном с порталами стаканов. Поэтому «монахи» и не могли показать тебе пирамидку, ее тут попросту нет. Все послания идут через тот портал. А письмо… они каждый день пишут отчеты, и в надзоре обо всем знают. Но раз не вмешиваются, значит пока не сочли момент критическим. Оттуда все видится немного иначе… как ты понимаешь. А у «монахов» достаточно способов защиты, и для себя и для тебя.
— Зачем тогда они дали мне тот маяк? — помрачнел Грехем.
— Проверить… попытаешься бежать или нет. Им ведь никто не сообщил, что где-то за тысячи миль, в южном океане, безумная иллюзионистка собрала из многих сотен напоенных энергией бриллиантов гигантский портальный амулет, пытаясь открыть сюда прямой путь для своих змеят. И бегают они не за тобой, а за маяком. Но тоже не знают, что когда портальщики прокладывают пути, то старательно разводят их в пространстве, а где это не получается — ставят узловые башни. А ее путь закономерно задел уже имеющиеся, и выдернул не только меня… как я подозреваю. Для их восстановления и поиска пропавших путников нужно время… и мы с тобой можем поспать. Иди в любую спальню, тут их шесть. В каждой есть шкафы с одеждой. А вот умывальня одна, вода далеко. Все… я засыпаю.

Глава тридцать первая

— Интересно, неужели никто не предусмотрел сигнала на такой случай? — гремя за стеной посудой, ворчал Тарве.
— И не собирался, — огрызнулся Дагельт, изучая свою одежду.
Как выяснилось, непоправимо испорченную.
Хранившиеся в убежище полуохотничьи костюмы обладали множеством удобных свойств. Не пачкались и не рвались, имели незаметные боковые карманы для узких, тонких кинжалов и широкие пояса с запасом крючков и шелкового шнура. Но главное — были глубокого фиолетового цвета и, надев перчатки и опустив на лицо капюшон с крохотными прорезями для глаз, бродивший по стаканам гость мгновенно сливался со стеной.
Тарве разгуливал по столовой в таком же и первым делом маркиз объяснил ему все эти тонкости.
— А сигнал нам не потребуется, — добавил он, выдавая напарнику несколько амулетов из собственного запаса. — сюда никогда никто не сможет войти. Если же ради того, чтобы узнать, восстановились ли портальные пути — могу сказать и сам, пока нет. Я три раза пытался послать брату вестника. Выпьем чаю и пойдем в крепость, может нужно помочь сменить портальный амулет. Он вполне мог выгореть, от неожиданного шквала энергии.
— В этом я мало понимаю, — признался Грехем, ставя на стол блюдо с жареными кусками колбасы и мяса, — еще меньше, чем в поварских делах. Но монахи не стали заставлять меня варить себе кашу… и за это я пообещал, когда получу амнистию, всегда присылать им лучшие фрукты.
— Шутники, — с лёгким осуждением покачал головой Дагельт, — среди них есть природники, они и сами могут вырастить любой фрукт. Кстати, я намерен за спасение подарить тебе имение или замок. Выбирай, что пожелаешь, и где.
— Спасибо… но ничего не нужно. На самом деле не нужно, поверь. У меня всего хватает.
— Извини меня, Грем… что лезу не в свое дело, — принц несчастно поморщился, — но если это те деньги, о каких говорит Силь…
— А она говорит? Это хорошо, — засмеялся вдруг Тарве, — больше всего я опасался, что она сделает благородный жест и сдаст их в герцогскую казну. Поэтому специально рассказывал ей, как они мною заработаны. В основном это оплата за советы и помощь в покупке и основании нового дела, торговли или услуг. Все заработано за время, когда герцогством уже правила Мэри, но никакого вреда или ущерба ее авторитету мои советы не несли. Силь со временем стала очень внимательной и бдительной… и потихоньку все проверила.
— Ясно… — во взоре маркиза светилось изумление, смешанное с уважением, — и, раз уж зашел разговор о Силь… ответь на мучающий меня вопрос… почему ты так грубо выгнал ее на острове?
— Ты понимаешь… — голос Грехема сразу стал холодным и глухим, — что это бестактно?
— Извини. Но так уж получилось… что и она и ты теперь члены императорской семьи. А у нас принято собираться по разным поводам, сидеть за одним столом… а еще помогать родным… и от этой помощи не отказываются.
— Мне приходило в голову… — с досадой буркнул недавний узник, — но я полагал, что времени впереди достаточно, чтобы спокойно все обдумать. А Силь… ну я же на самом деле не такая скотина, какой старался казаться на острове. И ее искренне уважаю и ценю… и всегда буду, как мать своего единственного ребенка, как женщину, беззаветно любившую меня много лет. Но последние семь лет, проведенные вместе, безжалостно доказали, что той любви давно нет, осталась лишь занудная привычка, тяготившая ее так же, как меня. И еще связь тайной помолвки… которую давно пора было разорвать, чтобы идти дальше. Каждый своим путем. Вот я и рубил… и поверь, самому было больно не менее, чем ей.
— Прости… — ошеломленно выдавил Дагельт, помолчал и опасливо осведомился, — в таком случае… еще вопрос…
— Предупреждал меня наставник… семь раз подумай, прежде чем совершать доброе дело. Не сядет ли облагодетельствованный потом тебе на шею. Ну и какой у тебя вопрос? Мне просто интересно.
— Почему ты не попросил помощи ордена, когда узнал о своей болезни?
— А сам не знаешь? — желчно ухмылялся Тарве. — так ведь все проще простого. Пока я не обратился к ордену — у меня оставался шанс провернуть неимоверно сложную и незаконную интригу, дающую моей любимой жене детей. Родных… хотя бы ей, но я знал, что смогу их полюбить. А стоило мне открыться магам, излечивавшим лишь один из четырех подобных недугов — и Лоуренсия никогда не смогла бы прижать к груди своего ребенка. Ведь он не был бы даже бастардом, таких называют ублюдками.
— Но сейчас природники вместе с целителями придумали новый метод…
— Как потребуется — обращусь, — сухо отрезал Тарве, резко переводя разговор на другое, — лучше расскажи про мать питонов. Ночью мне пришли в голову кое-какие вопросы. Только коротко.
— А детали и не важны. Ей больше ста лет… дочь хуторянина. Узнав, что у дочки бесполезный для него дар, отец отдал ее в бродячий цирк. Оттуда она через несколько лет ушла с купцом, и с тех пор кочует по империи, мастерски меняя личины. Дознаватели, раскапывающие ее прошлое, сверили сотни нераскрытых дел и начали проясняться тайны исчезновения целых состояний и загадочная гибель их хозяек. Пару раз ее ловили… одним из счастливчиков был Латрен, главный дознаватель из небольшого городка. По несчастью, знакомый тебе Эстебан очень на него похож… и уже тронувшаяся умом иллюзионистка сразу же его приговорила. Не сейчас, это было более трех лет назад, но яд, совершенно случайно, достался его жене.
— Вот тьма…
— Жаль конечно… хотя она была откровенной дрянью и он собирался расторгнуть союз. Но мы понимали, что целились в него, потому и спрятали на острове.
— Доброе начальство.
— Она казалась вездесущей, и рисковать никто не хотел. Кстати, теперь он нам за это благодарен.
— Пусть благодарит меня, — позволил Грехем.
— Он бы благодарил, — хмуро сообщил принц, и, не желая лгать, добавил, — но пока ненавидит за ту боль, какую ты ей причинил. Даже мне было жаль… мы смотрели по шару.
— И Мэри смотрела?
— Они с Тером были там.
— Значит она меня никогда не простит… — Тарве уронил вилку и отвернулся, скрипнув зубами.
— Она даже мать простила… хотя та очень постаралась. Как мы потом поняли, боялась за всех, кто на поводках.
— Ну и зря… я не убийца и не палач, сто раз ей говорил. Там все наказания были шутливые… к примеру, три минуты лаять по-собачьи. Но совсем без условия оставить их нельзя.
— За два дня ты уже столько раз перевернул мои представления о себе с ног на голову… что не скоро улягутся. Ладно, последнее о иллюзионистке. Тридцать лет назад у нее родились близнецы… и стали ее кумирами. Их отец вскоре скончался… оставив юной на вид жене очередное состояние и она со всем жаром принялась кормить и баловать малюток. Ну и получила… двух упитанных, но грубых и ленивых эгоистов. А когда спохватилась и начала нанимать учителей, было поздно. Учиться они ничему не желали. Неизвестно чем она купила их согласие на поездку в лицей… но оттуда они вернулись злыми и обиженными. Семнадцатилетних невоспитанных поросят едко высмеяли однокурсники. И жестоко за это поплатились… но дальше ты знаешь. А она, немного посидев в башне, сбежала и приступила к спасению кровиночек. Довольно скоро пройдоха знала, где они сидят и что никто отсюда никогда не сбежал. Ей нужны были знания о порталах и она мгновенно очаровала портальщика. Это легко если можешь сделать себе любую личину. А потом много лет упорно работала, поймала в плен известного алхимика, посадила в потайной комнате подвала и заставила варить для себя запрещенные зелья. К примеру, подчинения. За городом у нее был хорошо защищенный замок и туда она приезжала мрачным стариком, привозившим с собой только верных секретарей. И уезжал старик вместе с ними. На самом деле она собирала сначала строителей, оборудовавших в старинных подвалах спальни и мастерские, потом — гранильщиков. Ей нужны были камни, много камней для мощного портального амулета.
— Вот теперь я все понял… скажи только, она всех убивала, эта гадина?
— Нет, считала это накладным. Просто поила зельем, стирающим часть памяти, и выпускала где-нибудь на дороге. Подальше от замка, разумеется. Но тех, кого считала врагами — не щадила. Троих шутников достала через девять лет. Ну готов? Идем.
В стакане властвовали сумрак и сыроватая прохлада, солнце достигало его дна только к середине дня. Напарники встали на красный портал и оказались в первом стакане, единственном, откуда имелся путь наверх.
Точнее, узкая лестница, вырубленная в почти отвесной стене. Взбираться или спускаться по ней следовало с особой осторожностью, хотя жизни путников защищал установленный в начале тропы охранный амулет, останавливающий падение. Однако, защищая жизнь, он вовсе не заботился о целости костей и не избавлял от огромных синяков и шишек.
— Самое мерзкое место в этом лабиринте, — буркнул Тарве, ступая на лестницу и изумленно оглянулся, ощутив, как рука принца тянет его назад.
— Ты прав, и мы по ней не полезем.
Дагельт спокойно прижал звезду к незаметной для других отметине и перед ними открылась дверь в новый проход.
— Не думал же ты, что монахи будут карабкаться по лестнице каждый раз, как понадобится вытащить из стакана обессиленного или раненого ссыльного?
— Я про это не думал… но видел однажды как выбираются из стакана питоны… и решил, что это часть испытания. Не можешь лазить по лестнице — сиди в монастыре.
— И это тоже… но некоторые упорные бродят до тех пор, пока не начинают падать в голодные обмороки. А ведь каждый мог бы, прежде чем ступать на лестницу, прихватить с собой хотя бы несколько сухарей и горсть изюма.
Тоннель привел их к небольшой клети подъёмника, какие стояли почти на всех башнях, и вскоре напарники уже плавно поднимались вверх, с удобством сидя на широкой скамейке.
Двери распахнулись в небольшой комнатке, обитой светлым деревом и Тарве сразу сообразил, что прежде в этой части крепости никогда не был. В тех помещениях, где жили узники, все, от пола и стен до мебели и утвари имело присущую лишь монастырям и тюрьмам простоту и неприхотливость. Там не было ни ковров, ни занавесей, ни нарядных диванчиков и стульев в комплект.
— Кто тут прибыл? — в резко распахнутую дверь ворвалось несколько магов, но Грехем узнал только одного из них, Корса.
— Я, — Дагельт показал сверкнувшую ярким светом звезду, — путь восстановился?
— Нет, — серьезно отчитался монах, — А Тарве? Мы его потеряли.
— Он со мной, полная амнистия. Спас меня вчера… но освобожден не за это.
— Откуда спас?
— Поймал… путь притянуло сюда и оборвало… — Дагельт разъяснял магам подробности происшествия и они все мрачнели.
— А мы думаем, с чего они так осмелели и обнаглели! — Дослушав, с досадой бросил Корс. — Достали боевые жезлы, приказывают нам как рабам.
— Но ведь здесь жезлы не действуют? — вопросительно глянул Дагельт, и укоризненно качнул головой, — развлекаетесь!
— Изучаем… насколько они прогнили, — неожиданно жестко отрезал Корс, — там Нальз уже почти час их слушает, и они еще не успокоились.
— Идем, посмотрим? — повернулся к спутнику принц.
— Может, не нужно? Я на них за месяц насмотрелся… заранее тошнит.
— Тогда я сам.
— Подожди. Раз уж ходим вместе, то везде, — вздохнув, шагнул за ним Грехем.
Корс проводил их до выхода в просторный двор, за которым поднимались из ущелья фиолетовые стены стаканов, но дальше напарники шли вдвоем.
Распахнув дверь на высокое, основательное каменное крыльцо, на минуту замерли, изучая открывшуюся картину. Слева от крыльца, на широких деревянных скамьях, где Грехем иногда сидел после завтрака, наслаждаясь еще нежаркими лучами солнца, сейчас устроились его враги.
С удобством устроились, на куче новеньких тюфяков, и с мисками в руках. Непонятно, что было в тех мисках, но ели близнецы с удовольствием и чавканьем, вытаскивая из посудин прямо пальцами.
Перед ними с самым раболепным видом стоял Нальз и, склонив голову, слушал перемежающиеся чавканьем указания.
— Ищите этого гада… она сказала в три часа после полудня!
— Так ищем уже, господин, — скосив глаза, маг рассматривал появившихся на крыльце мужчин, — может, даже раньше найдем.
— Получишь награду, — расщедрился один из питонов, хотя Дагельт так его и не назвал бы.
Скорее гигантской гусеницей, туго затянутой в полосатый оранжевый костюм узника.
— Появился! — внезапно взвизгнул второй питон и медленно повернул голову, следя взглядом за светлым лучиком, метавшимся по кругу артефакта, — близко… Вот он! Ловите!
— Кого? — холодно справился принц, сходя с крыльца.
— Гада Тарве… — зло выплюнул толстяк и осекся, неверящим взором следя за поисковым лучом, — он у тебя!
— Отдай! — направив на Дагельта амулет подчинения, приказал второй близнец, небрежно отбросив миску с залитой сливками земляникой.
Блеснул знакомый зеленый всполох, не вызвав у мага ничего, кроме презрительного смешка. Какими нужно быть дураками, чтобы не задуматься, почему монахи так спокойно живут рядом со ссыльными, не пряча ножи и топоры, не обыскивая бдительно посылки и не проверяя на яды каждую каплю воды.
Ведь если бы задумались, ответ пришел сам. Значит орден все предусмотрел и всех от всего защитил. Недаром же так ехидно ухмыляется Тарве, вот ему все это изначально было ясно. И бегал он по другой причине, не хотел устраивать откровенных драк. Все же он не воин и махать кулаками не учился. Он и словами справится… если есть, с кем говорить. Но питоны в эту категорию не входят.
— Ну! — размахивающий жезлом толстяк, подскочил ближе, — где наш маяк?
— Мой, я его нашел, — делано заупрямился принц, — он с камнями.
— Мы заплатим… — питон достал из кармана тугой кошель, — давай.
— Ну забери… грабите меня, как разбойники, — жаловался Дагельт, отдавая маяк, но его уже никто не слушал.
Питоны трясущимися от нетерпения пальцами пытались вставить маяк в центр странного, слишком крупного портального артефакта, но это им плохо удавалось. Шагнувший вплотную Нальз и сбежавший с крыльца Грехем с интересом за ними наблюдали.
Наблюдал и маркиз Гордио, все яснее понимая, что эти двое все делают неверно и провозятся не один час. Хотя там и трех минут хватило бы. С первого взгляда ясно, что эти вещи изготовил один мастер и предусмотрел их объединение, сделав в артефакте выемки, а в маяке — выступы, которые достаточно просто совместить.
— Вот так, — решительно отобрав у пухлых гусениц артефакт, принц поставил маяк правильно и чуточку надавил. Раздался отчетливый щелчок и неожиданно магическая вещица в его руках ожила. Начала стремительно греться, заливаясь багровым сиянием.
— Ложись! — вдруг заорал Тарве прямо в ухо маркизу, резко выхватил у него портал и швырнул вправо, куда-то за крыльцо.
А в следующий миг, сильным ударом сбил напарника с ног, одновременно толкая в самый угол между зданием и крыльцом и рухнул сверху, всем телом придавливая к каменной стенке.
И тут же, подтверждением верности его догадки, с другой стороны от крыльца громыхнуло так, словно туда попали разом сотни молний. Яростная вспышка ослепительного света заставила зажмурить враз ослепшие глаза, но слух и прочие органы чувств никуда не делись. Казалось, каждой клеткой тела Тарве ощущал град ударивших по спине каменных осколков, дребезжащий звон медного козырька, сорванного порывом ветра и катившегося вглубь двора, и неожиданно горячую лавину соленой воды, рухнувшую на них с неба.
Она принесла тошнотворный запах гнили и несколько раздувшихся, полусваренных рыб, и Тарве поспешил отпустить напарника.
— Как ты успеваешь все понять за секунду до меня? — Хмуро спросил тот, поглядывая на быстро светлеющее небо.
— Не знаю. Я не думаю… само вдруг становится ясно. Не сильно я тебя ушиб?
— В этих костюмах защита… а ты не заметил, что сухой?
— Но камни по спине молотили весьма ощутимо… — проворчал Тарве, признавая справедливость его слов.
По испуганным рожам питонов струилась зеленоватая жижа и кровь, а их оранжевые костюмы облепили жирные телеса еще плотнее.
А вот Нальз, исполнивший команду «ложись» без раздумий, как опытный воин, тоже был сухим. Лишь в волосах блестели осколки камня.
От резкого толчка входная дверь распахнулась во всю ширь, и на крыльцо выскочила толпа монахов.
— Все живы? — раздались встревоженные голоса магов, потрясенно рассматривавших двор, еще минуту назад чистенький и аккуратный, — что это было?
— Живы. А взорвался портал их матери, — выбираясь из угла, — пояснил Дагельт, — Вы тут все знаете о порталах, вот и объясните, почему он сработал сразу, как только мы открыли маяк, если эти питоны твердили, что перенос назначен на три часа пополудни?
— А в какой день? — отстраненно справился Грехем, уже добравшийся до засыпанных мусором ступенек, — судя по рыбам — в путь они отправились не позднее, чем вчера. И водичка хорошо нагрелась.
— Да, это похоже на правду, — задумался немолодой маг, — если у нее был неограниченный запас энергии, и она влила ее в путь… ну чтоб наверняка, как рассуждают невежи, тот мог носить их по кольцу… возможно даже присосался к системе стаканов. А потом артефакт распознал вложенный сигнал, на него и привел…
— Кого? — огляделся Дагельт.
— Ты, гад, — вдруг взвыл один из питонов выхватывая сразу два жезла, — бей его Шил! Он нашу матушку куда-то отправил… как она теперь нас заберет?
Шил, и на миг не усомнившись в своем праве карать огнем и молниями незнакомого человека поспешно достал жезлы. С минуту братья яростно жали камни, не понимая, почему огонь не причиняет незнакомцу никакого вреда. Ради проверки питоны пустили по снаряду в наблюдающих за ними монахов и зло загудели.
— Сломали гады…
— Достаточно, — холодно объявил принц, щелкнув пальцами. В ответ на этот зов из рук и карманов питонов вырвалась кучка оружия и покорно легла у его ног, — посадите их в карцеры… одиночные. Пора менять гадам наказание.
— Пусть сначала посмотрят, — морщась, предложил Тарве, успевший обойти крыльцо и теперь с омерзением посматривавший на него с той стороны, где взорвался артефакт, — это тело им никого не напоминает?
— Какое тело? — Дагельт оказался рядом с Тарве раньше всех, и очень об этом пожалел.
Не то это было зрелище, о каком хочется не только говорить, но и вспоминать.
— Фух… — одним словом выразил всеобщее мнение Корс, — ваша версия, похоже, единственно верная. Шил, Шан, ну-ка сюда! Да быстро, а то сухих штанов не дам!
— Чего еще… — еле переставляя ноги приполз первый питон, заглянул в угол, куда взрыв вбил женское тело и завопил, — маменька! Что же это? Ты же обещала нас забрать во дворец? Как мы теперь туда дойдем? А посылки?
— Уводите, — презрительно процедил принц, — Нальз, ты же водник? Можешь заморозить, до прихода дознавателей?
— Конечно. И щит поставлю… но боюсь, раньше вечера никто не придет. Если там сутки не было порталов, сейчас творится невесть что.

Глава тридцать вторая

Однако он ошибся. Портал заработал через час после обеда, и первым делом принес императорский указ.
«Немедленно доложите, — требовалось в нем, — какие события произошли у вас за последние сутки?»
— Я сам, — взял стило Дагельт, черкнул несколько слов и скрутил лист в тугую трубочку. — Отправляй.
— Пойти, погулять? — сам себя спросил Тарве, вместе со всеми примчавшийся на портальную башню.
Почему-то казалось очень важным знать, что порталы сломаны не надолго и он уже сегодня сможет выйти на улицу и пройти по ней, как свободный человек, которому нечего опасаться и незачем скрываться.
— Сиди. Сначала будет проверка, — остановил напарника принц, опускаясь рядом на скамью.
— Зачем я вообще сюда шел? — вздохнул бывший герцог, — старею… совсем голова не соображает.
Маги дружно захохотали. Оказывается кто-то видел в окно, как мимо летит, все жарче разгораясь, круглый предмет. И как он взрывается, даже не коснувшись плит двора. Магу повезло, что он метнулся в сторону, спасая глаза от невыносимо яркого сияния, защищённое заклинанием стекло не выдержало удара и разлетелось острыми осколками. Людям, защищённым успевшими поднять щиты амулетами они вреда не причинили, но судя по силе удара — ни принц, ни Тарве с Нальзом и питонами не выжили бы, если герцог не успел отшвырнуть проклятый артефакт. Чтобы поднять щиты нужна всего секунда, но у их костюмов и амулетов ее просто не было.
— Всем стоять спокойно, — выдал отрывистый приказ один из двоих магов, появившихся в портальном круге. — мы только проверим, нет ли на вас личин или иллюзии.
— Проверяй, — согласился Дагельт, чуть выше поднимая свою звезду, — ее скопировать невозможно.
Лучи артефакта налились мягким светом, засияли камни и выгравированные руны.
— Довольно, — шагнул к нему второй магистр, сдвигая на плечи капюшон, — Я счастлив, что ты жив и невредим, Даг.
— Я тоже, Анцельс. А как там у вас? Только честно.
— Честно? Вальдер за эти сутки толком не спал и не ел, рычит на всех… кроме жены и детей. Ну и Силь. Беатрис держим под заклинанием спокойствия, но оно помогает все слабее.
— Сейчас пойдем домой, успокоится. Она же в Агерне?
— Нет, в столице. Портальщики открыли запасные пути… есть такие, на крайний случай. Все остальные пока закрыты. До утра творилось что-то невразумительное.
— Я все объясню. Грем, идем.
— Может… я завтра? — кротко справился Тарве, покосившись на стоящего рядом мага.
— Орж, — с нажимом произнес принц, — у него полная амнистия. И громадные, просто невероятные заслуги перед императорской семьей. Поэтому отныне он под моей защитой и каждый, кто хоть взглядом… больше мне не друг.
— Понял, — мрачно проскрипел маг и с той минуты не произнес ни слова.
— Возвращение отсюда не всегда приносит только радость, — сочувственно заметил Корс, дружески хлопнув Тарве по плечу, — мы разного повидали. Но ты сильный, выстоишь. А захочешь побродить по стаканам, или просто в гости — приходи в любой момент.
— Спасибо, — кивнул Грехем, отчетливо осознавая, что маг сказал много меньше, чем хотел.
В императорском дворце их уже ждали, за распахнутыми настежь дверями в портальную комнату стояла целая толпа. И впереди, ожидаемо — сам Вальдер, бросившийся к брату, едва тот шагнул из круга.
— А это… — запнулся управляющий дворцом, но Анцельс уже был начеку.
— Грехем Тарве. Полная амнистия. За особые заслуги взят под защиту его высочеством Дагельтом.
Говорить о наказании, обещанном принцем за невнимание к его предупреждению, магистр не стал. Умные и сами поймут, что за просто так королевские особы, даже оставившие трон, никому своей опеки не дарят.
— Вот как, — император окинул бывшего ссыльного проницательным взором, — тогда будьте гостем, Тарве. Вам приготовят покои.
— А можно отправить меня домой? — устало вздохнул тот.
— Грем! — оглянулся его недавний напарник, — подожди немного. Беатрис, оказывается, уснула… я ее разбужу и уйдем вместе.
— Тебя тут ждали, — не выдержал Грехем, — а ты куда-то побежишь. Я и сам прекрасно доберусь.
— Я его провожу, — предложил Анцельс, правильно расшифровав безмолвный приказ правителя.
Впрочем, он как нельзя лучше совпадал с собственными желаниями магистра. Значительно быстрее можно узнать о произошедших в стаканах событиях из отчетов, которые уже лежат на рабочем столе магистра, чем из разговора братьев.
Но при этом он будет дома, рядом с Раяной, которую поспешно покинул вчера после обеда и с того момента не имел ни минутки поговорить с нею по шару. К тому же, все почтовые артефакты тоже перестали работать надежно.
— Куда?
— Ближний портал в моем южном дворце, — ответил за Грехема принц, — а оттуда только в карете.
— Ну, значит так, — чуть разочарованно буркнул Анцельс, открывая проход на знакомую башню.
А через несколько минут они стояли на залитой розовыми закатными лучами башне, рассматривая раскинувшееся внизу море. Виды с башни замка Озенса невольно всколыхнул в каждом из мужчин воспоминания о весенних событиях, бушевавших в расположенном неподалеку отсюда замке Тарве.
— Едешь в родовое гнездо? — с неожиданным презрением осведомился магистр, направляясь к лестнице.
— Нет конечно. Оно принадлежит Мэри… и она сумеет им распорядиться. Мне в другую сторону, я сам доберусь.
— Я обещал его величеству и доставлю тебя на место. — возразил Анцельс, ощущая неловкость за необоснованное подозрение.
Вот с чего он решил, что Грехем собирается взяться за старое? Накатило… Просто еще слишком мало времени прошло. Всего пара месяцев… ну чуть больше. Как правило так скоро люди не меняются… Впрочем, то обычные люди, а Тарве всегда был особой неординарной. И многое делал не как все, хотя, как ни странно, получалось даже лучше.
— Если поедешь со мной, — остановился у кареты Грехем, — должен дать клятву, что никому не откроешь моего убежища. Мне сейчас не до гостей.
— Даю. — Твердо пообещал магистр, он и сам в подобных случаях предпочитал тишину одиночества гомону друзей и родичей.
— Налево, — приказал Тарве кучеру, едва карета выбралась на мощеный камнем тракт.
Но ехали они по вымытым дождем камням менее часа, затем свернули, налево, направо… дорожка вилась змеей и становилась все запущеннее. Наконец даже хутора, разбросанные по сторонам от нее перестали попадаться.
— Здесь нет никаких строений, — сообщил магистр, — твое убежище в пещере?
— Нет, — глаза Грехема хитро блеснули, — не в пещере.
В эту минуту карету качнуло на камнях, потом кусты перед ней расступились и Анцельс наконец сообразил, куда они едут.
Стоящий на вершине скалистого утеса старинный маяк Сео-Льярди, давно заброшенный и забытый. Хотя, кроме самого маяка, там имелся весьма солидный каменный дом, ограда и даже собственная бухточка с пристанью. И время от времени, припомнил вдруг магистр, находились в королевстве разные энтузиасты, желающие устроить там то ли тюрьму, то ли лечебницу. Однако всегда оказывалось, что у этого места уже есть хозяева, исправно присылавшие положенные налоги.
Так вот кто успел перехватить обособленное убежище, бывшее прежде, во время расцвета пиратства, тайным приютом их главарей и хранилищем сокровищ и тайн. Позже в надежно защищающей от штормов бухте попытались было сделать порт, но идея оказалась неудачной. Слишком маленькой она была да и подъем крутоват. А всего в нескольких милях к востоку ждала путников удобная и просторная бухта Озенс.
— Можете ехать назад, — приказал Тарве, когда до мостика через горный поток, пересекающий дорогу, осталось шагов сто, и попытался выпрыгнуть из кареты, но магистр успел прижать его к подушкам выученным назубок заклинанием.
— Сидеть! Хочешь навсегда поссорить меня с Дагом? Думаешь, я не заметил засаду?
— Не хотел ввязывать в свои дела. — хмуро буркнул Грехем.
— Нет у тебя больше своих дел… — огрызнулся магистр и открыл оконце к кучеру, — гони к воротам, Трим.
— Так нету никаких ворот, — начиная придерживать коней, обреченно вздохнул возница, — и мост проваливается…
— Орж, гад, — тотчас сообразил магистр, — как только успел опередить? Не останавливай, Трим! Я сейчас все верну, это фокус иллюзиониста.
— А! — повеселел тот, — а я думал…
Что он думал, путники так и не узнали, лошади вдруг резко рванули и вскоре стояли, пританцовывая, перед разъезжавшимися воротами Сео-Льярди.
— Стой… — догнал беглецов запоздалый крик, когда кони так же стремительно внесли карету в достаточно широко приоткрывшиеся створки.
Ворота тотчас захлопнулись, едва не раздавив чудом успевшего проскочить человека в отлично известной Анцельсу накидке мага.
— Похоже, не я один умею ошибаться так фатально, — горьковато заметил Тарве, взбегая на крыльцо, откуда навстречу ему уже спускалась седая женщина в простом светлом платье, — и тем приятнее знать, что есть в мире место, где тебя всегда ждут.
— Вернулся… — крепко обхватив его склоненную голову, растроганно шептала старая леди, и вдруг строго спросила — сбежал?
— Чистая амнистия, — мотнул он головой, — а ты почему не лечишься?
— Лень было… Тут твои бандиты на пристани живут, за ними присматривала. А Оржа за что придавить хотел?
— Но ведь ты бы не придавила?
— Ты тоже. Зови его… мне не поверит. Проходите, лорд Анцельс, сейчас будем пить чай. А ты ставь коней под навес, там где-то есть сено, и тоже приходи на кухню.
Последние слова относились к кучеру, глядевшему на хозяйку маяка с немым почтением.
— Орж! — не выдержав, снова оглянулся магистр, — чего ты там сидишь? Иди в дом.
— А меня там не прибьют? — с трудом поднялся на ноги иллюзионист.
— Не прикидывайся дураком. Как ты оказался тут раньше нас?
— Откуда вы это взяли? Я вас еле догнал, даже иллюзию бросать пришлось, чтобы придержать. — ворчал Орж, хромая к крыльцу. — И людей Фремма не я предупредил… а их соглядатай… он привратником в Озенсе служит.
— Извини… все выглядело именно так, — помрачнел магистр, шагая вслед за Тарве по сумрачному коридору, — придется срочно чистить прислугу южного замка. Даг с Беатрис намерены перебраться туда до осени.
— Это столовая, — распахнула двери хозяйка, — а дальше — комнаты для гостей, занимайте любые. Грехем живет на втором этаже. Я тоже. Кстати, можете звать меня просто Налина.
— Леди Налина, — с нажимом поправил идущий к лестнице Грехем, — я купил для этого имения баронский титул.
— Зачем? — пожала она плечами, входя в столовую.
— Я умоюсь, — сообщил Орж, и похромал по коридору к гостевым комнатам.
— Только без сюрпризов, — предупредил ученика магистр, решив последовать его примеру.
— Верить нужно людям… — огрызнулся тот.
Через четверть часа они сидели за столом, наслаждаясь холодным овощным супом и свежим хлебом и пытались не обращать внимания на назойливый стук в ворота. Заглушать его Тарве запретил, резонно заявив, что так они точно знают, чем заняты семеро самых упорных наемников, оставшихся с Фреммом. Он единственный из командиров нанятых Тарве отрядов, не пожелал сдаваться, просто распустив свой отряд. Но доверенным людям шепнул, где будет их ждать.
И ждал, надеясь на особую премию, обещанную герцогом. Тот дал бы не споря, даже больше, намного. Но очень хорошо знал, что этим дело не закончится. Покажи им один раз слабину и тебя будут доить всю жизнь.
— Как ты вообще мог связаться с такими подонками? — не выдержал Анцельс, расслышав сквозь грохот металла грязную брань.
— Хорошие за такую работу не берутся, — мрачно огрызнулся Тарве, отодвигая тарелку.
— К тому же, если разобраться, — жестко заявила вдруг леди Налина, — именно ваш орден полностью виновен во всей этой истории.
— С какой это стати? — опешил бывший глава.
— А разве не вы подтверждаете право наследования высших титулов и тронов? — с неприкрытой неприязнью смотре на гостя женщина. — Разве не вы установили правило, что более всех заслуживает кресла с короной на спинке тот, кто ближе всех к правителю по крови? Как будто эта кровь хоть что-то дает! Ум, благородство, доброту… хотя бы порядочность, наконец! Ничего подобного! Вот и Грем попал в эту ловушку… и потерял не только горы денег и двадцать лет жизни, но и всех, кого искренне любил! Жену, сыновей, дочь… уважающих его слуг и подданных. Припомните, Анцельс, как всегда называли Грехема жители герцогства? Справедливый, заботливый, умный, честный… И это чистая правда, именно таков он на самом деле… таким был, таким и остался. Но ради жены… ее желания видеть сыновей на троне, ему пришлось придумывать сложные планы, плести интриги, подкупать пособников. Однако и тут он остался собой, никого не заставил силой, никого не обидел и не обделил.
— А Силь? — не выдержал Орж.
— Вот как раз о ней он заботился больше всего, — отрезала леди, — но, хотя она теперь очень умная женщина, до сих пор таит в сердце глупую обиду за то, что Грем выставил ее из дворца. И никак не может понять, что в тот раз он спасал Мэри. Вы все прекрасно знаете, что дворцовые змеи не дали бы наивной фаворитке спокойно выносить ребенка. Поднялись бы все против нее одной, а способов испортить жизнь они знают сотни.
— А вот это, к сожалению, правда, — мрачнея, согласился Анцельс, — приходилось мне таких судить. И никакая охрана не спасает, падают несчастные с лестниц и балконов, пьют опасные зелья, обжигаются кипятком… всего не перечислить. Не всегда разъяренные соперницы действуют сами, чаще посылают слуг.
— Вот именно. А в провинции Силь жила спокойно, и пока ребенок не начал ходить, получала солидное содержание. А потом, по моему совету, Грем стал давать ей ровно столько, чтобы хватало на жизнь, но не на роскошь, ведь иначе она так и осталась бы наивной простушкой, какой ушла из его дворца. И Силь на самом деле довольно быстро научилась считать деньги, проверять лавочников и находить места, где все нужное можно купить намного дешевле. А потом и вовсе начала зарабатывать уроками хороших манер.
— Матушка, тебе не надоело обсуждать давно пройденные дороги? — с тоской вздохнул Грехем, упорно смотревший в окно.
— Я столько лет молчала… — упрямо мотнула она головой, — и мечтала однажды все высказать этому магу, а ты пытаешься закрыть мне рот.
— Не останавливайтесь, умоляю, — поддержал ее Анцельс, — а я как раз всегда мечтал услышать вот такую оценку этих событий, данную умным, и главное, осведомленным человеком. Все остальные судят по тому, что увидели, не догадываясь, как мало им показали, и с какой стороны. Словно слепцы из притчи про слона. Кстати, а почему Тарве зовет вас матушкой?
— Я его кормилица, — спокойно пояснила Налина, — и няня. А позже — гувернантка, учительница… хранительница убежища. Так про Силь… когда погибла его жена, Грем сначала надел ее личину на фрейлину, знавшую во дворце все подводные камни. Но вскоре отправил ее в монастырь и привез Силь. И не только ради своих целей, ей пора было расти. Учиться понимать мотивы действий разных людей, разговаривать с ними на равных, убеждать и управлять. Это нужно было в первую очередь для дочери. На тот случай, если его все же сошлют и девочка останется на троне без защиты и помощи. Никто ведь не поддержит лучше матери, а Силь — ревностная мать. Хотя к тому моменту Грем уже точно знал, что при всех ее достоинствах и неоценимых качествах — Сесиль не его женщина. Оставалось найти верный способ разорвать эту ненужную связь.
— Довольно жестокий способ, — мрачно сообщил магистр хозяину, — скажу честно, в тот момент мне тебя убить хотелось.
— А с чего ты решил, что мне этого не хотелось? — зло глянул Тарве, — и не было больно, если я терял не меньше? Но почему-то меня никто не жалеет… наоборот, с самого утра каждый считает своим долгом погулять по моей душе в грязных сапогах.
Грехем резко смолк и снова отвернулся к окну, мрачно глядя куда-то вдаль.
— Я пойду… полежу, — поднялся Орж и ушел, даже не оглянувшись.
— Он ее любил… — пояснила магистру Налина, — и надеялся… но судьба повернула по-своему.
— Против нее не пойдешь, — согласился Анцельс, — но при всем моем уважении к вашему мнению, интрига Тарве все же принесла Силь непоправимый вред.
— Объясни, — мигом забыл про окно Грехем.
— Ее родное имя. Мэри переживает, что мать не может занять рядом с ней законное место и встречаются они только в закрытой от всех части дворца. И то нечасто.
— Хватит, я понял. Нет ничего легче.
— Грехем… — магистр даже побледнел, — мы голову сломали… не хочешь ведь ты сказать, что все такие дураки?
— Конечно не хочу, потому что так не думаю. Но вы хотите невозможного, распороть уже вышитый ковер и вышить заново, причем так, чтобы никто не увидел подмены. А нужно лишь добавить загадочных завитков, да иначе раскрасить последний цветок.
— Ничего не понимаю в вышивках… — озадаченно пробормотал магистр, — но клянусь, завтра же начну изучать, если ты сейчас мне все объяснишь.
— Все просто, ваши дознаватели как раз начинают копать прошлое иллюзионистки и выяснять подробности старых нераскрытых дел. Она украла и спрятала десятки людей, иногда даже сама точно не зная, зачем. Просто в надежде однажды получить какую-то выгоду. И тут знакомый всем Тарве вдруг очень кстати делает поразительное признание, его бывшую фаворитку, мать герцогини Мэридит безумная фурия тоже украла, подстроив ее мнимую гибель. В склепе до сих пор так и лежит вместо тела амулет иллюзии. Но Сесиль удалось сбежать и за помощью она пришла именно к Тарве. Запуганной женщине он казался единственным, кто не откажет в помощи. Он, разумеется не отказал, достал ей амулет личины, поселил во дворце и назначил фрейлиной. А к дочери отправил опекуном опытную тень. Много позже, после гибели жены, официальной, разумеется, ведь по решению суда тайны так и остались тайнами, сделал Сесиль своим секретарем. Нужно объяснять дальше?
— Нет… до поимки преступницы личность Силь держали в секрете, хотя она уже сняла личину, — рассуждал Анцельс, — но кто бы мог узнать в уверенной в себе леди робкую чтицу из замка Тарве? Да и не ходила она по королевскому дворцу открыто… сегодня же обрадую Тера.

Глава тридцать третья

За распахнутыми окнами внезапно раздался громкий клекот, хлопанье огромных крыльев и резкие окрики.
— Летуны, — с облегчением объявил Анцельс, — не подходите к окнам и не выходите во двор. Они быстро справятся с бандитами.
— С наемниками, — веско поправил Грехем, — пока не доказано, что они в чем-то виновны. И если доказательств не будет — я заплачу им премию.
Он все же подошел ближе к окну, посмотрел сверху, как маги тащат к огромным серым орланам опутанных сетями воинов его последнего отряда и привязывают к седлам.
Вот и все. Позади годы полные нелегкого труда и интриг, лжи и притворства — а в итоге одни потери. Совсем как у женщины, мечтавшей устроить счастливую судьбу любимым чадам и положившей на этот алтарь весь немалый талант и жизнь. Хотя талантливой там она была не одна.
Птицы дружно захлопали крыльями, поочередно срываясь в небо и вскоре исчезли где-то в облаках.
— Вот теперь я могу спокойно ехать домой, — поднялся из кресла Анцельс, — где там мой ученик?
А уже дойдя до двери, не выдержал, справился словно невзначай:
— О чем ты так упорно думаешь?
— Он должен быть немыслимо талантлив… — пробормотал Тарве, — и так же хитер. Много бы я отдал, чтобы с ним поговорить.
— Я тоже… если имел представление, кого ты имел в виду.
— Того портальщика, которого она держит в плену.
— А ты думаешь… он жив?
— Конечно. И искать его нужно срочно… она была хитра, как все безумцы и так же бессмысленно жестока. И просто не могла оставить ему ни одного лишнего дня жизни.
— Тьма… — помрачнел Анцельс, — тогда я отправлю отсюда еще несколько писем. Мы считали, что он погиб… на том островке все сгорело.
— Отправляй сколько хочешь. Только не приводи сюда хвостов.
— Постараюсь… — торопливо черкая что-то на листках почтовых вестников, кивнул Анцельс.
— Приведет… — с усмешкой вздохнула Налина, когда ворота закрылись за каретой, уносящей незваных гостей. — Он просто еще не осознал, что ты ему сказал.
— Это он еще не может даже представить, что я подумал, — буркнул Грехем, и предупреждающе поднял ладонь, но запомни, я вовсе не считаю Анцельса глупее себя. Просто ему не приходит столько донесений, как мне. Ты уже смотрела последние?
— Когда бы я успела? Не при гостях же.
— Тогда сам посмотрю, — сообщил он, доставая шкатулку, доверху полную серых листков.

Хвоста магистр не привел. Вместо него к обеду следующего дня во двор замка Сео-Льярди сел летун на сером орлане. Вторую птицу он привел на магическом поводке, и Грехем сарказмом усмехнулся, сразу сообразив, кого ждет закреплённое на ее спине седло.
Но вида не подал, взял протянуты посыльным пакет, прочел и заявив, что должен переодеться, ушел в дом.
— Полетишь? — спросила читавшая какие-то записи Налина.
— Иначе ведь приедут. У меня вопрос, ты не против портала?
— Думаешь, предложат?
— Боюсь, да.
— Ну тебе он ведь нужен, так чего сомневаться?
— Не люблю… когда приходят без предупреждения, — буркнул Тарве, засовывая амулет в большой мешок, который принес с собой. — Надеюсь, удасться к вечеру вернуться.
— Буду ждать, — знакомо улыбнулась матушка.
— Мешок лучше привязать, — посоветовал летун и озадаченно смолк, глядя, как его пассажир, согласно кивнув, прикрывает свой багаж меховым плащом и, поставив перед собой, приматывает к поясу.
Потом вспомнил, как настоятельно его просили не спорить с этим человеком и пошел помогать.
Путь до Озенса занял всего четверть часа, и не только скорость полета сыграла главную роль. Просто орланы летели напрямик, не огибая холмов и оврагов, не сворачивая к мостам и начавшимся поселкам.
— Как — то странно тебя привязали, — изумился встретивший недавнего напарника Дагельт, — давай, помогу.
Против помощи Грехем не спорил, но багаж никому не доверил, так и нес сам. Не отдал и ринувшимся на помощь лакеям, предупреждающе выставив перед собой ладонь.
— Мы все сидим на веранде, — все сильнее хмурясь, предупредил маркиз молчаливого гостя, — но если не хочешь разговаривать при всех…
— Потом решу. Сначала просто скажи, вы успели его спасти? И запомни, я до дрожи ненавижу всякие сюрпризы.
— Извини… да. Спасли. Но они и сами справились бы… хотя выйти было трудно.
— Безумцы всегда изощренно хитры, — вздохнул Грехем, — и так же изощренно жестоки. Теперь осталось спасти остальных.
— Кто ему сказал? — осведомился император, заставив Тарве тонко усмехнуться.
Им и не снилось, сколько он всего знает.
— Никто, — уверенно заявил Анцельс, — я ручаюсь. А что ты принес, Грехем?
— Добрый день. Меня позвали в гости… А в дома, де есть дети, положено приносить для них подарки.
— Это я — ребенок? — звонко справилась Элиона.
— Не только, ваше высочество. Насколько мне известно, здесь сегодня еще шесть принцесс.
— Этого ему тоже никто не говорил? — император явно начинал развлекаться.
Никто, — стоял на своем Анцельс.
— А можно уже посмотреть подарок? — подошли от соседнего, более низкого стола старшие дочери императора.
— Сначала я должен объяснить… вас семеро… а подарок у меня один.
— Мне не нужно, — кротко отказалась Элиона.
— Не спешите отказываться, ваше высочество, — огорченно качнул головой Грехем, — иначе через пять минут будете горько рыдать и проклинать меня.
— Послушай моего совета, дочка, — не на шутку встревожился Дагельт, — не спорь с ним. Он и в самом деле знает, о чем говорит.
— Но как нам поделить подарок, если он один? — непонимающе смотрела на отца принцесса.
— Вот его и спросим. Грехем, дети могут играть твоим подарком?
— Да. Но бережно, он живой и хрупкий.
— О-оо… — охнули принцессы, — значит, по очереди?
— Не обязательно, — ставя свой багаж на маленький столик, Тарве ловко развязал мешок. Шелковистая ткань тотчас опала вниз, как занавес, и перед заинтересованными взорами собравшихся остался игрушечный деревянный домик, с дверцами и окнами, балконами и башнями. — тут их семеро, полная семья. Днем они могут гулять, играть и есть по отдельности, но ночуют всегда вместе. И если забрать одного и держать в другом месте — он затоскует и погибнет.
— Семь штук! Тарве, это же целое состояние! — внимательно смотрел на спасителя принц.
— Одна семья, — с нажимом поправил тот, — и продавать по отдельности — жестокое преступление.
— А можно уже посмотреть? — умоляюще глядела на необычного гостя Элиона.
— Они спят. А будить лучше в закрытой комнате, куда не ходят кошки. Отсюда они моментально уйдут в сад, и придется поднимать толпу магов, чтобы поймать.
Комнатку для диковинных зверушек нашли довольно быстро, уютную гостиную в выделенном для принцесс крыле. Мигом вытащили лишние шкафы и столы, оставив лишь один, водрузили на него домик и крутнули амулет, снимая зачарованный сон.
Через несколько томительно долгих минут шевельнулась одна дверца, вторая… и вдруг на балкон вышел заспанный, мохнатый человечек.
На нем были только широкие синие штанишки, и вот они вызвали особый восторг детей.
— Мая хочет, хочет, хочет… куколку, — ринулась к домику младшая принцесса.
— А куколка хочет кушать, — звонко и ехидно сообщил пикси, — где котлеты, конфеты, мороженое, пирожное?
— Ой… — спрятав ручки за спину, отступила малышка, — нету…
— Все сами съели? — Из распахнувшегося оконца осуждающе смотрела пикси в алой юбочке.
— Сейчас принесут, — пообещал с усмешкой Вальдер, выходя прочь, — как только додумался, а? Теперь они ни читать, ни гулять не будут.
— Будут, — спокойно пообещала Силь, — ты же отдашь мне усыпляющий амулет?
— Держи, — подал вещицу Грехем и последовал за императором.
— Спасибо, — донеслось в ответ и это была благодарность не только за амулет.
В рабочем кабинете хозяина, куда тот привел их, гость некоторое время молча смотрел, как Дагельт раскладывает по столу карту и ставит флажки. Потом огорченно вздохнул, и начал негромко говорить:
— Они были мне глубоко противны, те питоны, и потому я их не слушал. Но память у меня такая… все хранит. Каждое слово. Они ведь вам тоже рассказывали про дворцы и гаремы?
— Да, — Вальдер слушал все внимательнее. — и вот карта… и все подсказки. Но летуны обшарили там каждый бархан и ничего не нашли.
— Как она скрыла портал? И портальщика? — требовательно смотрел Тарве, — вот именно. Все ходили мимо и никто не замечал. Нечеловечески хитра. И гаремы спрятала так же. А дворец или замок собиралась захватить, это она не раз проделывала. Поэтому я и кормлю армию шпионов… лучше немедленно узнать, если где-то начинает твориться нечто странное. Иначе будет поздно.
— Так где, по-твоему, она спрятала пленниц?
— Это вы говорите, спрятала… а она их открыто держала. Восточнее, — бывший герцог решительно переставил флажок. Древний храм давно забытой богини… мили подземных лабиринтов. Уже лет семьдесят как разрушен ураганом, руины кишат змеями и скорпионами, колодец пересох… Как по-вашему, кто распускал эти страшные сказки?
— Спасибо, — император резко взялся за стило, — а вчера…
— Мелькало подозрение… но пока все не проверю — говорить не люблю.
— Я тоже… — согласился Вальдер, — еще раз спасибо. А пикси все же чересчур…
— Ничего подобного, — вдруг засмеялся Тарве, — а кому их еще дарить? Чтобы не волноваться, разлучат семью или нет? А у нас с матушкой еще есть… размножаются они, между прочим. Да и не покупал я их, контрабандиста три года назад поймал.
Вот теперь засмеялись и все остальные, оценив тонкость шутки. Живущие на одном из дальних южных островов пикси были признаны редким полуразумным видом животных. Они легко, быстрее, чем попугаи, обучались языку и могли выразить свои желания на уровне двухлетних детей, но логически рассуждать не умели, просто запоминая цепочку причина — следствие. Ловить их настрого запрещалось, потому что не представляло никакого труда.
С наступлением темноты все семьи спали кучками в своих гнездах. Особо большими они не были, до пятнадцати штук, потом делились. Ловкие контрабандисты этим пользовались, хотя их тоже ловили.
Однако пикси на остров не возвращали, выяснить, на каком из сотен деревьев было их гнездо не мог никто.
Хозяева дружно взялись за почтовые шкатулки, спеша отправить спасателей к затерянному в пустыне древнему храму, а Тарве тихонько отвернулся и пошел прочь.
— Грехем! — Ринулся следом принц, — я хотел с тобой поговорить…
— Спасай пленниц и приходи, — не оглянувшись, предложил тот, не желая отвлекать магов от важного дела.
А для него теперь самое главное — подлечить матушку и найти в себе силы сделать шаг, на который так и не отважился за последние двадцать лет.

Конец


OEBPS/images/img00001.jpg
...........

...................
.............

...................................

"

ACABEL] |

> L -

5
N KP
KHWFA BTOPAS

MALWLA

C

O T N A A





